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১.১ ভূিমকা (Introduction) 

ভাষা ƒহেছ মানুহৰ Ƒযাগােযাগৰ আটাইতৈক  ƉêপূণƓ আƉ Ƒমৗিলক 

মাধ�ম। ভাষাৰ সহায়ত মানুেহ িনজৰ ভাব, িচĄা, আেৱগ আƉ ধাৰণাসমূহ 

অনায়ােস Ěকাশ কিৰব পােৰ। Ěথম দৃিšত যিদও মানুেহ ভাষা বুজা আƉ ব�ৱহাৰ 

কৰােটা এটা źÀাত আƉ সহজ কাম Ƒযন লােগ, মেনাভাষািবÀানৰ গেৱষণাৰ 

পৰা Ƒদখা ƒগেছ Ƒয মানুহৰ মিůūত ভাষাৰ Ěি�য়াকৰণ বা সংসাধন 

(processing) এক অত�Ą জিটল মানিসক কাযƓ�। ফলĚসূ Ƒযাগােযাগৰ বােব 

মগজুেৱ মুহূতƓেত  ăিনসমূহৰ িবেŞষণ কিৰ; এটা িবশাল মানিসক 

অিভধানৰ পৰা সিঠক শĦ িচনা� কিৰ; Ěসংগ, বাক� গঠন আƉ অথƓগত সĶকƓ 
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িবেবচনাৰ িপছত অথƓৰ ব�াখ�া কিৰ; এেক সময়েত বাক� গঠনৰ িনয়ম অনুসিৰ 

শĦসমূহ সংগিঠত কিৰ, উপযু� শĦ িনবƓাচন আƉ শĦিবলাকৰ সংহিত িনিŔত 

কিৰ ব�াকৰণগতভােৱ সিঠক সঁহািৰ িনমƓাণ কিৰব লােগ। Ƒকইটামান দশকৰ 

আগৈলেক ভাষাৰ এই জিটল মানিসক কাযƓ� মূলতঃ Ƒকৱল মানৱীয় ƒবিশš� িহচােপ 

গণ� কৰা ƒহিছল। িকą Ěযুি�ৰ িবকাশৰ লেগ লেগ Ƒদখা ƒগেছ Ƒয কিĶউটােৰ 

এিতয়া ভাষাক  মানুহৰ দেৰ Ěি�য়াকৰণ কিৰবৈল স�ম ƒহেছ। আিজ 

Ƒমিচেন  শĦ িচনা� কৰা, এই শĦেবাৰ উ´াৰণ কৰা, এটা ভাষাৰ পৰা 

আন এটা ভাষাৈল অনুবাদ কৰা, আনিক chatbot আƉ virtual assistant 

 জিৰয়েত মানুহৰ লগত Ƒমৗিলক কেথাপকথন কৰােটা এক 

সাধাৰণ কথা। বাƗ িচনা�কৰণ ব�ৱųা (speech recognition systems), 

źয়ংি�য় অনুবাদ চফơ Ƒৱৰ (automatic translation software), আেৱগ 

িবেŞষণ সঁজুিল (sentiment analysis tool), আƉ কৃিæম বুিôমáাৰ ýাৰা 

পিৰচািলত পাঠ� উৎপাদন (artificial intelligence-driven text 

generation)ৰ দেৰ Ěযুি� িবকাশৰ Ƒ�æত গণনামূলক ভাষািবÀানৰ অধ�য়ন 

অিত  ƉêপূণƓ। ভািষক তâ, পিৰসংখ�াগত আিহƓ আƉ Ƒমিচন লািনƓং Ƒকৗশল 

Ěেয়াগ কিৰ গেৱষক আƉ অিভযĄাসকেল কিĶউটাৰক মানৱ ভাষা বুিজবৈল 

আƉ সৃিš  স�ম কৰাৰ Ƒ�æত যেথš অ¨গিত লাভ কিৰেছ। এই িবকাশৰ 

িপছেতা  ভাষা Ěি�য়াকৰণৰ বƀ সমস�া আেছ, Ƒযেন ভাষাৰ 

অŵšতা, Ěসংগ আƉ মানুহৰ বােব źাভািৱকেত অহা অথƓৰ সূ�তাসমূহ বুিজ 

Ƒপাৱা, এিতয়াও গণনামূলক ভাষা Ěি�য়াকৰণৰ বােব কিঠন। 

এই খÙত  ভাষািবÀানৰ Ƒমৗিলক ধাৰণা, ইয়াৰ ঐিতহািসক 

িবকাশ, মূল Ěেয়াগসমূহ, ভািৱক ভাষা Ěি�য়াকৰণৰ পযƓায়সমূহ আƉ Ƒমিচন 

লগত জিড়ত Ěত�াƄানসমূহ আেলাচনা কৰা হ’ব। 

 

১.২ উেñশ� (Objectives):  

এই অধ�ায় পিঢ় আপুিন— 

 কিĶউটাৰগত ভাষািবÀানৰ সংÀা  পিৰসৰ  ধাৰণা  

  ভাষািবÀানৰ িবকাশত Ƒহাৱা ঐিতহািসক পিৰৱতƓনসমূহ 

আƉ  ƉêপূণƓ গেৱষণাৰ অৱদান িচনা� কিৰব পািৰব। 
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 ভাষা আƉ Ěযুি�ৰ সংেযাগ বুিজব। 

 ভাষা সংসাধন (Natural Language Processing) 
Ƒকেনধৰণৰ Ěযুি� আƉ Ƒ�æসমূহত ব�ৱহাৰ হয়, Ƒসয়া বুিজব পািৰব। 

 ভািষক অসুিবধা Ƒযেন ভািষক অŵšতা, Ěসংগ, ব�ংগ, বে�াি� আিদৰ 
Ěযুি�গত Ěভাৱ বুিজব পািৰব। 

 ভাষািবÀানৰ িবিভĐ শাখা (ăিনিবÀান, Ɗপতâ, বাক�তâ, অথƓিবÀান, 
ĚসংগাথƓ িবেŞষণ আিদৰ) Ěেয়ািগক িদশ সĺেč Ƒমৗিলক Àান লাভ 
কিৰব। 

 

১.৩ কিĶউটাৰগত ভাষািবÀান 

আিম ল�� নকৰাৈকেয় ভাষা Ěযুি� হয়েতা লােহ লােহ আমাৰ ƒদনিĊন 
জীৱনৰ এক অিবেµদ� অংগ ƒহ পিৰেছ। িবিভĐ ধৰণৰ ভাষা Ěযুি� ব�ৱųা 
(language technology systems) ব�ৱহাৰ কৰােটা সাধাৰণ ƒহ পিৰেছ। আিম 
Ƒমেছজ পেঠাৱাৰ সময়ত autocorrectৰ সহায় লও,ঁ িবেদশী বা অন� ভাষা অনুবাদ 
কিৰবৈল Google translate ব�ৱহাৰ কেৰা, িচিৰ (Siri), এেল�া (Alexa), বা 
 গল এিচেšÕ (Google assistant)ৰ দেৰ ভইচ এিচেšÕ ব�ৱহাৰ । আিম 
কিĶউটাৰগত ভাষািবÀানৰ ýাৰা চািলত ব�ৱųাসমূহৰ ƒসেত Ƒকেনৈক অহৰহ 
Ƒযাগােযাগ ৰােখা-ঁ- । এই Ěযুি�সমূেহ কিĶউটাৰৰ 
ƒসেত পাৰŵিৰক ি�য়া-কলাপ অিধক িনৰৱিµĐ আƉ কাযƓ�ম কিৰ Ƒযাগােযাগত 
এক ƒবĝিৱক পিৰৱতƓন আিনেছ। িকą এই ব�ৱųােবােৰ Ěকৃতেত মানুহৰ ভাষা 
Ƒকেনৈক বুিজ পায় আƉ Ƒকেনৈক Ěি�য়াকৰণ কেৰ? ইয়াৰ উáৰ আিম  

 ভাষািবÀানৰ Ƒ�æখনত। 

 

১.৩.১ কিĶউটাৰগত ভাষািবÀানৰ সংÀা আƉ পিৰসৰ 

  বা Computational Linguistics (CL)  
কিĶউটাৰক মানৱ ভাষাক দ�তােৰ বুিজবৈল আƉ সৃিš কিৰবৈল স�ম কৰাত 
 Ɖê িদেয়। কিĶউটাৰ যĆৰ এই ভািষক �মতা ইয়াৰ বােব িলখা Ěে¨ম 
(program)ৰ পৰা উ÷ৱ হয়। মানৱ ভাষা আƉ কিĶউটাৰৰ এই পাৰŵিৰক 
ি�য়াৰ ƒসেত জিড়ত Ƒ�æখেনই ƒহেছ কিĶউটাৰগত ভাষািবÀান। ই ভাষািবÀান 
আƉ কিĶউটাৰ িবÀানৰ এখন উপে�æ। গণনামূলক ভাষািবÀানত ভািষক কাযƓ 
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সĶĐ কিৰবৈল কিĶউটাৰ Ěে¨ম িডজাইন (design) আƉ িবকাশ কৰা হয়। 
এই কিĶউটাৰ Ěে¨েম যĆ এটাক ȼাভািৱক ভাষা িবেŞষণ কৰা, বুিজ Ƒপাৱা 
আƉ উৎপাদন  �মতা Ěদান কেৰ। এই Ěে¨মেবাৰ মূলতঃ কিĶউটাৰ 
িবÀানীসকেল িবকিশত কৰা পôিতৰ ওপৰত িভিá কিৰ ƒতয়াৰ কৰা হয় যিদও 
ইয়াত ভাষািবদসকেল িবকিশত কৰা ভািষক Àান ব�ৱহাৰ কৰা হয়। গিতেক, 

 ভাষািবÀােন ভাষািবÀান আƉ কিĶউটাৰ িবÀানৰ ধাৰণাসমূহ 
একিæত কেৰ। Fasold আƉ Connor-Lintonএ উেŒখ কেৰ Ƒয এই দুই Ƒ�æৰ 
সংেযাগ আকিŻক বুিল ক’ব Ƒনাৱািৰ। “Language involves complex symbol 
systems, and computers are very fast mechanical symbol-processors. 
There are natural connections between linguistic processing and 
computation, between the complexity of linguistic patterns and the 
complexity of mathematical models of computation” 
(Fasold, R., Connor-Linton, J., 2006, p.466). (ভাষাত িচƃৰ এক জিটল 
ব�ৱųা জিড়ত ƒহ থােক, আƉ কিĶউটাৰ হ’ল এটা অিত ûত যািĆক িচƃ-
সংসাধক। ভািষক সংসাধন আƉ গণনাৰ মাজত, ভািষক গঠন বা সংƊপৰ 
জিটলতা আƉ গণনাৰ গািণিতক আিহƓৰ জিটলতাৰ মাজত źাভািৱক সংেযাগ 
আেছ।) এই সংেযাগসমূেহ মানুেহ ভািষক Àানক Ƒকেনৈক Ěিতিনিধê আƉ 
Ěি�য়াকৰণ কেৰ Ƒসই সĶেকƓ  ƉêপূণƓ Ěŗ উãাপন কেৰ। চাব গ’Ƒল ভাষাৰ 
ƒসেত কাম কিৰবৈল কিĶউটাৰ এটা Ěে¨ম কৰােটা ভাষা Ěি�য়াকৰণৰ এটা 
আিহƓ (সীিমত) সৃিš কৰা বুিল ক’ব পিৰ। িযেহতু কিĶউটাৰ Ěে¨িমং কিৰবৈল 
এটা operation বা কাযƓৰ সকেলা িবৱৰণ ŵšভােৱ িনিদƓš কৰােটা Ěেয়াজন, 
Ƒসেয়েহ কিĶউটাৰগত ভাষািবÀােন ভাষা Ěি�য়াকৰণৰ িবষেয় ভাষািবদসকলৰ 
তâ পৰী�া কৰাত সহায় কেৰ। িবিভĐ ভািষক পিৰঘটনাৰ িবষেয় আমাৰ বতƓমানৰ 
Ƒবাধগম�তা অনুসিৰ কিĶউটাৰ এটা Ěে¨ম কিৰ কিĶউটাৰৰ আচৰেণ মানুহৰ 
আচৰণক িকমান ভালদেৰ Ěিতফিলত কেৰ তাক পযƓেব�ণ কিৰেল Ƒসই ভািষক 
পিৰঘটনাৰ আিহƓেবাৰ িকমান দ� Ƒসই িবষেয় আিম ভালদেৰ ধাৰণা কিৰব পােৰাঁ। 

Stop to Consider (আå-িচĄনমূলক Ěŗ) 

 আপুিন ƒদনিĊন জীৱনত িক িক ভাষা Ěযুি� ব�ৱহাৰ কেৰ? 

 আিজৰ িডিজেটল জগতখনত  ভাষািবÀান িকয় 
 ƉêপূণƓ বুিল আপুিন ভােব? 
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 কিĶউটাৰ বা Ƒমিচেন Ěকৃতেত ‘ভাষা’ বুেজ Ƒন Ƒকৱল ‘িনয়ম’ অনুসৰণ 
কেৰ? আপুিন িক ভােব? 

 কিĶউটাৰ Ěে¨মৰ সীমাবôতা িচĄা কৰক: মানুেহ সহেজ বুিজব পৰা 
বে�াি� বা ব�ংগ িকয় যĆই বুিজব Ƒনাৱােৰ? 

 

Self-Evaluation Questions (আåমূল�ায়ন Ěŗ) 

1.  ভাষািবÀান ক’ত ক’ত ব�ৱহাৰ হয়? Ƒকইটামান 
বাůৱ উদাহৰণ িদয়ক। 

2. কিĶউটাৰগত ভাষািবÀানক িকয় ভাষািবÀান আƉ কিĶউটাৰ 
িবÀানৰ এক আĄঃশাখা Ƒ�æ বুিল Ƒকাৱা হয়? দুেয়াটা Ƒ�æৰ 
ভূিমকা িক? 

3. কিĶউটাৰৰ ƒসেত ভাষা Ěি�য়াকৰণৰ Ƒ�æত Fasold আƉ 
Connor-Lintonৰ উôৃিত অনুসিৰ “natural connections” মােন 
িক? 

4. কিĶউটাৰিভিáক ভাষা Ěি�য়াকৰণত ভাষািবÀানৰ িকমান তâ 
আƉ Àান Ěেয়াজন হয় বুিল আপুিন ভােব? িকয়? 

5.  ভাষািবÀােন সমাধান কিৰবৈল Ƒচšা কৰা িকছুমান 
বাůৱ জগতৰ সমস�া ব�াখ�া কৰক? 

 

১.৩.২ ȼাভািৱক ভাষা সংসাধন (Natural Language Processing) 

কিĶউটাৰগত ভাষািবÀানৰ ƒসেত Ěায় সমতুল�ভােৱ ব�ৱƁত হ’ল 
ȼাভািৱক ভাষা সংসাধন বা ȼাভািৱক ভাষা Ěি�য়াকৰণ (Natural Language 
Processing); চমুৈক এন.এল.িপ (NLP)। আচলেত এন.এল.িপ আƉ 
কিĶউটাৰগত ভাষািবÀান এেকটা মুúাৰ দুটা ফাল। কিĶউটাৰগত ভাষািবÀানত 
কিĶউটাৰগত Ƒকৗশল ব�ৱহাৰ কিৰ ভাষাৰ অধ�য়ন কৰা হয়। ই িবÀানৰ িবষয়। 
আনহােত এন.এল.িপ-Ƒয় মানুহ আƉ কিĶউটাৰৰ মাজৰ পাৰŵিৰক ভািষক 
ি�য়াৰ ƒসেত জিড়ত বাůৱ জগতৰ সমস�া সমাধানৰ সঁজুিল (tools) িবকিশত 
কৰাত  Ɖê িদেয়। ই অিভযািĆক (engineering) Ƒ�æ। আন কথাত ক’বৈল 
গ’Ƒল কিĶউটাৰগত ভাষািবÀান ƒহেছ NLP-ৰ ƒবÀািনক িভিá আƉ NLP ƒহেছ 
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কিĶউটাৰগত ভাষািবÀানৰ Ěেয়াগ Ƒ�æ। ইয়ােৰ Ƒকইটামান Ěেয়াগ তলত 
উেŒখ কৰা ƒহেছ: 

ক) ĚƑ াáৰ Ěি�য়া (Question answering system): এেন ব�ৱųা িযেয় 
মানুেহ Ƒসাধা Ěŗৰ উáৰ źয়ংি�য়ভােৱ ȼাভািৱক ভাষাত িদেয়। Google 
Assistant, Apple Siri, Amazon Alexa আিদৰ দেৰ voice assistant এেন 
ব�ৱųাৰ উদাহৰণ। এই Ěযুি�সমূেহ ব�ৱহাৰকাৰীৰ Ěŗ িচনা� কিৰ, ইÕাৰেনটত 
তথ� িবচািৰ, সংি�Ė আƉ Ěাসংিগক উáৰ Ěদান কেৰ। 

খ) Ƒŵম িচনা�কৰণ (Spam detection): ইনব� (Inbox)-ƒল অহা অবািÄত 
ই-েমইল ধৰা Ƒপলাবৈল Ƒŵম িচনা�কৰণ (Spam detection) ব�ৱহাৰ কৰা 
হয়। ই-েমইলৰ ভাষা, িবষয়বŰ আƉ ধাৰণাৰ িভিáত অবািÄত ই-েমইলেবাৰক spam 

িহচােপ িচনা� কৰা হয়। যািĆক িশকিন (machine learning) আƉ পাঠ 
িবেŞষণৰ (text analysis) ýাৰা ব�ৱųােটােৱ źয়ংি�য়ভােৱ এই িচনা�কৰণ 
কেৰ। 

গ) যািĆক অনুবাদ (Machine translation): এটা ȼাভািৱক ভাষাৰ পৰা আন 
এটা ȼাভািৱক ভাষাৈল পাঠ (text) বা বাক (speech) অনুবাদ কিৰবৈল এই 
ব�ৱųা ব�ৱহাৰ কৰা হয়। উদাহৰণźƊেপ, Google translate, Bing translator 
ইত�ািদ। আধুিনক Neural Machine Translation পôিতসমূেহ Ěাসংিগকতা, 
ব�াকৰণ আƉ Ěসংগ-িভিáক অনুবাদ অিধক উĐত কিৰেছ। 

ঘ)  িবেŞষণ (Sentiment Analysis): মানৱ ভাষাৰ ব�াখ�া কৰােটা যেথš 
কিঠন হ’ব পােৰ কাৰণ ভাষাৰ লগত আ�িৰক অথƓৰ বািহৰৰ অিভব�ি� 
(expressions) আƉ মেনাভাৱ জিড়ত ƒহ থােক। মেনাভাৱ িবেŞষণৰ জিৰয়েত 
¨াহকৰ Ěিতি�য়া িবেŞষণ কিৰব পািৰ, Ƒনিতবাচক মĄব� িনমূƓল কিৰ ছ’িচেয়ল 
িমিডয়াৰ িববাদ Ɔাস কিৰব পািৰ, আƉ িযেকােনা ব�ৱসায়ৰ ¨াহকৰ পৰা এটা 
সাম¨ীৰ িবষেয় অĄদৃƓিš লাভ কিৰব পািৰ। 

ঙ) বানান পৰী�ক, ব�াকৰণ পৰী�ক আƉ źয়ংি�য় œôকৰণ (Spell 
checking, grammar checking and auto correct): পাঠ টাইপ কৰাৰ 
সময়ত বানান আƉ ব�াকৰণগত ভুল ধৰা Ƒপলাবৈল আƉ źয়ংি�য়ভােৱ 
সংেশাধন কিৰবৈল ব�ৱহাৰ কৰা হয়। ই Ěবč, Įগ Ƒপাš, আƉ Ƒমেচজ আিদ 
িলখাত সুিবধা Ěদান কেৰ, টাইিপংৰ গিত আƉ সিঠকতা বৃিô কেৰ, আƉ টাইপ’ 
(typo) বা ভুল এৰাই চিলবৈল সহায় কেৰ। 
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চ) পাঠ সাৰাংশ িনণƓয় (Text summarization): ই ƒহেছ এটা źাভািৱক ভাষা 
Ěি�য়াকৰণ Ƒকৗশল িযেয় এটা িনিদƓš পাঠ�ৰ মূল ধাৰণা আƉ তথ�সমূহ সলিন 
নকৰাৈক এটা চুিট সংūৰণৈল সংি�Ė কৰাৰ Ƒচšা কেৰ। ইয়াৰ িবিভĐ Ěেয়াগ 
আেছ, Ƒযেন বাতিৰৰ সাৰাংশ সৃিš কৰা, Ƒলখাৰ সংি�Ė সাৰ সৃিš কৰা, আƉ 
তথ� উôাৰ ব�ৱųাত সহায় কৰা। 

ছ) তথ� উôাৰ কৰা (Information retrieval): ই ƒহেছ তথ� বা পাঠৰ সং¨হৰ 
পৰা Ěাসংিগক তথ� উôাৰ কৰাৰ Ěি�য়া। ব�ৱহাৰকাৰীসকলক Ƒতওঁেলােক িবচৰা 
তথ�ৰ access Ěদান কিৰবৈল search engine, database, আƉ digital 
library-ত সাধাৰণেত ব�ৱহাৰ কৰা হয়। 

জ) পাঠ ƑŚণীিবভাজন (Text Classification): এটা পাঠ বা তথ�ক ƑŚণীভু� 
কৰা, Ƒযেন, বাতিৰৰ Ěকাৰ (ৰাজনীিত, Ƒখল, অথƓনীিত), ই-েমইল (spam বা no 
spam), বা সমােলাচনাৰ ধৰণ (সকাৰাåক/নকাৰাåক) িচনা� কেৰ। এই 
ব�ৱųােবাৰ ছ’িচেয়ল িমিডয়া িবেŞষণ, তথ� পিৰচালনা, আƉ ¨াহক Ƒসৱাত 
 ƉêপূণƓ। 

ঝ) বাƗ িচনা�কৰণ (Voice Recognition): NLP ৰ সহায়ত কিĶউটাৰ বা 
Ƒমাবাইেল মানুেহ Ƒকাৱা শĦ িচনা� কিৰ পাঠ� (text) Ɗপত ƊপাĄৰ কেৰ। 
উদাহৰণ źƊেপ,  Virtual Assistant এটাই মানুেহ কিথত Ɗপত িদয়া িনেদƓশনা 

 কাম কেৰ। Ƒযেন, “Call X”, “Play music”, “Set alarm” আিদ। 

ঞ) Ƒচটবট (Chatbot) আƉ Virtual Assistant: ¨াহক Ƒসৱা, অনলাইন 
সহায়, chatting আিদত ব�ৱƁত হয়। NLP আƉ কৃিæম বুিôমáাৰ সহায়ত এই 
Ƒচটবেট িবিভĐ Ěŗৰ উáৰ িদেয় আƉ মানুহৰ দেৰ আচৰণ কেৰ। 

ট) OCR-based Text Processing (দৃশ�িভিáক পাঠ� িচনা�কৰণ): Optical 
Character Recognition (OCR) ব�ৱহাৰ কিৰ image ৰ িভতৰত থকা পাঠ� 
িচনা� কিৰ digital পাঠ�ৈল ƊপাĄৰ কেৰ। উদাহৰণ: Ƒūন কাগজৰ পৰা শĦ 
উôাৰ, ভাষাĄৰণ, আকƓাইিভং বা সংৰ�ণ ইত�ািদ। 

ȼাভািৱক ভাষা সংসাধনৰ এই Ěেয়াগসমূহৰ সহায়ত আমাৰ ƒদনিĊন 
জীৱন আƉ ব�ৱসািয়ক িদশসমূহত ভাষা আƉ Ěযুি�ৰ মাজত এক সঁচা সংেযাগ 
ųাপন ƒহেছ। ভাষািবদ আƉ কিĶউটাৰ িবÀানীৰ সহায়ত NLP এিতয়া Ƒকৱল 
ব�ৱহাৰেযাগ�ই নহয়, বৰÄ সমাজ, িশ�া, źাų�, অথƓনীিত আিদ সকেলা Ƒ�æেত 
িবĝৱ ঘেটাৱা এক Ěযুি� Ɗেপ িবেবিচত। 
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Stop to Consider (আå-িচĄনমূলক Ěŗ) 

 NLP Ěযুি� Ƒযেন, Google Translate, voice assistant, 
predictive text, ইত�ািদ ব�ৱহাৰ কেৰাঁেত Ƒকিতয়াবা আপুিন ভুল 
উáৰ পাইেছ Ƒন? Ƒসই অিভÀতাৰ পৰা আপুিন NLP Ěযুি�ৰ 
সীমাবôতা সĊভƓত িক বুিজেছ? 

 NLP পôিতসমূেহ Ƒকেনৈক সামািজক মাধ�ম, ব�ৱসায়, আƉ িশ�াৰ 
Ƒ�æত  ƉêপূণƓ ভূিমকা পালন কিৰেছ বুিল আপুিন ভােব? 

 

Self-Evaluation Questions (আåমূল�ায়ন Ěŗ) 

 কিĶউটাৰগত ভাষািবÀান আƉ ȼাভািৱক ভাষা সংসাধনৰ মাজত িক 
Ěধান পাথƓক� আেছ? সংে�েপ ব�াখ�া কৰক। 

 আপুিন িনেজ বানান পৰী�া বা źয়ংি�য় œôকৰণ ব�ৱহাৰ কিৰ 
উপকৃত Ƒহাৱা উদাহৰণ এটা িদয়ক। Ƒসই অিভÀতাই আেপানাৰ 
Ƒলখাৰ  ণগত মান উĐত কৰাত সহায় কিৰিছল Ƒন? 

 NLPৰ Ƒকানেটা Ěেয়াগ আেপানাৰ বােব আটাইতৈক উপকাৰী বুিল 
অনুভৱ কেৰ আƉ িকয়? 

 

১.৩.৩ ȼাভািৱক ভাষা সংসাধনৰ ইিতহাস 

১৯০৬ চনৰ পৰা ১৯১১ চনৈলেক ভাষািবদ ফািডƓনাÙ িড  
(Ferdinand de Saussure) Ƒজেনভা িবřিবদ�ালয়ত পাঠ��ম আগবঢ়াইিছল। 
Ƒতওঁ ভাষাক “এটা ব�ৱųা” (a system) বুিল বণƓনা কৰা এক দৃিšভংগী গিঢ় 
তুিলিছল। Ƒতওঁ ƒকিছল Ƒয ভাষাৰ অংশসমূহৰ মাজৰ সĶকƓ আƉ পাথƓক�ত অথƓৰ 
সৃিš হয় । ছ’ছূ�ৰৰ  মৃতু�ৰ িপছত Ƒতওঁৰ দুজন ছাæই Ƒতওৰঁ ব�ৃতাসমূহৰ আধাৰত 
১৯১৬ চনত ‘Cours de Linguistique Générale’ নামৰ ¨Ĉ এখন Ěকাশ কেৰ। 
এই ̈ Ĉখেন ভাষািবÀানৰ  দৃিšভংগী (Structuralist approach)ৰ Ƒভিট 
ųাপন কেৰ। এই দৃিšভংগী িপছৈল কিĶউটাৰেক ধিৰ অন� Ƒ�æৈল সķসাৰণ 
হয়। ক’বৈল গ’Ƒল, দৃিšভংগীেৰ ȼাভািৱক ভাষা সংসাধনৰ 
বীজ Ƒৰাপণ কিৰিছল। 
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১৯৪৯ চনত আেমিৰকাৰ িবÀানী আƉ গিণতÀ ৱােৰন িৱভােৰ 
(Warren Weaver) এখন Żাৰকপæ দািখল কেৰ য’ত “যািĆক অনুবাদ 
(Machine translation)”ৰ নতুন Ƒ�æখন Ěথমবাৰৰ বােব Ěকাশ পায়। Ƒতঁও 
উেŒখ কেৰ Ƒয কিĶউটাৰ ব�ৱহাৰ কিৰ মানৱ ভাষা অনুবাদ কিৰব পৰা যায়। 
ফলźƊেপ ১৯৫০ চনত Ƒয়েহাছা বাৰ-িহেলল (Yehosha Bar-Hillel)ক বšনত 
অৱিųত Ƒমছাচুেচটছ Ěযুি�িবদ�া  (Massachusetts Institute of 
Technology)ত Ěথম যািĆক অনুবাদ গেৱষক িহচােপ িনযুি� িদয়া হয়। ১৯৫০ 

গিণতÀ আƉ কিĶউটাৰ িবÀানী এেলন িটউিৰেঙ (Alan Turing) 
“িচĄাশীল যĆ” (thinking machine)ৰ পৰী�াৰ বণƓনা কিৰ ‘Computing 
Machinery and Intelligence’ নামৰ এখন গেৱষণা পæ িলিখিছল। এই 
গেৱষণা পæখনত Ƒতওঁ উেŒখ কিৰিছল Ƒয যিদ Ƒকােনা যĆই ƑটিলিĚÕাৰৰ 
জিৰয়েত মানুহৰ লগত কথা-বতৰাত অংশ¨হণ কিৰব পােৰ, আƉ ই Ƒকােনা 
ল��ণীয় পাথƓক�  মানুহক সĶূণƓƊেপ অনুকৰণ কিৰব পােৰ, ƑতেĄ 
যĆেটাক “িচĄা” কিৰব পৰা বুিল ধিৰব পািৰ। অথƓাৎ এই পৰী�ােটােৱ এটা যĆৰ 
বুিôমáাসĶĐ আচৰণ ĚদশƓন কৰাৰ �মতা জুিখিছল। এই পৰী�ােটাক আিম 
‘িটউিৰং পৰী�া’ (Turing test) বা ‘অনুকৰণ Ƒখল’ (Imitation game) নােমেৰ 
জােনাঁ। ইয়াৰ িকছু ১৯৫২ চনত হƞ িকন-হা�লী (Hodgkin-Huxley) 
মেডেল মগজুেৱ Ƒকেনৈক Ŵায়ু Ƒকাষ ব�ৱহাৰ কিৰ ƒবদু�িতক ƑনটৱকƓ গঠন কেৰ 

এই পিৰঘটনােবাৰৰ ফলźƊেপ কৃিæম বুিôমáা (Artificial 
Intelligence) আƉ ȼাভািৱক ভাষা সংসাধনৰ িবকাশ ঘিটিছল। 

১৯৫৪ চনত আই িব এম (IBM) আƉ জজƓটাউন িবřিবদ�ালয় 
(Georgetown University)ৰ Ƒযৗথ Ěকō এটাত Ěথমবাৰৰ বােব ৬০টাতৈকও 
অিধক ৰািছয়ান বাক� ইংৰাজীৈল যািĆক অনুবাদ সফলতােৰ ĚদশƓন কৰা হয়। 
গেৱষকসকেল অনুবাদৰ এই কৃিতê লাভ কিৰিছল যিদও ব�ৱųােটােৱ সাধাৰণ 
অনুবাদৰ Ƒ�æত ব�থƓ ƒহিছল। আচলেত যািĆক অনুবাদৰ ĚাৰিĻক কাযƓ আিছল 
অিত সৰল  Ƒবিছভাগ ব�ৱųাই অনুবাদৰ বােব উপযু� শĦ িবচািৰবৈল অিভধান 
ব�ৱহাৰ কিৰিছল আƉ অনুবাদৰ িপছত শĦেবাৰক ল�� ভাষাৰ শĦ-�মৰ িনয়মৰ 
লগত খাপ খুৱাই পুনৰ �মবô কিৰিছল। ফলত দুবƓল ফলাফল Ƒহ Ƒদখা Ƒপাৱা 
গ’ল  িকয়েনা এই ব�ৱųাত Ěাকৃিতক ভাষাৰ অĄিনƓিহত শĦগত অŵšতাক 
ল�� কৰা Ƒহাৱা নািছল। গেৱষকসকেল Ƒতিতয়া উপলিĨ কিৰেল Ƒয কামেটা 
ভবাতেক অিধক কিঠন, আƉ ভাষাৰ এটা পযƓাĖ তâৰ Ěেয়াজন। ১৯৫৭ চনত 
আেমিৰকান ভাষািবদ Ƒনৗম চমিū (Noam Chomsky) Ƒয় Ƒতওঁৰ ‘Syntactic 
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Structures’ নামৰ ¨Ĉখনত বাক� গঠনৰ িনয়মিভিáক ব�ৱųাৰ ধাৰণা ĚৱতƓন 
কেৰ। চমিūৰ এই তâৰ নাম আিছল ‘উৎপাদক ব�াকৰণ’ (Generative 
Grammar) িযেয় ভাষািবÀােন যািĆক অনুবাদক Ƒকেনদেৰ সহায় কিৰব পােৰ 
তাৰ অĄদৃƓিš Ěদান কিৰিছল। Ƒতওঁৰ শĦ µ গঠনৰ ব�াকৰণ (Phrase 
Structure Grammar) তâই পôিতগতভােৱ Ěাকৃিতক ভাষাৰ বাক�ক 
কিĶউটাৰৰ ýাৰা ব�ৱহাৰেযাগ� আিহƓৈল ‘অনুবাদ’ কিৰিছল। 

বাক� গঠন তâ আƉ কিĶউটাৰ এলগিৰদম (algorithm)ৰ এই 
িবকােশ গেৱষকসকলৰ মাজত এক নতুন উৎসাহ সৃিš কিৰিছল। ১৯৬২ চনত 
আেমিৰকাত Association for Machine Translation and Computational 
Linguistics গঠন কৰা হয়। ১৯৬৪ চনত আেমিৰকাৰ ৰাŢীয় গেৱষণা পিৰষেদ 
(National Research Council) যািĆক অনুবাদ অধ�য়নৰ বােব এখন সিমিত 
(Automatic Language Processing Advisory Committee বা চমুৈক 
ALPAC) গঠন কেৰ। এই সিমিতখনক ȼাভািৱক ভাষা Ěি�য়াকৰণ গেৱষণাৰ 
অ¨গিতৰ মূল�ায়নৰ দািয়ê িদয়া ƒহিছল। ১৯৬৬ চনত ALPACএ এটা িসôাĄত 
উপনীত হয় আƉ এখন Ěিতেবদনত উেŒখ কেৰ Ƒয যািĆক অনুবােদ মানৱ 
অনুবাদৰ মানদÙৰ ƒসেত Ƒফৰ মািৰব Ƒনাৱােৰ আƉ গেৱষণা সķদায়ক যািĆক 
অনুবাদৰ বােব ধন আগবেঢ়াৱােটা তৎ�ণাত বč কিৰবৈল পৰামশƓ িদেয়। ইয়াৰ 
ফলত Ƒকৱল যািĆক অনুবাদ  NLP-ৰ অন�ান� Ěেয়াগৰ কােমা 
যেথš ধীৰ ƒহ পেৰ। 

উেŒখেযাগ� মĈৰতাৰ মাজেতা ALPAC Ěিতেবদনৰ িপছৰ 
বছৰেবাৰত তািâক িবষয় আƉ prototype ব�ৱųা িনমƓাণ দুেয়াটােত িকছু 
আকষƓণীয় িবকাশ হয়। ১৯৬৬ চনত MIT-ৰ Ƒজােচফ Ƒৱইেজনবেম (Joseph 
Weizenbaum) Ěিতফলন Ƒকৗশল (reflection technique) ব�ৱহাৰ কিৰ 
মেনােৰাগ িবেশষÀক অনুকৰণ কিৰবৈল িডজাইন কৰা Ěি�য়া বা Ěে¨ম এটা 
িবকিশত কেৰ। ELIZA নামৰ এই Ěে¨মেটা আিছল িটউিৰং পৰী�া Ěয়াস কিৰব 
পৰা Ěথম Ěে¨মসমূহৰ িভতৰত অন�তম। ১৯৭৩ চনত Ƒটৰী উইেনা¨ােড (Terri 
Winograd) SHRDLU নামৰ িনেদƓশনা বুজা আƉ কেথাপকথন চলাব পৰা এটা 
কিĶউটাৰ Ě¨াম সৃিš কেৰ। SHRDLU আিছল Ěথম একিæত কৃিæম বুিôমáা 
Ěণালী িযেয় Ěাকৃিতক ভাষা ব�ৱহাৰ কিৰ এটা সৰল ভাচুƓেৱল মাই�'-ৱŉƓ 
(virtual micro-world)ৰ িভতৰত থকা ৰঙীন Įক(block)Ƒবাৰক িনয়Ćণ কিৰব 
পািৰিছল। 
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Ěাকৃিতক ভাষা Ěি�য়া আƉ কৃিæম বুিôমáাৰ গেৱষণাৰ পুনƉôাৰ 
হ’বৈল Ěায় ƒচধ� বছৰ সময় লািগল। ১৯৮০ৰ দশকত কিĶউিটঙৰ খৰচ যেথš 
কিম যায়। ইয়াৰ লেগ লেগ িবřৰ বƀ গেৱষকৰ বােব NLP-ৰ Ƒ�æখন মুকিল 
হয়। ফলźƊেপ কিĶউটাৰ িবÀানৰ Ƒ�æত যেথš িবকাশ Ƒদখা ƒগিছল। NLP-
ৰ Ƒ�æখনত পিৰসংখ�া পôিতৰ (statistical methods) উãান ঘিটিছল  এই 
পôিতেবাৰ Ěাকৃিতক ভাষা বুিজবৈল আƉ সৃিš বা উৎপাদন কিৰবৈল বৃহৎ 
পিৰমাণৰ তথ�ৰ ওপৰত িনভƓৰ আিছল। ১৯৯০ৰ দশকত শি�শালী কিĶউটাৰৰ 
আিবভƓাৱ আƉ বৃহৎ পিৰমাণৰ Ƒট�ট ডাটা (text data) উপলĨ Ƒহাৱৰ ফলত 
গেৱষকসকেল অিধক উĐত NLP ব�ৱųা (Ƒযেন machine learning িভিáক 
পôিত) িবকিশত কিৰবৈল আৰĻ কেৰ। গেৱষণাসমূহ িলিখত পাঠ(text)ৰ  
বাƗ িচনা�কৰণৈল (speech recognition) িবůৃত হয়। 

কৃিæম বুিôমáা (Artificial Intelligence): কিĶউটাৰ িবÀানৰ এিট শাখা, 
িযেয় সাধাৰণেত মানুহৰ বুিôমáাৰ Ěেয়াজন Ƒহাৱা কাম, Ƒযেন- যুি�, িশ�ণ 
আƉ সমস�া সমাধান আিদ źয়ংি�য়ভােৱ সĶĐ কিৰব পৰা ব�ৱųা সৃিš কৰাত 
 Ɖê িদেয়।  ভাষািবÀােন মানৱ ভাষা বুিজবৈল, িবেŞষণ 
কিৰবৈল আƉ সৃিš কিৰবৈল কৃিæম বুিôমáাৰ Ƒকৗশল Ěেয়াগ কেৰ, যাৰ ফলত 
যĆেবােৰ Ěাকৃিতক ভাষাক ফলĚসূভােৱ Ěি�য়াকৰণ কিৰবৈল স�ম হয়। 

 

আå-িচĄনমূলক Ěŗ 
 িনয়মিভিáক পôিতৰ পৰা আধুিনক AI-চািলত পôিতৈল NLP-ৰ 

Ƒ�æখন Ƒকেনৈক িবকিশত ƒহেছ? 
 আেপানাৰ মেত Ƒকানেকইটা  NLP-ৰ িবকাশৰ মূল মাইলৰ 

খঁুিট আিছল? Ƒসইেবাৰ িকয়  ƉêপূণƓ আিছল? 
 Ƒমিচন অনুবাদৰ ĚাৰিĻক Ěেচšাই NLP-ৰ বৃিôত Ƒকেন Ěভাৱ 

Ƒপলাইিছল? 
 Ěাথিমক NLP গেৱষকসকলৰ ল�� বতƓমানৰ NLP ব�ৱųাৰ ল��ৰ 

ƒসেত Ƒকেনৈক তুলনা কিৰব পািৰ? 
 NLP-ৰ Ƒ�æখন গঢ় িদয়াত ভাষািবÀান আƉ কিĶউটাৰ িবÀােন 

িক ভূিমকা পালন কিৰিছল? 
 NLP-ৰ ইিতহাসৰ Ƒকানেটা উ÷াৱন আপুিন আটাইতৈক উেŒখেযাগ� 

আƉ Ěভাৱশালী বুিল ভােব? িকয়? 
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Self-Evaluation Questions (আåমূল�ায়ন Ěŗ) 

1. ১৯৫০ আƉ ১৯৬০ চনত িবকিশত Ƒহাৱা ĚাৰিĻক NLP ব�ৱųাসমূহৰ 
ƑকċিবĊু িক আিছল? 

2. NLP-ৰ িবকাশৰ Ƒ�æত ALPAC Ěিতেবদনৰ তাৎপযƓ িক? 

3. Turing Test িক? এই পৰী�াৰ Ěেয়াজনীয়তা িক আিছল? 

4. NLP-ৰ ĚাৰিĻক িবকাশত চমিūৰ তâসমূেহ িক ভূিমকা পালন 
কিৰিছল? 

5. ১৯৫০ চনৰ পৰা বতƓমানৈলেক NLP-ৰ িবকাশৰ Ěধান পযƓায়সমূহৰ 
বণƓনা কৰক। 

 

২০০০ চনৰ পৰা ভাষাৰ আিহƓ িনমƓাণৰ বােব NLP-ত Neural 
Network (বা Deep Learning)  ব�ৱহাৰ কিৰবৈল আৰĻ কৰা হয়। এই 
ƑনটৱেকƓ মানুহৰ মগজুৰ Ƒমৗিলক কাযƓ�কলাপ অনুকৰণ কেৰ আƉ গণনাসমূহ 
ûতভােৱ সĶাদন কৰাৰ �মতাৰ বােব বাůৱ সময়ৰ কাযƓসমূহ দ�তােৰ সমাধান 
কিৰবৈল স�ম হয়। বতƓমান সময়ত Google, Siri, Alexa 

ি�য়া- Language mediated interactions

 

 

১.৪ ȼাভািৱক ভাষা সংসাধনৰ অসুিবধাসমূহ 

মানৱ ভাষা এটা জিটল ব�ৱųা। ইয়াৰ ব�াখ�া কৰা আƉ সঁহািৰ 
(response) িদয়া সহজ কাম নহয়। NLP যিদও এটা শি�শালী ব�ৱųা, ভাষাৰ 
এই জিটল Ěকৃিতৰ বােব  Ƒকইবাটাও সীমাবôতা আƉ সমস�া । এেন 
িকছুমান জিটলতা তলত উেŒখ কৰা হ’ল। 

১.৪.১ ভািষক অŵšতা (Ambiguity): NLP-ত 
অŵšতাই এেন বাক�-বাক�াংশ বা শĦ বুজায় িযেবাৰৰ দুটা বা তােতাৈক অিধক 
সĻাৱ� ব�াখ�া বা অথƓ থােক। ই িতিন Ěকাৰৰ: 

ক) শĦগত  (Lexical ambiguity): 

Ƒযিতয়া শĦ এটাই িবিভĐ অথƓ বহন কেৰ, অথƓাৎ এটাতৈক অিধক অথƓ 
থােক। ইয়াক অĄভুƓ� কৰা বাক�েটা ইয়াৰ সিঠক অথƓৰ ওপৰত িনভƓৰ কিৰ 
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Ƒবেলগ Ƒবেলগ ধৰেণ ব�াখ�া কিৰব পািৰ। তলত উেŒখ কৰা িতিনটা বাক�ত 
‘match’, ‘bat’ আƉ ‘কল’ শĦেকইটাই এটাতৈক অিধক অথƓ বহন কেৰ ।  

• He is looking for a match. 

• My sister saw a bat. 

• এই কলেটা ডাঙৰ । 

খ) বাক�গত  (Syntactic ambiguity):  

Ƒযিতয়া আিম শĦৰ �মত একািধক অথƓ Ƒদখা পাওঁ। ইয়াক ব�াকৰণগত 
 বুিলও Ƒকাৱা হয়। 

• The chicken is ready to eat. 

• He bought some blue books and pens.  
• I invited the person with the microphone.  
•  ওখ গছ আƉ পাহাৰ Ƒদিখেলাঁ। 

গ) উেŒখকৰ  (Referential ambiguity):  

 এটা শĦ বা বাক�াংশক এটাতৈক অিধক অথƓ বুজাবৈল 
 কিৰব পািৰ। সবƓনােম Ƒকানেটা িবেশষ�ৰ কথা উেŒখ কিৰেছ Ƒসয়া 

ŵš  

• The boy told the father about the theft. He was 
very upset. 

• John met Mary and Jim. They went to the 
restaurant. 

• আিজ বণƓালীেয় Ƒমাক ভনীেয়কৰ লগত িচনািক কৰাই িদেল। 
তাই বৰ ভাল Ƒছাৱালী। 

 

১.৪.২ Ěসংগিভিáক শĦ আƉ বাক�াংশ (Contextual words and 
phrases):  

বাক�ৰ Ěসংগ অনুসিৰ এেকেবাৰ শĦ আƉ বাক�াংশৰ অথƓ Ƒবেলগ 
Ƒবেলগ হ’ব পােৰ। উদাহৰণźƊেপ তলত িদয়া Ěিতেটা বাক�ৰ ‘run’ শĦেটাৰ 
অথƓ Ƒবেলগ Ƒবেলগ: 
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• The people ran away from the burning building. 
• He runs an import-export business. 
• Bus service stops running at midnight. 
• The house is looking really run down. 
• I locked the keys in the car with the 

engine running. 
• He is running for President. 
• My nose is running – I need a tissue. 
• Scientists are running a test. 

মানুহৰ বােব এই িভĐ অথƓেবাৰ বুিজব সহজ কাৰণ আিম বাক�েটাৰ 
Ěসংগ পিঢ় িবিভĐ সংÀােবাৰ বুিজ পাওঁ। এটা NLP ভাষা আিহƓেয় ‘run’ৰ সকেলা 
সংÀা ‘িশেক’ যিদও Ěসংগত ইহঁতৰ মাজত পাথƓক� ųাপন কৰােটা NLP-ৰ বােব 
এটা সমস�া হ’ব পােৰ। 
 
১.৪.৩ বে�াি� আƉ ব�ংগ (Irony and sarcasm):  

বে�াি� আƉ  যািĆক িশকন (machine learning) আিহƓৰ বােব 
সমস�াৰ সৃিš কেৰ কাৰণ ইয়াত সাধাৰণেত এেন শĦ আƉ বাক�াংশ ব�ৱহাৰ কৰা 
হয় িযেবাৰ সংÀা অনুসিৰ ইিতবাচক বা Ƒনিতবাচক হ'ব পােৰ, িকą Ěকৃতেত 

 
 
১.৪.৪ পাঠ আƉ কথনৰ ভুল (Errors in text and speech):  

ভুল বানান বা শĦৰ ভুল  পাঠ িবেŞষণৰ বােব সমস�াৰ সৃিš 
কিৰব পােৰ। źয়ংি�য় সংেশাধন (auto-correct) আƉ ব�াকৰণ সংেশাধন 
(grammar correction) Ěেয়ােগ সাধাৰণ ভুলসমূহ পিৰচালনা কিৰব পােৰ 
যিদও Ƒলখকৰ উেñশ� সদায় বুিজ Ƒপাৱা নাযায়। কথনৰ ƒসেত জিড়ত ভুল 
উ´াৰণ, িবিভĐ ঠাঁচ (accent), কথা কওঁেত Ƒখানা লগা (stutter/stammer) 
আিদ এটা যĆৰ বােব বুিজবৈল কিঠন হ’ব পােৰ।  
 
১.৪.৫ কিথত ভাষা আƉ অপশĦ (Colloquialism and slang):  

অনানুţািনক  অিভব�ি� (expression), জতুৱা ঠাঁচ 
(idiom), আƉ সংūৃিত-িনিদƓš  NLP-ৰ বােব Ƒকইবাটাও সমস�াৰ সৃিš 



(  )
 

কেৰ  কাৰণ আনুţািনক ভাষাৰ দেৰ কিথত ভাষা (colloquialism)ৰ Ƒকােনা 
“অিভধািনক সংÀা” এেকবােৰই নাথািকব পােৰ। আনিক Ƒভৗেগািলক অÄল 
অনুসিৰ এই অিভব�ি�েবাৰৰ অথƓ Ƒবেলগ Ƒবেলগ হ’ব পােৰ। তদুপিৰ অপশĦৰ 
(slang) অহৰহ ƊপাĄৰ আƉ অথƓ বহল ƒহ আেছ। গিতেক Ěিতিদেন নতুন নতুন 
শĦ সৃিš হয়। 

 

১.৫ NLPত ভাষা আƉ ভাষািবÀানৰ Àানৰ Ěেয়াগ 

‘Speech and Language Processing’ ¨Ĉখনত Jurafsky আƉ Martin-
এ , “What distinguishes language processing applications from 
other data processing systems is their use of knowledge of language”. 
Ƒকােনা NLP ব�ৱųাই ‘ভাষাৰ Àান’ বুিজ Ƒনােপাৱাৈক কাম কিৰব Ƒনাৱােৰ। অথƓাৎ 
NLP ব�ৱųা এটা শি�শালী আƉ কাযƓ�ম হ’ব পােৰ যিদেহ ই Ěাকৃিতক  
Ƒকেনৈক কাম কেৰ আƉ ইয়াৰ গঠন Ƒকেনৈক হয় Ƒসই িবষেয় জােন। ভাষাৰ 
ƒবÀািনক অধ�য়নৰ পৰাই ভাষাৰ Àান আেহ। ইয়াক আিম ভাষািবÀান বুিল 
জােনা। ভাষািবÀানৰ Ěধান Ƒ�æসমূহ হ’ল: 

• ăিনিবÀান (Phonetics) - বাƗ  ăিনৰ Ƒভৗিতক িদশ, Ƒযেন- ইয়াৰ 
উৎপাদন, উ´াৰণ, ƑĚৰণ আƉ ¨হণৰ ƒসেত জিড়ত। 

• ăিনতâ (Phonology) − ভাষা এটাৰ ăিনসমূহক পôিতগতভােৱ 
সংগিঠত কৰাৰ অধ�য়ন। 

• Ɗপতâ (Morphology) − Ɗপতâত অথƓপূণƓ একক (Ɗপ)ৰ পৰা শĦ 
িনমƓাণৰ অধ�য়ন, ইয়াৰ গঠন আƉ এেকটা ভাষােত এটা শĦৰ আন 
শĦৰ ƒসেত সĶকƓৰ িবষেয় আেলাচনা কৰা হয়। 

• বাক�তâ (Syntax) − ইয়াত ভাষাসমূহত বাক�াংশ আƉ বাক� গঠন 
কিৰবৈল শĦ িবন�াসৰ িনয়মসমূহৰ অধ�য়ন কৰা হয়। লগেত বাক� আƉ 
বাক�াংশত শĦৰ গাঁথিনগত ভূিমকা িনণƓয় কৰােটাও জিড়ত ƒহ থােক। 

• অথƓতâ (Semantics) –  ƒহেছ ভাষাত অথƓৰ অধ�য়ন। ইয়াত 
শĦ আƉ বাক�াংশক Ƒকেনৈক অথƓ িদয়া হয় আƉ Ƒসই অথƓসমূহ 
Ƒযাগােযাগত Ƒকেনৈক ব�ৱহাৰ কৰা হয়, Ƒসই িবষেয় অধ�য়ন হয়।  

• ĚসংগাথƓিবÀান (Pragmatics) − ইয়াত িবিভĐ পিৰিųিতত বাক� 
ব�ৱহাৰ আƉ Ƒবাধগম�তাৰ িবষেয় আেলাচনা কৰা হয়।  
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• বাƗ িবেŞষণ (Discourse Analysis)− ইয়াত পূবƓৰ বাক�েটােৱ পৰৱতƓী 
বাক�েটাৰ ব�াখ�াত Ƒকেন Ěভাৱ Ƒপলাব পােৰ Ƒসই িবষেয় আেলাচনা কৰা 
হয়। 

পৰৱতƓী িবভাগেবাৰত NLP-ৰ িবিভĐ পযƓায়ত ভািষক তâ আƉ উপাদানসমূহ 
Ƒকেনদেৰ ব�ৱহাৰ কৰা হয়,  

 

১.৬ সাৰাংশ (Summing Up) 

এই িবভাগত কিĶউটাৰগত ভাষািবÀান (Computational 
Linguistics) আƉ ȼাভািৱক ভাষা সংসাধন (Natural Language 
Processing – NLP) ৰ Ƒমৗিলক ধাৰণা, পিৰসৰ, ইিতহাস Ěেয়াগ আƉ ইয়াৰ 
Ěযুি�গত অসুিবধাসমূহ আেলাচনা কৰা ƒহেছ। ভাষা Ěি�য়াকৰণ এক জিটল 
মানিসক Ěি�য়া বুিল বণƓনা কিৰ ইয়াৰ আধাৰত  Ƒকেনদেৰ Ěাকৃিতক 
ভাষা বুেজ, িবেŞষণ কেৰ আƉ উৎপাদন কেৰ, তাৰ িবৱৰণ িদয়া ƒহেছ। এই 
পিৰসৰত speech recognition, machine translation, sentiment 
analysis, আƉ AI-driven text generation আিদ ব�ৱųাসমূহৰ উদাহৰণ 
িদয়া ƒহেছ। 

ȼাভািৱক ভাষা সংসাধনৰ ইিতহাসত গাঠিনক ভাষািবÀানৰ পথĚদশƓক 
 দৃিšভংগীৰ পৰা আৰĻ কিৰ আধুিনক কৃিæম বুিôমáাৰ যুগৈল এক 

 ƉêপূণƓ িবকাশৰ ধাৰা Ƒদখা যায়। এই  আিজৰ যুগত Alexa, Google 
Assistant, Siri আিদৰ দেৰ systems বাůিৱকভােৱ কাযƓ�ম কিৰ তুিলেছ। 

এই অধ�ায়ত উেŒখ কৰা ƒহেছ Ƒয NLP-ৰ ি�য়াকলাপত িবিভĐ ভািষক 
অসুিবধা থােক। এই  যĆৰ বােব ভাষাৰ যথাযথ অথƓ বুজা আƉ 
উৎপাদন কৰােটা Ƒকিতয়াবা কিঠন কিৰ Ƒতােল। Ƒকােনা NLP ব�ৱųা সফল হ’বৈল 
ভাষা আƉ ভাষািবÀানৰ গভীৰ Àানৰ । ভাষা Ěি�য়াকৰণ ব�ৱųাৰ ƒবিশš� 
হ’ল ভাষাÀানৰ ব�ৱহাৰ। ভাষািবÀানৰ ăিন, Ɗপ, গঠন, অথƓ আƉ Ěসংগåক 
িদশেবাৰ NLP-ৰ িবিভĐ পযƓায়ত Ěেয়াগ কৰা হয়। পৰৱতƓী অধ�ায়সমূহত এই 
ভািষক Àানেবাৰ NLP-ত Ƒকেনদেৰ ব�ৱƁত হয়, Ƒসয়া িবশদভােৱ আেলাচনা কৰা 
হ’ব। 
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১.৭   

 Algorithm: এটা িনিদƓš সমস�া সমাধান বা এটা িনিদƓš কাম সĶাদন 
কিৰবৈল িডজাইন কৰা িনেদƓশনাৰ এক সুসংগিঠত Ƒগাট। 

 Deep Learning: Ƒমিচন লািনƓঙৰ এটা উপে�æ, য’ত বƀ-ůৰীয় কৃিæম 
Ŵায়ু ƑনটৱকƓ ব�ৱহাৰ কিৰ তথ�ৰ পৰা জিটল আিহƓ িশিকব পৰা যায়। 

 Design: িনিদƓš Ěেয়াজনীয়তা পূৰণ কিৰবৈল এটা ব�ৱųা বা এিĝেকচনৰ 
গঠন, আচৰণ আƉ কাযƓ��মতা পিৰকōনা কৰাৰ Ěি�য়া। 

 Input: িযেকােনা তথ�, িয কিĶউটাৰ Ěি�য়াকৰণৰ বােব Ěদান কৰা 
হয়। 

 Lexicon: এটা ভাষাৰ শĦসমূহৰ সং¨হ, য’ত শĦৰ Ɗপ, অথƓ, ব�ৱহাৰ 
আƉ ব�াকৰণগত তথ� সংৰি�ত থােক। 

 Machine Learning: কৃিæম বুিôমáাৰ এক উপে�æ, য’ত কিĶউটাৰ 
ব�ৱųাই িনেজ তথ�ৰ পৰা িশিক িনিদƓš কামত িনজৰ  উĐত কেৰ। 

 Neural Network: এটা কৃিæম মেডল, িয মানৱ মগজুৰ Ŵায়ু আƉ 
সংেযাগৰ অনুকৰণ কিৰ তথ� িবেŞষণ কেৰ। 

 Output: ইনপুটৰ Ěিতি�য়া িহচােপ সৃিš  ফলাফল বা তথ�। 

 Program: কিĶউটাৰক এটা িনিদƓš কাম কিৰবৈল িদয়া িনেদƓশনাৰ 
Ƒগাট। 

 Prototype: এটা ব�ৱųাৰ ĚাৰিĻক সংūৰণ, িযেটা চূড়াĄ িবকাশৰ 
আগেত পৰী�া বা Ěিতţাৰ বােব ব�ৱƁত হয়। 

 Virtual Micro-world: এক সƉ পিৰসৰৰ কিĶউটাৰ-চািলত নকল 
পিৰেৱশ, য’ত কৃিæম বুিôমáা আƉ ভাষা Ěি�য়াকৰণৰ ব�ৱųা পৰী�া 
কৰা হয়। 
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২.৫ সাৰাংশ (Summing Up) 
২.৬  
২.৭ ¨ĈপÇী (References and Suggested Readings) 
 
২.১ ভূিমকা (Introduction) 

এই অধ�ায়ত ȼাভািৱক ভাষা সংসাধন (NLP)ৰ Ěাথিমক পযƓায় িহচােপ 
শĦগত িবেŞষণৰ (lexical analysis) ভূিমকা, িদশসমূহ আƉ Ƒকৗশলসমূহ 
আেলাচনা কৰা ƒহেছ। শĦৰ গঠন, িবেŞষণ আƉ źাভািৱক ভাষাৰ শĦসমূহক 
যĆৰ বােব Ƒবাধগম� Ɗপত ƊপাĄৰ কৰাৰ Ěি�য়াই এই িবেŞষণৰ মূল ƑকċিবĊু। 

NLP-ৰ Ěি�য়াত Ěথমেটা পযƓায় িহচােপ শĦেবাৰক িচনা� কৰা, 
অĚেয়াজনীয় শĦ আঁতেৰাৱা, শĦৰ মূল Ɗপ িবচািৰ উিলওৱা আƉ শĦৰ সমēয় 
�মানুসােৰ িবেŞষণ কৰা অত�Ą  ƉêপূণƓ। এই অধ�ায়ত Ƒসইেবাৰ পযƓায় Ƒযেন, 
Tokenization, Stop-word Removal, Stemming, Lemmatization, N-
gram model আিদৰ ওপৰত Ěেয়ািগক আেলাচনা কৰা ƒহেছ। 

 

২.২ উেñশ� (Objectives)  

এই অধ�ায় পিঢ় আপুিন- 
 শĦগত িবেŞষণ (Lexical Analysis)ৰ অথƓ বুিজব । 
 পৃথকীকৰণ বা Tokenization Ƒকেনৈক কাম কেৰ Ƒসয়া বুিজব। 
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 Stop word  Ěেয়াজনীয়তা বুিজব। 
 Stemming আƉ Lemmatization Ěি�য়াৰ পাথƓক� বুিজব। 
 N-gram মেডলৰ Ěেয়াগ আƉ Ěাসংিগকতা বুিজব। 
 Ɗপতâ, িবেশষৈক Ěাকৃিত, Ěত�য়, শĦমূল, পদসাধন আিদৰ মূল ধাৰণাৰ 

লগত NLP-ৰ সংেযাগ বুিজব। 
 ভাষাৰ Ɗপতািâক ƒবিশš� আƉ NLP Ƒকৗশলসমূহৰ মাজত সĶকƓ 

ųাপন কিৰব পািৰব। 

 

২.৩  ভাষা সংসাধনৰ পযƓায়সমূহ 

 ভাষা সংসাধনৰ দুটা মূল উপাদান আেছ:  

ক)  ভাষাৰ Ƒবাধগম�তা/ Natural Language 
Understanding (NLU) 

খ)  ভাষাৰ উৎপাদন/ Natural Language Generation 
(NLG) 

 ভাষাৰ Ƒবাধগম�তা (NLU) ƒহেছ  ভাষা 
Ěি�য়াকৰণৰ Ƒসই অংশ িযেয়  তথ�ক (unstructured data)ক 
বুিজব পৰা  তথ� (structured data)-ƒল ƊপাĄিৰত কেৰ। ই ব�াকৰণ 
আƉ Ěসংগৰ জিৰয়েত যĆৰ ‘পঠন �মতা’ৰ ওপৰত  Ɖê আেৰাপ কেৰ আƉ 
ইয়াক বাক� বা পাঠ�ৰ উেñশ�Ěেণািদত অথƓ িনণƓয় কিৰবৈল স�ম কেৰ। অথƓাৎ 
NLU-Ƒয় যĆ বা কিĶউটাৰক মানৱ ভাষা বুিজবৈল আƉ ব�াখ�া কিৰবৈল স�ম 
কেৰ। ই িনĵিলিখত কামসমূহ সĶĐ কেৰ:  

 ভাষাৰ িবিভĐ িদশ িবেŞষণ কৰাত সহায় কেৰ। 

  ভাষাৰ ইনপুট (input)-ক ƒবধ উপųাপনৈল Ƒমপ 
(map) কৰাত সহায় কেৰ। 

আনহােত  ভাষাৰ উৎপাদন (NLG) ƒহেছ ভাষা Ěি�য়াকৰণৰ 
Ƒসই অংশ িযেয়  তথ�ক  ভাষাৰ Ɗপত অথƓপূণƓ বাক�াংশ বা 
বাক�ৈল ƊপাĄিৰত কেৰ। ই যĆৰ ‘িলখন �মতা’ৰ ওপৰত  Ɖê িদেয়। 

এই খÙত মূলতঃ   Ƒবাধগম�তাৰ বােব যĆ এটাৰ 
Ěেয়াজন Ƒহাৱা ভাষািবÀানৰ িদশসমূহৰ ওপৰত  Ɖê িদয়া ƒহেছ। 
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NLU źাভািৱকেত NLG-তৈক কিঠন বুিল Ƒকাৱা হয়। ইয়াৰ মূল কাৰণ 
ƒহেছ Ěাকৃিতক ভাষাৰ জিটলতা। পূবƓৰ িবভাগত ভাষাৰ এই জিটলতাৰ ফলźƊেপ 
সৃিš Ƒহাৱা NLP-ৰ অসুিবধাৰ িবষেয় আেলাচনা কৰা ƒহেছ। 

ȼাভািৱক ভাষা Ěি�য়াকৰণক পাঁচটা Ěাথিমক পযƓায়ত িবভ� কৰা হয়। 
ই সৰল শĦ Ěি�য়াকৰণৰ পৰা আৰĻ হয় আƉ অৱেশষত বাক�ৰ জিটল অথƓ 
িচনা�কৰণ কেৰ। NLP-ৰ এই পযƓায়সমূহ হ’ল: 

১। শĦগত িবেŞষণ (Lexical Analysis) 
২। বাক�গত িবেŞষণ (Syntactic Analysis) 
৩। অথƓগত িবেŞষণ (Semantic Analysis) 
৫। বাƗ একæীকৰণ (Discourse Integration) 
৬। ĚসংগাথƓ িবেŞষণ (Pragmatic Analysis)  

 

২.৪ শĦগত িবেŞষণ (Lexical Analysis) 

NLP-ৰ Ěথম পযƓায়েটা ƒহেছ শĦগত বা Ɗপতািâক িবেŞষণ। ইয়ত 
শĦৰ গঠন িচনা� আƉ িবেŞষণ কৰা হয়। ভাষাত শĦ আƉ বাক�াংশৰ 
সংকলনক ‘lexicon’ বুিল Ƒকাৱা হয়। শĦগত িবেŞষণ ƒহেছ এটা ইনপুট Ƒট�ট 
ফাইল (input text file)-ক অনুেµদ, বাক�াংশ আƉ শĦত িবভ� কৰা Ěি�য়া। 
ইয়াত িবিভĐ ধৰণৰ Ƒকৗশল অĄভুƓ� থােক: 

• পৃথকীকৰণ (Tokenization) 
• সাধাৰণ শĦ  (Stop word removal/filtering) 
• মূলƊপ িনণƓয় (Stemming) 
• ƑলĽা িনণƓয় (Lemmatization) 
• এন-¨াম আিহƓ (N-grams model) 

 

২.৪.১ পৃথকীকৰণ (Tokenization) 

পাঠ� িবেŞষণৰ Ěথম আƉ অত�Ą  ƉêপূণƓ পযƓায়েটাৰ নাম ƒহেছ 
পৃথকীকৰণ বা Ƒটােকনাইেজচন। এই পযƓায়ত এটা বৃহৎ পাঠ বা বাক� Ƒটােকন 
নামৰ সƉ সƉ এককত িবভ� কৰা হয়। সাধাৰণেত এই Ƒটােকনসমূহ শĦ, 
সংখ�া, বা িচƃ হ’ব পােৰ। উদাহৰণźƊেপ, তলৰ বাক�েটা Ƒলাৱা হওক: 
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“মই আিজ কেলজৈল যাম।" 

এই বাক�েটা Tokenization-ৰ ফলত িনĵিলিখতভােৱ ভাগ কিৰব পািৰ: 

 মই 
 আিজ 
 কেলজৈল 
 যাম 
 । 

ইয়াত Ěিতেটা শĦক এেকাটা Ƒটােকন িহচােপ ধৰা ƒহেছ। ইয়াৰ ফলত, 
পাঠেটাৰ উপাদানেবাৰক পৃথক পৃথকভােৱ িচনা� আƉ িবেŞষণ কিৰব পািৰ। 

Ƒটােকনাইেজচন বা পৃথকীকৰণক ২ Ěকাৰত ভগাব পািৰ: 

ক) বাক� পৃথকীকৰণ (Sentence tokenization): বাক� পৃথকীকৰণ ƒহেছ 
পাঠক ইয়াৰ পৃথক পৃথক বাক�ত িবভ� কৰাৰ Ěি�য়া। য'Ƒতই িবৰাম িচƃ Ƒদখা 
যায় তােতই বাক� িবভাজন কৰা হয়। উদাহৰণ źƊেপ, ইংৰাজী ভাষাত ৩টা িবৰাম 
িচƃ আেছ িয বাক� এটাৰ সমািĖ সূচায়: ‘!’, ‘.’ আƉ ‘?’। এেকদেৰ, অন�ান� 
ভাষােবাৰত িবিভĐ িবৰাম িচƃ থােক। Ƒযেন- অসমীয়াত দািৰ (।)। তলত বাক� 
পৃথকীকৰণৰ এটা উদাহৰণ িদয়া হ’ল: 

Input text -> 
 

This is an example of how sentence 
tokenization works. Do you notice the 
ending punctuation marks? Watch 
how each sentence splits at those 
points! 

After sentence 
tokenization -> 

This is an example of how sentence 
tokenization works. Do you notice the 
ending punctuation marks? 
Watch how each sentence splits at 
those points! 

খ) শĦ পৃথকীকৰণ (Word tokenization): এই Ěি�য়াত পাঠ বা 
বাক� এটাক ইয়াৰ পৃথক পৃথক শĦত িবভ� কৰা হয়। Ěিতেটা space আƉ 
িবৰাম িচƃৰ িপছত পাঠেটা িবভাজন কৰা হয়। তলত শĦ পৃথকীকৰণৰ এটা 
উদাহৰণ িদয়া হ’ল: 
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Input text ->  
 

This is how word tokenization works! 
The sentence gets broken into single 
words. 

After word 
tokenization -> 

[‘This', ‘is', ‘how', ‘word', ‘tokenization', 
‘works', ‘!',   
 ‘The', ‘sentence', ‘gets', ‘broken', ‘into', 
‘single', ‘words', ‘.'] 

  

২.৪.২ সাধাৰণ শĦ  (Stop word removal/filtering)  

বাক� আƉ শĦ পৃথকীকৰণৰ পৰৱতƓী পযƓায়েটা হ’ল সাধাৰণ শĦ (stop 
word) অপসাৰণ। Stop word হ’ল ভাষা এটাত অিত সাধাৰণ ভােব ব�ৱƁত 
শĦ। এই শĦেবাৰত  ƉêপূণƓ তথ� নাথােক িকą বাক�েটা সĶূণƓ কৰাৰ বােব 
Ěেয়াজনীয়। ইংৰাজী ভাষাৰ Ƒকইটামান “stop” শĦৰ উদাহৰণ ƒহেছ “in”, “is”, 
“a”, “the”, ইত�ািদ। িঠক Ƒতেনদেৰই অসমীয়া ভাষাৰ “stop” শĦৰ উদাহৰণ 
হ’ব “আƉ”, “হয়”, “এই” ইত�ািদ। পাঠৰ িবষয়বŰৰ অথƓ ƑনেহƉৱাৈক 
Ěি�য়াকৰণত এই শĦেবাৰ আওকাণ কিৰব পািৰ। আগৰ উদাহৰণেটা Ƒলাৱা 
হওক : 

[‘This', ‘is', ‘how', ‘word', ‘tokenization', ‘works', ‘!',   

‘The', ‘sentence', ‘gets', ‘broken', ‘into', ‘single', ‘words', ‘.'] 

ইয়াত, “this”, “is", “how”, “the", “gets”, “into"ৰ দেৰ শĦেবােৰ 
বাক�েটাত Ƒকােনা মূল� Ƒযাগ নকেৰ, বা িনজাববীয়াৈক কম অথƓ বহন কেৰ। যিদও 
stop শĦেবােৰ “অিত সাধাৰণ শĦ" বুজায়, stop শĦৰ Ƒকােনা সাবƓজনীন সংহিত 
(set) নাথােক। Ěিতেটা সংসাধন সঁজুিল (processing tool)Ƒয় stop word-ৰ 
কাযƓ� অনুসিৰ এটা পৃথক set Ěদান কেৰ যিদও সকেলা setƑত মুখ� stop 
শĦেবাৰ Ƒদিখবৈল Ƒপাৱা যায়। অৱেশ�, যািĆক অনুবাদ আƉ সাৰাংশকাযƓ�ত 
(summarization) সাধাৰণ শĦ  কৰাৰ পৰামশƓ িদয়া নহয়। 

অপসাৰন/িফŇািৰং (filtering) ƒহেছ বাক�ৰ পৰা stop শĦ বা 
িযেকােনা অĚেয়াজনীয় তথ� আঁতেৰাৱাৰ Ěি�য়া। তলত এটা উদাহৰণ িদয়া হ’ল। 
মন কিৰব Ƒকেনদেৰ অিĄম output-ত stop শĦৰ লগেত িবৰাম িচƃেবােৰা 
অপসাৰন কৰা ƒহেছ।  
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Input text = “This is an example text for stopword removal 
and filtering.” 

Unfiltered text = [“This", “is", “an", “example", “text", “for", 
“stopword", “removal", “and", “filtering", “.”] 

Filtered text = [“This", “example", “text", “stopword", 
“removal", “filtering", “."] 

Final output= [“this", “example", “text", “stopword", 
“removal", “filtering"] 

 

২.৪.৩ মূলƊপ িনণƓয় আƉ ƑলĽা িনণƓয় (Stemming and lemmatization) 

Stemming আƉ Lemmatization দুেয়াটােত শĦেবাৰ মূল Ɗপৈল 
Ɔাস কৰা হয়। িকą এই দুটা Ěি�য়া বুিজবৈল হ’Ƒল আিম Ěথেম Ɗপতȯৰ 
Ƒকইটামান ধাৰণা বুিজব ল’ব লািগব। Ɗপতȯত Ěাকৃিত (morpheme) ƒহেছ 
ভাষাৰ আটাইতৈক সƉ অথƓপূণƓ একক। ইয়াক আেকৗ ƑŚণীত ভগাব পািৰ - মু� 
Ěাকৃিত (free morpheme) আƉ বô Ěাকৃিত (bound morpheme)। মু� 
Ěাকৃিতৰ ভাষাত অকেল অথƓ Ěকাশ কৰাৰ �মতা থােক। Ƒযেন- ‘মানুহ’, ‘ঘৰ’, 
‘গছ’, ‘খা’, ইত�ািদ। আনহােত, বô Ěাকৃিতেয় ভাষাত অকেল অথƓ Ěকাশ কিৰব 
Ƒনাৱােৰ। Ƒকােনা মু� Ɗপৰ লগত সংযু� হ’Ƒলেহ িসঁহেত অথƓ Ěকাশ কৰাৰ 
�মতা লাভ কেৰ, Ƒযেন ‘-Ƒটা’, ‘-Ƒবাৰ’, ‘-খন’, ‘-এ’, ‘-ও’ঁ, ইত�ািদ।  

বô Ɗপৰ  ণগত িবভাজন দুই Ěকাৰৰ: 

ক) Ěত�য় বা শĦসাধনৰ সগƓ (Derivational morpheme/affix): এই সগƓ বা 
Ěাকৃিতেবােৰ মূল Ěাকৃিতৰ লগত সংেযাগ ƒহ নতুন নতুন শĦ সাধন কেৰ। 
উদাহৰণźƊেপ, ইংৰাজী ভাষাত ‘-al’, ‘-ment’, ‘-ify’ সগƓেকইটাই ‘nation’, 
‘agree’ আƉ ‘class’ শĦৰ লগত সংেযাগ ƒহ ‘national’, ‘agreement’, 
‘classify’ শĦেকইটা সাধন কিৰেছ।  

খ) িবভি� বা পদসাধনৰ সগƓ (Inflectional morpheme/affix): এই সগƓ বা 
Ěাকৃিতেবােৰ মূল Ěাকৃিতৰ লগত সংেযাগ ƒহ বাক�ত ব�ৱহাৰৰ উপেযাগী পদ সৃিš 
কেৰ। উদাহৰণźƊেপ, ইংৰাজী ভাষাত ‘cars’, ‘played’ শĦৰ লগত সংেযাগ ƒহ 
থকা ‘-s’, ‘-ed’ সগƓেকইটাই বচন আƉ কাল বুজাই নতুন পদ সাধন কেৰ। 
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পদসাধনৰ সগƓেবােৰ নতুন শĦ সাধন নকেৰ, এেকাটা শĦৰ ব�াকৰণগত কাযƓেহ 
সĶাদন কেৰ। 

অসমীয়া উদাহৰণ:  
• খা + অন > খাৱন  (শĦসাধন) 
• খা + য় >  খায়  (পদসাধন) 
• ফুল + অিন > ফুলিন (শĦসাধন) 
• ফুল + অত > ফুলত (পদসাধন) 

িযেবাৰ Ɗপৰ লগত আন Ěাকৃিত Ƒযাগ কিৰ িভƪ -িভƪ  অথƓবাচক Ɗপৰ 
সৃিš কিৰব পািৰ, Ƒসইেবাৰক শĦমূল (root) Ƒবালা হয়। িযেবাৰ Ɗপক আধাৰ 
কিৰ িযেকােনা ধৰণৰ সগƓ Ƒযাগ কিৰব পািৰ Ƒসইেবাৰক শĦ-আধাৰ (base) 
Ƒবালা হয়। আƉ িযেবাৰ Ɗপৰ ƒসেত অকল পদসাধনগত সগƓ Ƒযাগ হয় Ƒসইেবাৰক 
মূলƊপ (stem) Ƒবালা হয়। যিদও বƀেত শĦমূল (root) আƉ মূলƊপ (stem)ৰ 
মাজত পাথƓক� নকেৰ, দুেয়াটাৰ মাজত ŵš পাথƓক� আেছ। যিদ আিম ইংৰাজী 
শĦ ‘untouchables'Ƒটা লওঁ, ইয়াত ‘touch’ শĦমূল বা root; ‘touch’, 
‘touchable’, ‘untouchable’ শĦআধাৰ বা base, কাৰণ ‘-able’, ‘-un’ ‘-s’ 
সগƓ Ƒযাগ ƒহ আেছ; িকą মূলƊপ (stem) ƒহেছ অকল ‘untouchable’ কাৰণ ‘-
s’ সগƓ এটা পদসাধনৰ সগƓ। 

Ɗপতȯৰ এই ‘stem’ শĦৰ পৰাই NLPৰ ‘stemming’ শĦ আিহেছ। 
Stemming হ’ল শĦৰ পৰা সগƓেবাৰ আঁতৰাই মূলƊপ(stem)ƒল Ɔাস 
কৰা Ěি�য়া। যিদও Ɗপতȯত ই অকল পদসাধনগত সগƓৰ লগত জিড়ত, NLPত  
stemming ýাৰা Ƒকিতয়াবা শĦসাধনগত সগƓও আঁতেৰাৱা হয়। ইয়াৰ  
পূবƓ-িনধƓািৰত িনয়মৰ এটা সংহিত(set) অনুসৰণ কৰা হয়। এই কামেটা কিৰবৈল 
এটা systemএ িবিভĐ Ěকাৰৰ algorithm ব�ৱহাৰ কেৰ যাক “Ƒšমাৰ” 
(stemmer) বুিল Ƒকাৱা হয়। Stemmingৰ এটা উদাহৰণ চাও:ঁ  

শĦ: connecting, connected, connects 
সগƓ: -ing, -ed, -s 
মূলƊপ (stem) : connect 

মন কিৰব Ƒয stemmingৰ output সদােয় এটা অথƓপূণƓ  Ɗপ 
ন’হবও পােৰ। Ƒযেন, 

• final, finally, finalized > final (অথƓপূণƓ) 
• history, historical > histori (অথƓহীন) 
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• automates, automatic, automation > automat (অথƓহীন) 
• wait, waiting, waits > wait (অথƓপূণƓ) 

Ɗপতȯ আƉ অিভধানতȯ (Lexicography)ত ‘ƑলĽা’ (lemma) ƒহেছ 
শĦৰ এক Ěকাৰ যাক অিভধানত ‘Ěিবিš’ বা ‘entry’ বা ‘head word’ িহচােপ 
Ƒদখা Ƒপাৱা যায়। ই আন সকেলা সাĻাব� Ɗপ Ěিতিনিধê কেৰ। উদাহৰণźƊেপ 
ইংৰাজীত ‘run’, ‘runs’ আƉ ‘running’ এেকটা সাৰ শĦ (lexeme)ৰ Ɗপ, 
িকą ‘run’ ƒহেছ ƑলĽা। ‘Lemma’ৰ পৰাই আিহেছ NLPৰ ‘Lemmatization’ 
শĦ। ই stemmingৰ দেৰই শĦৰ পৰা সগƓেবাৰ আঁতৰাই িদেয়। পাথƓক� এয়াই 
Ƒয lemmatizer-Ƒয় সদােয় এটা  (lemma) ঘূৰাই িদেয়, কাৰণ ইয়াত 
শĦেবাৰক মূল Ɗপৈল Ɔাস কিৰবৈল অিভধানৰ ব�ৱহাৰ কৰা হয়। 

Stemming: change, changes, changed, changing > chang 

Lemmatization: change, changes, changed, changing > 
change 

Stemming সাধাৰণেত ব�ৱহাৰ কৰা হয় Ƒযিতয়া শĦেটাৰ অথƓ িবেŞষণৰ 
বােব  ƉêপূণƓ নহয়। উদাহৰণźƊেপ, Ƒŵম িচনা�কৰণ।  শĦেটাৰ 
অথƓ িবেŞষণৰ বােব  ƉêপূণƓ হয় Ƒতিতয়া lemmatization ব�ৱহাৰ কৰা হয়। 
Ƒযেন- ĚƑ াáৰ Ěি�য়া, মেনাভাৱ িবেŞষণ, ইত�ািদ। 

 

২.৪.৪ এন-¨াম (N-grams)  

N-grams ƒহেছ এক সাধাৰণ িকą অিত  ƉêপূণƓ পিৰসাংিখ�ক ভাষা 
আিহƓ (Statistical Language Model), িয ‘n’ সংখ�ক শĦৰ এক Ěাকৃিতক 
�ম (sequence)-ৰ িভিáত ভাষাৰ ব�ৱহাৰ বুজাব Ƒখােজ। এই আিহƓেটােৱ ভাষাত 
এটা শĦ বা শĦেগাট এেকলেগ িকমান সĻাৱনােৰ আিহব পােৰ তাৰ িবষেয় তথ� 
িদেয়। এটা শĦ, Ƒযেন, ‘Natural’ ƒহেছ এটা Unigram, দুটা শĦৰ �ম 
‘Natural Language’ ƒহেছ এটা Bi-gram, িতিনটা শĦৰ �ম ‘Natural 
Language Processing’ ƒহেছ Tri-gram, ইত�ািদ। N-gramsৰ মূল উেñশ� 
হ'ল—আগৰ শĦ (বা শĦসমূহ)ৰ িভিáত পৰৱতƓী শĦেটা অনুমান কৰা। এন-¨াম 
মেডেল মূলতঃ সĻাৱনা (probability)-ৰ ওপৰত িভিá কিৰ কাম কেৰ। 
উদাহৰণźƊেপ, যিদ আমাৰ ভাষাৰ কপƓাছত “আেপানাক লগ” বাক�াংশেটা 
সঘনাই Ƒদখা যায়, ƑতেĄ এই শĦ-শৃংখলাৰ সĻাৱনা Ƒবিছ হ'ব। এই অথƓত 
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“আেপানাক” শĦেটাৰ িপছত “লগ” অহাৰ সĻাৱনা বুিল ধৰা হয়। আেকৗ, যিদ 
সাধাৰণেত ব�ৱƁত শĦ Ƒযেন “লগ পাই”, “পাই ভাল”, আƉ “ভাল লািগল” 
আিদ শĦেবাৰ কপƓাছত বাই¨াম/Ìাই¨াম িহচােপ উপলĨ হয়, ƑতেĄ “আেপানাক 
লগ পাই ভাল লািগল” সĶূণƓ বাক�েটাৰ সĻাৱনা Ƒবিছ বুিল ধৰা হয়। 

এেন সĻাৱনাৰ সহায়ত Ěণালীেটােৱ অনুমান কেৰ- 

 Ƒকানেটা শĦ পৰৱতƓী িহচােপ আিহব পােৰ? 
 Ƒকানেটা বাক� বা বাক�াংশ অিধক źাভািৱক বা বুিজব পৰা? 

এইদেৰ এন-¨াম মেডেল আগৰ শĦেটাৰ ওপৰত িভিá কিৰ Ƒকইটা শĦ 
একিæত হ’ব পােৰ বা এেকলেগ আিহব পােৰ তাৰ অনুমান কেৰ। তলত N-
gram মেডলৰ Ěেয়াগে�æৰ উদাহৰণ িদয়া হ’ল : 

 Text Completion (পাঠ সĶূণƓ কৰা): 
বাক� পূণƓ কিৰবৈল সĻাৱ� শĦ Ěদান কেৰ। উদাহৰণ: “িদনেটা ভাল 
…” িদেল “ ” আগবঢ়ায়। 

 Speech Recognition (বাƗ িচনা�কৰণ): 
উ´ািৰত শĦ িচনা� কিৰ যেথাপযু� শĦ সĻািৱতভােৱ িনবƓাচন কেৰ। 

 Auto-correct (źয়ংি�য় সংেশাধন): 
বাক�েটাৰ সĻাৱনাৰ লগত খাপ Ƒখাৱা ভুল শĦৰ সলিন সিঠক শĦ 
আগবঢ়ায়। 

 Machine Translation (যািĆক অনুবাদ): 
অনুবাদ পিৰেৱশত সĻাৱনাৰ সহায়ত শĦ িনবƓাচন কেৰ। 

আåমূল�ায়ন Ěŗ 

1. Ěাকৃিতক ভাষা Ěি�য়াকৰণত শĦগত িবেŞষণ িক? 

2. Ƒটােকনাইেজচন িক? শĦগত িবেŞষণত ইয়াৰ ভূিমকা ব�াখ�া কৰা। 

3. Ƒšিমং আƉ Ƒলমাটাইেজচনৰ মাজৰ পাথƓক� িক? 

4. šপ শĦ আঁতেৰাৱাৰ  Ɖêৰ আেলাচনা কৰক। 

5. NLP-ত Ɗপতািâক জিটলতাই শĦগত িবেŞষণত Ƒকেন Ěভাৱ Ƒপলাব 
পােৰ আেলাচনা কৰক। 
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6. NLP-ত শĦগত িবেŞষণৰ লগত জিড়ত িবিভĐ পযƓ�ায়সমূহৰ িবষেয় 
আেলাচনা কৰক। 

7. NLP-ত শĦগত źাভািৱককৰণ Ƒকৗশল (েšিমং আƉ Ƒলমাটাইেজচন) 
Ƒকেনৈক ব�ৱহাৰ কৰা হয় Ƒসই িবষেয় ব�াখ�া কৰক। 

8. “শĦগত িবেŞষেণ িযেকােনা NLP কাযƓৰ Ƒভিট গঠন কেৰ।” আপুিনও 
একমত Ƒন? আেপানাৰ উáৰেটাৰ যুি� Ěদান কৰক। 

 

আå-িচĄনমূলক Ěŗ 

 শĦগত িবেŞষণক িকয় Ěাকৃিতক ভাষা Ěি�য়াকৰণৰ Ěথম পযƓ�ায় 
বুিল গণ� কৰা হয়? ই পাঠেটাক অিধক Ěি�য়াকৰণৰ বােব সাজু 
কৰাত Ƒকেনদেৰ সহায় কেৰ? 

 পৃথকীকৰেণ (Tokenization) NLP-ৰ ফলাফলত Ƒকেন Ěভাৱ 
Ƒপলায়? ভুল পৃথকীকৰেণ িপছৰ পযƓায়ত সমস�াৰ সৃিš কিৰব 
পােৰেন? 

 Stop শĦ িক? শĦগত িবেŞষণৰ সময়ত Stop word িকয় 
আঁতেৰাৱা হয়? এেনকুৱা Ƒ�æ আেছেন য’ত stop শĦ আঁতেৰাৱােটা 
উপযু� নহ’বও পােৰ? 

 ভাষা-িবেশষ  ƒবিশš�ই (েযেন Ɗপতািáক ƒবিশš� বা িলিপ) শĦগত 
িবেŞষণ Ƒকৗশলত Ƒকেন Ěভাৱ Ƒপলায়? 

 শĦগত źাভািৱককৰেণ (েযেন Ƒšিমং বা Ƒলমাটাইেজচন) NLP-ৰ 
ফলাফল উĐত কৰাত িক ধৰেণ সহায় কেৰ? 

 ইংৰাজী আƉ Ɗপতািâকভােৱ সমৃô ভাষা, Ƒযেন অসমীয়া বা িহĊীৰ 
মাজত শĦগত িবেŞষণৰ পাথƓক� Ƒকেনকুৱা হ’ব পােৰ? 

 

২.৫ সাৰাংশ (Summing Up) 

এই অধ�ায়ত źাভািৱক ভাষা Ěি�য়াকৰণৰ Ěথম পযƓায়, শĦগত 
িবেŞষণ, সĊভƓত আেলাচনা কৰা ƒহেছ। িবেŞষণত ইনপুট পাঠক যĆৰ বােব 
ĚŰত কৰাৰ বােব িবিভĐ উপাদান, Ƒযেন- Ƒটােকনাইেজচন, šপ শĦ আঁতেৰাৱা, 
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Ƒšিমং, Ƒলমাটাইেজচন, আƉ N-¨াম আিহƓ Ěেয়াগ কৰা হয়। এই উপাদানেবাৰৰ 
সহায়ত পাঠক শĦ, বাক�াংশ বা বাক�ৰ źাভািৱক গঠন, অথƓ আƉ ব�ৱহাৰ অনুসিৰ 
িবেŞষণ কিৰ পৰৱতƓী ůৰত অিধক Ěচিলত NLP কাযƓ, Ƒযেন মেনাভাৱ িবেŞষণ, 
যািĆক অনুবাদ, অথবা Ěেŗাáৰ Ěি�য়াৰ বােব উপযু� Ɗপত ĚŰত কৰা হয়। 
এই অধ�ায়ত ভাষাৈবÀািনক িভিáসমূহ িবেশষৈক Ɗপতâৰ ধাৰণা, NLP Ƒকৗশলৰ 
লগত Ƒকেনদেৰ সংেযাগ ঘেট, Ƒসয়াও দেশƓাৱা ƒহেছ।  

 

২.৬  তিলকা 

 Corpus/Corpora: িলিখত বা কিথত ভাষাৰ বৃহৎ সং¨হ  িয 
সাধাৰণেত কিĶউটােৰ পিঢ়ব পৰা আিহƓত সংৰ�ণ কৰা হয় আƉ 
ভাষাৰ িবেŞষণত ব�ৱহাৰ হয়। 

 Entity: এটা źতĆ বŰ বা ধাৰণা, িযেটা Ěসংগৰ িভতৰত িচনা� আƉ 
উেŒখ কিৰব পৰা যায় (েযেন: ব�ি�, ųান, সংųা ইত�ািদ)। 

 Parallel Corpora: এেক পাঠৰ একািধক ভাষাত অনূিদত Ɗপ, যাক 
sentence alignment কিৰ তুলনামূলক বা অনুবাদ িবেŞষণত ব�ৱহাৰ 
কৰা হয়। 

 Program: কিĶউটাৰক এটা িনিদƓš কাম কিৰবৈল িদয়া িনেদƓশনাৰ 
Ƒগাট। 

 Structured data: এেন ডাটা িয পূবƓিনধƓািৰত িবন�াস (format) বা Ƒটবুলাৰ 

Ɗপত (tabular form) সংৰি�ত থােক, য’ত Ěিতেটা তথ� ŵšভােৱ ক'ত িক 

আেছ তাৰ ųান িনধƓাৰণ থােক। উদাহৰণ: ডাটােবছ (database)ত থকা 
তথ�, এে�ল ফাইল, Ƒটবুলাৰ ƑৰকডƓ আিদ। 

 Token: এটা পাঠ বা তথ�ক �ুú একক (শĦ, িবৰাম িচƃ ইত�ািদ) 
িহচােপ ভািঙ Ƒলাৱা উপাদান। 

 Unstructured data: এেন ডাটা যাক িনয়িমত বা Ƒটবুলাৰ Ɗপত সংৰ�ণ 

কৰা Ƒহাৱা নাই, আƉ যাৰ গঠন সুŵš নহয়। এই ধৰণৰ ডাটা িবেŞষণ কৰােটা 

অিধক জিটল। উদাহৰণ: পাঠ (text), িভিডঅ’, অিডঅ’, ই-েমইল, Ƒচট, 
সমাজ-মাধ�মৰ Ƒপাš আিদ। 
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৩.৪ সাৰাংশ (Summing Up) 
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৩.১ ভূিমকা (Introduction) 

এই অধ�ায়ত Ěাকৃিতক ভাষা Ěি�য়াকৰণ (NLP)ৰ িýতীয় পযƓায়, 
বাক�গত িবেŞষণ সĊভƓত আেলাচনা কৰা ƒহেছ। এই িবেŞষণৰ উেñশ� হ’ল 
বাক�ৰ গঠন, বাক�ৰ অংশসমূহৰ ব�াকৰণগত সĶকƓ, আƉ Ƒসই অংশেবাৰৰ 
ভূিমকা বুজা। মানৱ ভাষাৰ গঠনৰ িনয়ম যĆই বুিজবৈল িবেŞষণ

বাক�ত থকা শĦেবাৰক ব�াকৰিণকভােৱ িচনা� 
আƉ সংগিঠত  

এই অধ�ায়ত Parts of Speech Tagging, Parsing, Context-Free 
Grammar, আƉ Parsing Ƒকৗশল (Top-down আƉ Bottom-up) ৰ 
আেলাচনা কৰা ƒহেছ। লগেত চমিūৰ Universal Grammar আƉ 
Transformational Generative Grammar তâ আƉ 
ভাষািবÀানত Ěেয়াগৰ িদশ দািঙ ধৰা ƒহেছ। 

 



 

৩.২ উেñশ� (Objectives) 

এই অধ�ায় পিঢ় আপুিন - 

 বাক�গত িবেŞষণৰ Ěেয়াজনীয়তা আƉ অথƓ বুিজব পািৰব। 

 Parts of Speech Tagging (PoS Tagging) ৰ Ƒমৗিলক ধাৰণা আƉ 
Ěেয়াগ বুিজব পািৰব। 

 Parsing বা পদেµদন িক, তাৰ Ěেয়াগ আƉ পদেµদনৰ Ƒমৗিলক 
উপাদান িচনা� কিৰব পািৰব। 

 Context-Free Grammar (CFG) ৰ গঠন আƉ উৎপাদনৰ িনয়মৰ 
সহায়ত বাক� িবেŞষণ কিৰব পািৰব। 

 চমিūৰ Universal Grammar আƉ Transformational 
Generative Grammar-ৰ মূল ধাৰণা আƉ Ěেয়ািগক Ěাসংিগকতা 
বুিজব পািৰব। 

 Top-down আƉ Bottom-up parsing Ƒকৗশলৰ ƒবিশš� আƉ 
পাথƓক� ব�াখ�া কিৰব পািৰব। 

 Parse tree-ৰ সহায়ত বাক�ৰ িবিভĐ গঠন আƉ অথƓ ব�াখ�া কিৰব 
পািৰব। 

 

৩.৩ বাক�গত িবেŞষণ (Syntactic Analysis) 

NLP-ৰ িýতীয় পযƓায়েটা ƒহেছ বাক�গত িবেŞষণ। ইয়াত ব�াকৰণ, বাক�ৰ 
গঠন, আƉ বাক�ত শĦেবাৰৰ মাজৰ সĶকƓ আƉ উেñশ� পৰী�া কৰা হয়। এই 
পযƓায়ত ব�ৱƁত দুটা  ƉêপূণƓ Ƒকৗশল ƒহেছ: 

• Parts of Speech (PoS) Tagging (পদ িচিƃতকৰণ) 

• Parsing (পদেµদন) 

 

৩.৩.১ পদ িচিƃতকৰণ (Parts of Speech Tagging) 

পদ বা Parts of Speech (PoS) ƒহেছ বাক�ত শĦৰ ভূিমকাৰ ওপৰত 
আধািৰত শĦেবাৰৰ ƑŚণীিবভাজন। পদ িচিƃতকৰণ Ěি�য়াত সংÀা আƉ 
Ěসংগৰ ওপৰত আধািৰত কিৰ পাঠ এটাত শĦৰ পদ (PoS) িচিƃত (tag) কৰা 



 

হয়। ইয়াৰ িভতৰত িবেশষ� (Noun), ি�য়া (Verb), িবেশষণ (Adjective), আƉ 
অন�ান� ব�াকৰণগত ƑŚণী অĄভুƓ� হ’ব পােৰ। পদ িচিƃতকৰণ সাধাৰণেত 
machine learning algorithm ব�ৱহাৰ কিৰ কৰা হয়। এই এলগিৰদমক পাঠৰ 
এটা বৃহৎ ভািষক তথ� Ƒযাগ ƒহ থকা সংকলন (annotated corpus)ৰ ওপৰত 
Ěিশ�ণ িদয়া হয়। এলগিৰদেম Ƒকােনা এটা শĦৰ বােব সিঠক POS Ƒটগেটা িযেটা 
Ěসংগত Ƒদখা যায় তাৰ ওপৰত িভিá কিৰ পূবƓানুমান কিৰবৈল িশেক। এটা শĦৰ 
Ěসংগৰ ওপৰত িভিá কিৰ, এলগিৰদেম সিঠক PoS Ƒটগ কিৰবৈল িশেক। 
Ěেত�কেটা PoS Ƒটিগং Ƒকৗশল িনজź Ƒটগ আƉ িনয়মৰ Ƒগাটৰ ƒসেত িবকিশত 
কৰা হয়। এেন সাধাৰণেত ব�ৱহাৰ Ƒহাৱা PoS Ƒটিগং Ƒকৗশল দুটাৰ নাম ƒহেছ 
Penn Treebank Tagset আƉ Universal Dependency Tagset। এটা 
উদাহৰণ Ƒলাৱা : 

পাঠ:   The girl wrote in a book. 
PoS Ƒটগ:  the : determiner (Det) 

girl : noun (N) 
wrote : verb (V) 
in : preposition (P) 
a : determiner (Det) 
book : noun (N) 

এই উদাহৰণেটাত বাক�েটাৰ Ěিতেটা শĦৰ লগত তাৰ সংিŞš পদ 
িচিƃতকৰণ কৰা ƒহেছ। মন কিৰব Ƒয শĦৰ পদ িচনা� কৰােটা Ƒকৱল শĦক 
িনজ িনজ PoS Ƒটগৰ লগত Ƒমিপং (mapping) কৰা নহয়। এেকটা শĦৰ িবিভĐ 
Ěসংগৰ ওপৰত িভিá কিৰ Ƒবেলগ Ƒবেলগ PoS Ƒটগ থািকব পােৰ। উদাহৰণ 
źƊেপ,  

•  The girl wrote in a book. 
•  Book a flight to Guwahati. 

এই দুেয়াটা বাক�েত “book” শĦেটা Ƒদখা ƒগেছ। Ěথম উদাহৰণত, ই 
Noun (িবেশষ�) িহচােপ কাম কেৰ িকą িপছৰেটাত Verb (ি�য়া)-ৰ ভূিমকা 
লয়। 

PoS Ƒটিগং যĆক বাক� এটাৰ ব�াকৰণগত গঠন বুিজবৈল আƉ একািধক 
অথƓ থকা শĦেবাৰক ŵš কিৰবৈল সহায় কেৰ। যািĆক অনুবাদ আƉ তথ� 

 (Information extraction)-ৰ দেৰ কাযƓ য’ত বাক�ত এটা শĦৰ আনেটা 



 

শĦৰ ƒসেত Ƒকেন সĶকƓ আেছ Ƒসয়া জনােটা  ƉêপূণƓ, এেন কাযƓৰ বােব ই 
অিত উপেযাগী সঁজুিল। 

 

৩.৩.২ পদেµদন (Parsing) 

ȼাভািৱক ভাষা Ěি�য়াকৰণৰ Ƒ�æত পদেµদন (Parsing) এটা Ěধান 
কাম  িকয়েনা ই সকেলা Ěাকৃিতক ভাষাৰ Ěেয়াগৰ িভিá গঠন কেৰ আƉ যĆক 
মানৱ ভাষা বুিজবৈল সহায় কেৰ। ‘Parsing’ শĦেটা উ÷ৱ ƒহেছ Ƒলিটন শĦ 
‘pars'ৰ পৰা (যাৰ অথƓ ƒহেছ ‘part’('অংশ’))। এই Ěি�য়াত বাক�ৰ গঠন, 
িবষয়বŰ আƉ অথƓৰ িবেŞষণ কৰা হয়। ইয়াক syntactical/syntax analysis 
বা বাক�গত িবেŞষণ বুিলও Ƒকাৱা হয়। Ěিতেটা Ěাকৃিতক ভাষা িনজź ব�াকৰণৰ 
িনয়েমেৰ গিঠত যাৰ আধাৰত Ƒসই ভাষাৰ বাক� গঠন হয়। পদেµদন ব�ৱহাৰ কিৰ 
ভাষাত বাক� সৃিšৰ বােব Ěেয়াগ কৰা এই িনয়মৰ �ম জািনব পািৰ। পাঠৰ 
বাক�গত িবেŞষণ কিৰবৈল NLP-ত পদেµদেন ভাষািবÀানৰ Ƒকইবাটাও ধাৰণা 
ব�ৱহাৰ কেৰ। পদেµদনৰ িবষেয় আেলা না কৰাৰ আগেত বাক� গঠনৰ ƒসেত 
জিড়ত িকছুমান Ƒমৗিলক ধাৰণা আিম বুিজ ল’ব লািগব:  

• উপাদান (Constituent): শĦ বা শĦৰ Ƒগাট িয একক বা 
বাক�াংশ/শĦ µ িহচােপ কাম কিৰব পােৰ: উদাহৰণ হ’ল: িবেশষ� 
শĦ µ/Noun Phrase (NP), ি�য়া শĦ µ/ Verb Phrase (VP)। 

• ব�াকৰণগত সĶকƓ (Grammatical relation): এইেবাৰ ƒহেছ 
পৰĶৰাগত ব�াকৰণৰ ধাৰণাসমূহৰ আনুţািনককৰণ। উদাহৰণ – কতƓা/ 
subject, কমƓ/ object। 

• উপেŚণীিবভাজন আƉ িনভƓৰশীলতা সĶকƓ (Subcategorization 
and dependency relation): এইেবাৰ ƒহেছ শĦ আƉ 
বাক�াংশৰ/শĦ µ মাজৰ সĶকƓ। 

ভাষািবদ Ƒনৗম চমিū (Noam Chomsky)ৰ তâই NLP--ৰ বƀেতা 
কাযƓৰ ƑমƉদÙ গঠন কেৰ। এই তâৰ Ƒকċীয় ধাৰণােটা হ’ল Ƒয সকেলা ভাষাই 
এেকটা অĄিনƓিহত ব�াকৰণৰ Ěি�য়া ব�ৱহাৰ কেৰ। এই ব�াকৰণেটাক চমিūেয় 
নাম িদিছল ‘Universal Grammar’ (UG) বা ‘সাবƓজনীন ব�াকৰণ’। Ƒতওঁ কয় 
Ƒয সকেলা ভাষা ব�ৱহাৰকাৰী (language user)ৰ ভাষা আহৰণ কৰা, বুিজ Ƒপাৱা 
আƉ উৎপাদন কৰা এটা জđগত (innate) źাভািৱক �মতা থােক। সাবƓজনীন 



 

ব�াকৰণৰ আধাৰত িবকিশত Ƒহাৱা চমিūৰ ƊপাĄৰ উৎপাদক ব�াকৰণ 
(Transformational Generative Grammar) NLPত িবেশষভােৱ Ěেয়াগ 
Ƒহাৱা Ƒদখা যায়। এই তâ অনুসিৰ ভাষা ‘উৎপাদনশীল’,  িকয়েনা Ƒকৱল সীিমত 
মাধ�ম (িনয়ম আƉ শĦভাÙাৰ) ব�ৱহাৰ কিৰ অসীম সংখ�ক ব�াকৰণগত বাক�াংশ 
আƉ বাক� উৎপĐ কৰাৰ �মতা ভাষাৰ আেছ। ভাষা ‘ƊপাĄৰমূলক’ এই অথƓত 
Ƒয সংÀািয়ত পিৰৱতƓনৰ িনয়ম (যাক ‘transforms’ বুিল Ƒকাৱা হয়) ব�ৱহাৰ কিৰ 
ইিতমেধ� থকা বাক�ৰ পৰা ই নতুন বাক� উৎপĐ কিৰবৈল স�ম হয়। ‘Syntactic 
Structures’ (১৯৫৭) আƉ িবেশষৈক ‘Aspects of the Theory of Syntax’ 
(১৯৬৫)ৰ মান তâ (Standard theory)ই শĦ µ গঠনৰ িনয়ম (Phrase 
structure rules) ব�ৱহাৰ কিৰিছল। এই ব�াকৰণত ভাষাৰ বাক�গত 
উপাদানসমূহক ‘rewrite’ িনয়মৰ ýাৰা সংÀািয়ত কৰা হয়, িযেয় বাক�ৰ সƉ 
সƉ উপাদান/অংশ (constituent)সমূহ িনিদƓš কেৰ। ƊপাĄৰ-উৎপাদক 
ব�াকৰেণ অথƓ আƉ শĦৰ মাজৰ সংেযাগ (�েম আভ�Ąৰীণ গঠন আƉ বািহ�ক 
গঠন বা deep structure আƉ surface structure) িনয়Ćণ কৰা িনয়মসমূহ 
Ěকাশ কিৰবৈল গািণিতক সংেকত (mathematical notation) ব�ৱহাৰ কেৰ। 
চমিūেয় Ƒতওঁৰ এই ভািষক তâৰ আধাৰত মানৱ ভাষাৰ গণনামূলক িভিáক 
পôিতগতভােৱ অনুসčান কৰাৰ Ěয়াসত িবিধবô ভািষক তâ (Formal theory 
of language) Ěিতţা কিৰিছল। Ƒতওঁ ব�াকৰণক জিটলতাৰ িভিáত চািৰটা িভĐ 
Ěকাৰত ƑŚণীভু� কিৰিছল, যাক ‘চমিūৰ ůৰবৃá বা ůৰিবন�াস’ Chomsky 
hierarchy  হয়। ই যĆৰ ýাৰা ¨হণ কিৰব পৰা িবিভĐ ধৰণৰ ভাষাৰ 
মাজত পাথƓক� কৰাৰ এটা উপায় Ěদান কেৰ। এই ůৰিবন�াসৰ ýাৰা ভাষাসমূহৰ 
গাঠিনক জিটলতা, ভাষা িচনা�কৰণ, আƉ কিĶউটাৰ ýাৰা ভাষা Ěি�য়াকৰণৰ 
স�মতা বুিজ Ƒপাৱা সহজ হয়। চমিūৰ ůৰবৃáৰ চািৰটা সুকীয়া ůৰ আেছ। এই 
ůৰেবাৰ তলত সংে�েপ িদয়া হ’ল— 

Ěকাৰ ০: অিনয়িĆত ব�াকৰণ (Unrestricted Grammar): এই ব�াকৰণত 
িনয়ম Ěেয়াগত Ƒকােনা বাধা নাই। িযেকােনা ধৰণৰ উৎপাদন িনয়ম Ěেয়াগেযাগ�। 
এই ব�াকৰণ Turing machine ýাৰা Ěি�য়াকৰণেযাগ�। িকą ই Ěাকৃিতক 
ভাষাৰ বােব অিত জিটল আƉ বাůিৱক িবেŞষণত ব�ৱƁত নহয়। 

Ěকাৰ ১: Ěসংগ সােপ� ব�াকৰণ (Context-Sensitive Grammar): এই 
ব�াকৰণত উৎপাদন িনয়মেবাৰ িনিদƓš Ěসংগতেহ Ěেয়াগেযাগ�। ই অিধক 
শি�শালী হ’Ƒলও গািণিতকভােৱ জিটল, আƉ গণনামূলক িবেŞষণত খুব কম 
ব�ৱহাৰ হয়। 



 

Ěকাৰ ২: Ěসংগ-িনৰেপ� ব�াকৰণ (Context-Free Grammar – CFG): 
এই ব�াকৰণত উৎপাদন িনয়মেবাৰ Ěসংগ িনৰেপ�, অথƓাৎ এটা িনয়ম Ěেয়াগৰ 
বােব বাক�ত উপিųত অন� উপাদানেবাৰ িবেবচনা নকিৰেলও চেল। Ěাকৃিতক 
ভাষাৰ বাক� গঠন িবেŞষণৰ Ƒ�æত এই CFG-এ এক  ƉêপূণƓ ভূিমকা পালন 
কেৰ।  

উদাহৰণ: 

S → NP VP 
VP → V NP 

Ěকাৰ ৩: সাধাৰণ ব�াকৰণ (Regular Grammar): এই ব�াকৰণ ƒহেছ 
আটাইতৈক সৰল। এই ব�াকৰণ finite automata ýাৰা źীকৃত, আƉ সাধাৰণেত 
Ƒটােকন িচনা�কৰণ, শĦভঁৰাল িবচাৰ, আƉ শĦগত িবেŞষণৰ বােব ব�ৱƁত 
হয়। 

এই ব�াকৰণ ůৰিবন�াসৰ  বাক�গত িবেŞষণ আƉ parsing 
algorithm বুিজবৈল সহায় কেৰ। িবেশষৈক, Context-Free Grammar 
(CFG) হ’ল NLP-ৰ ব�ৱহাৰেযাগ� আƉ বাůিৱক পিৰসৰত বƀলভােৱ ব�ৱƁত 
ব�াকৰণ  ধৰণ। ƒবধ বাক� সৃিšৰ বােব Ěিতেটা ůৰৰ িনজź িনয়মৰ Ƒগাট থােক। 
উ´ ůৰৰ বাক� গঠনৰ িনয়ম অিধক জিটল আƉ িনিদƓš। ůৰবৃáৰ ওপৰৈল 
Ƒযাৱাৰ লেগ লেগ Ěিতেটা ůৰত যĆসমূেহ ¨হণ কৰা ভাষাৰ উপেগাটেটা অিধক 
ডাঙৰ আƉ ƒবিচæময় ƒহ পেৰ। এই �মবô গঠেন ভাষািবদসকলক কিĶউটােৰ 
পিঢ়ব আƉ বুিজব পৰা িবিভĐ ভাষাৰ ƑŚণীিবভাজন আƉ িবেŞষণ কৰাত সহায় 
কেৰ। এই িবিধবô ব�াকৰণসমূহ মূলতঃ NLP-ৰ কিĶউিটং িদশৰ অংশ Ƒসেয়েহ 
এই সকেলােবাৰৰ বণƓনা এই িবভাগৰ পিৰসৰৰ বািহৰত। অৱেশ� িযেহতু Ěাকৃিতক 
ভাষাৰ গঠনমূলক উপাদান (constituent structure)ৰ আিহƓ িনমƓাণৰ বােব 
Ěসংগ-মু� ব�াকৰণ (Context free grammar বা CFG) আটাইতৈক 
বহলভােব ব�ৱƁত িবিধবô ব�ৱųা।  ইয়াৰ িবষেয় এিট আেলাচনা 
আগবেঢ়াৱা ƒহেছ। 

৩.৩.২.১ Ěসংগ-িনৰেপ� ব�াকৰণ (Context-free Grammar) 

Ěসংগ-  ব�াকৰণৰ িভিá ƒহেছ চমিūৰ শĦ µ গঠনৰ িনয়ম 
(Phrase structure rules)। Ƒসইবােব ইয়াক শĦ µ গঠনৰ ব�াকৰণ বুিলও 
Ƒকাৱা হয়। ই ƒহেছ িনয়মৰ এক তািলকা িয এটা ভাষাৰ সকেলা সুগিঠত বাক�ৰ 
Ƒগাট িনধƓাৰণ কেৰ। CFG-ত এটা ভাষাক বাক�ৰ Ƒগাট িহচােপ গণ� কৰা হয়; 



 

বাক� এটাক ভাষাৰ শĦভাÙাৰৰ পৰা Ƒলাৱা এটা বা তেতািধক শĦৰ িŢং (string) 
বা সূæ িহচােপ গণ� কৰা হয় আƉ ব�াকৰণ অধ�য়ন কৰা ভাষােটাৰ বাক�-Ƒগাট 
সীিমত, আনুţািনক িনিদƓšকৰণ িহচােপ গণ� কৰা হয়। Speech and Language 
Processing (2000) ¨Ĉখনত  Jurafsky আƉ Martinএ : A CFG 
can be thought of in two ways: as a device for generating 
sentences and as a device for assigning a structure to a given 
sentence. এটা Ěসংগ-  ব�াকৰণত থােক:  

১) িনয়ম (rules) বা উৎপাদন (production): ভাষাৰ Ěতীক (symbol)সমূহক 
এেকলেগ Ƒগাট খুৱাব পৰা পôিত Ěকাশ কেৰ। Ěিতেটা িনয়মৰ এটা বাওঁফাল 
থােক, িয বাক�গত ƑŚণী িচনা� কেৰ আƉ   িয ইয়াৰ ƒবকিōক 
উপাদান অংশেবাৰ িনধƓাৰণ কেৰ। 

২) শĦ আƉ Ěতীকৰ অিভধান (lexicon): ভাষাৰ Ěকৃত শĦ বা Ƒটােকনসমূহক 
Ěিতিনিধê কৰা Ěতীক। 

CFGত ব�াকৰণ সংÀািয়ত কিৰবৈল ব�ৱহাৰ কৰা Ěতীকসমূহক দুটা 
ƑŚণীত ভাগ কৰা হয়: 

১) Terminal symbols (ƑশহাĄ): এইেবাৰ ƒহেছ ভাষােটাৰ Ěকৃত Ěতীক — 
ব�াকৰণৰ ýাৰা সৃিš Ƒহাৱা চূড়াĄ বাক� বা িŢংেবাৰত Ƒদখা িদয়া “শĦ" বা 
“আখৰ"েবাৰ। এইেবাৰৰ ঠাইত আন Ƒকােনা Ěতীক বিহব Ƒনাৱােৰ। 

২) Non-terminal symbols (অেশহাĄ Ěতীক): এইেবাৰ ƒহেছ ভাষাৰ গঠন 
বা িনয়ম সংÀািয়ত কিৰবৈল ব�ৱহাৰ কৰা চলক। উৎপাদনৰ িনয়ম ব�ৱহাৰ কিৰ 
এইেবাৰক সলিন কিৰব পািৰ।  

গিতেক, আিম ক’ব পােৰা:ঁ 

Ěসংগ-  ব�াকৰণ (G) = N, T, S, P। ইয়াত, 

• S মােন Start symbol: এটা িনধƓািৰত আৰĻিণ Ěতীক । 

• T মােন Terminal symbols: শĦ বা Ěাকৃিত 

• N মােন Non-terminal nodes: ভাষাৰ অংশসমূহ। Ƒযেন, িবেশষ� 
শĦ µ (NP), ি�য়া শĦ µ (VP), বাক�। 

• P মােন Production Rules বা উৎপাদনৰ িনয়ম: a -> b আকৃিতৰ 
উৎপাদন িনয়মৰ এটা Ƒগাট, য'ত ‘a' ƒহেছ এটা Non-terminal (N) 



 

আƉ ‘b' ƒহেছ এটা বা তেতািধক Terminal (T) বা Non-terminal 
(N) িচƃৰ এটা �ম । 

তলত ইংৰাজী ভাষাৰ বােব এটা সৰল Ěসংগ-  ব�াকৰণৰ উদাহৰণ 
িদয়া হ’ল। এই িনয়মৰ ব�ৱųাত S ƒহেছ Sentence বা Start symbol NP ƒহেছ 
Noun Phrase VP ƒহেছ Verb Phrase PP ƒহেছ Preposition Phrase, 
Det ƒহেছ Determiner আƉ Pre ƒহেছ Preposition  

G = (N, T, S, P) 

N = {S, NP, VP, PP, Det, Noun, Verb, Pre} 

T = {‘the’, ‘a’, ‘an’, ‘girl’, ‘book’, ‘apple’, ‘table’, ‘wrote’, ‘read’, 
‘bought’, ‘put’, ‘in’, ‘on’} 

S = S 

P = { S  -> NP + VP 

NP  -> Det + Noun 

VP  -> Verb + NP | Verb + PP 

PP  -> Pre + NP 

Det  -> the | a | an   

Noun  -> girl | book | apple | table 

Verb  -> wrote | read | bought | put 

Pre  -> in | on }  

এই ব�াকৰণৰ িনয়ম অনুসিৰ িবিভĐ বাক� উৎপাদন আƉ সংÀািয়ত 
কিৰব পৰা যায়, Ƒযেন: “The girl wrote in a book,” “The girl bought 
an apple”, ইত�ািদ। উৎপাদন Ƒহাৱা Ěিতেটা বাক�ৰ বােব ব�াকৰেণ এটা 
গাঠিনগত বণƓনা িনযু� কেৰ। ইয়াত বাক� উৎপাদনৰ বােব ‘rewrite’ িনয়ম 
ব�ৱহাৰ কৰা হয়। অথƓাৎ, Ěিতেটা non-terminal Ěতীক Ƒযিতয়াৈলেক এটা 
terminal Ěতীকৰ �মত উপনীত নহয়,  অন� িনয়েমেৰ পুনৰ 
িলখা বা সলিন কিৰ  হয়। উদাহৰণźƊেপ: 

S → NP + VP 

→ Det Noun + VP 



 

 → the Noun + VP 

 → the girl + VP 

 → the girl + Verb + NP 

 → the girl bought + NP 

 → the girl bought + Det + Noun 

 → the girl bought an + Noun 

 → the girl bought an apple 

এই বু�ৎপিáৰ পৰা আিম বুিজব পােৰাঁ Ƒয ‘the girl bought an apple’ বাক�েটা 
G ব�াকৰণৰ ýাৰা ƒবধ আƉ ¨হণেযাগ� বাক�। অথƓাৎ বাক�েটা GƑয় উৎপĐ কৰা 
ভাষাৰ অংশ।  

এিতয়া অসমীয়া ভাষাৰ বােব এটা সৰল Ěসংগ-মু� ব�াকৰণৰ উদাহৰণ 
চাওঁ। 

G = (N, T, S, P) 
N = {বা., িব.শ, ি�.শ, িব., ি�., িন.Ě, িবভ.} 
T = {‘মানুহ’, ‘ৰাম’, ‘ঘৰ’, ‘িকতাপ’, ‘যা’, ‘পঢ়’, ‘-জন’, ‘-Ƒটা’, ‘-এ’, ‘-ƒল’, 
‘-য়’} 
S = S 
P = {বাক� (বা.)       -> িবেশষ� শĦ µ (িব.শ) + ি�য়া 

শĦ µ (ি�.শ) 
        িবেশষ� শĦ µ (িব.শ) -> িবেশষ� (িব.) + িনিদƓšবাচক Ěত�য় (িন.Ě)|  
 -> িবেশষ� (িব.) + িবভি� (িবভ.)  
        ি�য়া শĦ µ (ি�.শ)  -> ি�য়া (ি�.) + িবেশষ� শĦ µ (িব.শ) 
        িবেশষ� (িব.) -> মানুহ | ৰাম | ঘৰ | িকতাপ 
        ি�য়া (ি�.) -> যা | পঢ় 
        িনিদƓšবাচক Ěত�য় (িন.Ě) -> -জন । -Ƒটা 
        িবভি� (িবভ.) -> -এ । -ƒল । -য় } 

এই ব�াকৰেণ উৎপাদন কৰা বাক�ৰ উদাহৰণ হ’ল: “ৰােম িকতাপ পেঢ়”, 
“মানুহজন ঘৰৈল যায়”, ইত�ািদ। এইদেৰ িনয়ম আƉ শĦভাÙাৰৰ এটা সীিমত 
Ƒগাট ব�ৱহাৰ কিৰ অসীম সংখ�ক বাক� উৎপাদন কিৰব পািৰ। বাক�ৰ িবিভĐ গঠন 



 

ƑŚণী (syntactic categories) Ƒদখাবৈল এটা িচæাি®ত উপųাপন (graphical 
representation) কৰা হয় (তলত এটা উদাহৰণ িদয়া হ’ল)। এেন বাক�গত 
িবেŞষণক NLPত পদেµদন (Parsing) আƉ তাৰ ফলত সৃিš Ƒহাৱা উপųাপনক 
Parse tree বুিল Ƒকাৱা হয়। 

 

Parse বৃ�ই সĶূণƓ বাক�েটাৰ অথƓ Ƒকেনৈক ব�াখ�া কিৰব লােগ তাক 
Ƒদখুৱাবৈল Ěিতেটা উপ-বৃ�ৰ এটা অথƓ থািকব লেগ। ফলত এটা িŢ  এটাতৈক 
অিধক বাক�গত গঠন হ’ব পােৰ িয বাক�ৰ এটাতৈক অিধক অথƓ বুজাই। ই বাক�ৰ 
অŵšতা িবেŞষণ কৰাত সহায় কেৰ। উদহৰণźƊেপ: ‘I saw the man with 
a telescope’ এই ইংৰাজী বাক�েটােৱ দুটা অথƓ বুজাব পেৰ: ‘মই Ƒটিলেūাপ থকা 
মানুহ এজন Ƒদিখেলা’ঁ আƉ ‘মই Ƒটিলেūােপেৰ মানুহ এজন Ƒদিখেলা’ঁ। Parse 
বৃ�ই বাক�ৰ এই অŵšতা দূৰ কৰাত সহায় কেৰ। 

 

   

 

 



 

৩.৩.৩ পদেµদনৰ Ěকাৰ 

আিম Ƒদিখেলা ঁƑয বাক� আƉ ব�াকৰণৰ মাজৰ মূল সĶকƓেটা হ’ল Parse 
tree, য’ত বাক� উৎপĐ কিৰবৈল Ƒকেনৈক ব�াকৰণ ব�ৱহাৰ কৰা ƒহেছ Ƒসই িবষেয় 
বণƓনা কৰা হয়। NLP-Ƒয় আমাক দুটা মূল পদেµদনৰ Ƒকৗশল Ěদান কেৰ। 
িনĵমুখী পদেµদন (Top-down parsing) আƉ ôƓমুখী পদেµদন Bottom-
up parsing)। ইহতঁৰ  পদেµদন Ěি�য়া িক িদশত 
আগবােঢ়। িনĵমুখী (Top-down) পদেµদন ƒহেছ ল��-িনেদƓিশত (Goal-
directed)। আৰĻিণ (S) Ěতীকৰ পৰা টািমƓেনল Ěতীকসমূহৈলেক parse tree 
িনমƓাণ কৰা হয়। ôƓমুখী (Bottom-up) পদেµদন ƒহেছ তথ�-িনেদƓিশত (Data-
directed)। টািমƓেনল Ěতীকসমূহৰ পৰা আৰĻিণ (S) Ěতীকƒলেক parse tree 
িনমƓাণ কৰা হয়।  

Ěসংগ-মু� িনয়মৰ (P) এটা উদাহৰণ Ƒলাৱা হওক। ইনপুট বাক� হ’ল: 
Book that flight. 

P = { S  -> NP + VP 
 S -> VP 

NP  -> Det + Noun 
NP -> Noun 
VP  -> Verb + NP 
VP -> Verb 
Det  -> the | a | that | this 
Noun  -> book | girl | apple | flight  
Verb  -> book | read | buy | put }  

 

৩.৩.৩.১ িনĵমুখী (Top-down) পদেµদনত: 

• S Ƒৰ আৰĻ কিৰব পৰা সকেলা বৃ�ৰ িশখৰ িবচািৰ উিলওৱা হয়। 

• বাওঁফােল S থকা সকেলা উৎপাদন িনয়ম িবচৰা হয়। 

• Ƒসই উপাদানেবাৰৰ পৰা আৰĻ কিৰব পৰা সকেলা বৃ�ৰ িশখৰ িবচািৰ 
উিলওৱা হয়। (টািমƓেনল Ěতীকসমূহ Ƒপাৱাৈলেক পুনৰাই কৰা হয়)। 



 

• িযেবাৰ বৃ�ৰ টািমƓেনল Ěতীকেবাৰ ইনপুট বাক�ৰ সকেলা শĦৰ ƒসেত 
, Ƒসইেবাৰক বাদ িদব পািৰ। ইয়াৰ ফলত সফল িবেŞষণক Ěিতিনিধê 

কৰা বৃ�েবাৰ ƒৰ যায়। 

 

                                                           … আƉ বƀেতা। 

 

৩.৩.৩.২ ôƓমুখী (Bottom-up) পদেµদনত: 

• ইনপুট বাক�ৰ শĦেবাৰৰ পৰা আৰĻ কৰা হয় আƉ ব�াকৰণৰ পৰা এটা 
এটাৈক িনয়ম Ěেয়াগ কিৰ Ƒসই শĦেবাৰৰ পৰা ওপৰৈল বৃ� িনমƓাণ কিৰবৈল 
Ƒচšা  হয়। 

• িবেŞষণত এেন ঠাই িবচৰা হয় য'ত এটা উৎপাদন িনয়মৰ Ƒসাঁফালেটা িমিলব 
পােৰ। 

• সফলতা = parser-এ আৰĻিণ Ěতীক Sত িভিá থকা এটা বৃ� িনমƓাণ কেৰ 
িয সকেলা ইনপুট শĦ সামিৰ লয়। 

 



 

           (১)             (২) 

 

 

 

 

            ১ক 

 

 

 

            ২ক 
     

               ২খ 

 

আå-িচĄনমূলক Ěŗ 

 বাক�গত িবেŞষণ িক? Ěাকৃিতক ভাষা Ěি�য়াকৰণত ই িকয় 
 ƉêপূণƓ? 

 বাক�তâ  কিĶউটাৰক বাক�ৰ গঠন বুিজবৈল Ƒকেনৈক সহায় কেৰ? 

 ভুল বাক�গত িবেŞষেণ NLP কাযƓৰ সামি¨ক ফলাফলত িক িক ধৰেণ 
Ěভাৱ Ƒপলাব পােৰ? 

 বাক� এটাৰ গঠন আƉ অথƓ বুিজবৈল POS Ƒটিগেঙ Ƒকেনদেৰ সহায় 
কেৰ? 

 Ěাকৃিতক ভাষা Ěি�য়াকৰণৰ Ƒ�æত পািচƓং িকয় এক অপিৰহাযƓ 
পযƓ�ায়? 

 Ěসংগ-  ব�াকৰেণ ভাষাৰ বাক� গঠন িবেŞষণত Ƒকেনদেৰ 
সহায় কেৰ? 

 

আåমূল�ায়ন Ěŗ 

 Ěাকৃিতক ভাষা Ěি�য়াকৰণত POS Ƒটিগেঙ Ƒকেনৈক বাক� গঠন আƉ 
অথƓগত িবেŞষণ অৱলĺন কেৰ ব�াখ�া কৰক। 

flight 



 

 বাক�গত পদেµদনৰ মূল Ěকাৰ দুটা বণƓনা কৰক। বাক� িবেŞষণত 
ইহঁেত Ƒকেনদেৰ অিৰহণা Ƒযাগায়? 

 Ěসংগ-  ব�াকৰণ িক? ইয়াৰ উপাদানসমূহ উপযু� 
উদাহৰণসহ ব�াখ�া কৰক। 

 

৩.৪ সাৰাংশ (Summing Up) 

এই অধ�ায়ত Ěাকৃিতক ভাষা Ěি�য়াকৰণৰ িýতীয় পযƓায় Ɗেপ বাক�গত 
িবেŞষণৰ Ƒমৗিলক িদশসমূহ আেলাচনা কৰা ƒহেছ। বাক�ৰ গঠন আƉ শĦসমূহৰ 
ব�াকৰণগত সĶকƓ িনƊপণ কৰােটা এই িবেŞষণৰ মূল ল��। Ƒটিগেঙ বাক�ৰ 
Ěিতেটা শĦৰ ব�াকৰণগত ƑŚণী িচিƃত কেৰ আƉ Parsing-এ বাক�ৰ গঠনমূলক 
িবেŞষণ কেৰ। Parsing Ěি�য়াত Context-Free Grammar ব�ৱহাৰ কিৰ 
বাক�ৰ constituent structure গঠন কৰা হয়, যাৰ সহায়ত বাক�েটাৰ অথƓ 
আƉ ব�াকৰিণক ভাৱ বুজা সহজ হয়। চমিūৰ Universal Grammar আƉ 
Transformational Generative Grammar তâেবাৰ বাক�গঠন আƉ ভাষা 
িবেŞষণৰ তািâক িভিá Ěদান কেৰ। চমিūৰ ůৰবৃáত চািৰĚকাৰৰ ব�াকৰণৰ 
কথা উেŒখ কৰা ƒহেছ—unrestricted, context-sensitive, context-free 
আƉ regular grammar—িয NLP-ৰ গািণিতক িদশত  ƉêপূণƓ। 

এই অধ�ায়ত Top-down আƉ Bottom-up parsing Ƒকৗশলৰ বণƓনা 
িদয়া ƒহেছ, িয Parse tree গঠন কৰাৰ িভĐ পôিত Ƒদখুৱায়। লগেত, ইংৰাজী 
আƉ অসমীয়া ভাষাৰ CFGৰ উদাহৰণৰ সহায়ত বাক� িবেŞষণৰ Ěেয়ািগক িদশ 
ŵš কৰা ƒহেছ। এই আেলাচনাই যĆৰ ýাৰা ভাষা বুজাৰ বােব বাক�ৰ গঠনক 
Ƒকেনদেৰ িবেŞষণ কিৰব লােগ, তাৰ এক সুŵš কাঠােমা Ěদান কেৰ। 

 

৩.৫  

 Algorithm: এটা িনিদƓš সমস�া সমাধান বা এটা িনিদƓš কাম সĶাদন 
কিৰবৈল িডজাইন কৰা িনেদƓশনাৰ এক সুসংগিঠত Ƒগাট। 

 Corpus/Corpora: িলিখত বা কিথত ভাষাৰ বৃহৎ সং¨হ, িয সাধাৰণেত 
কিĶউটােৰ পিঢ়ব পৰা আিহƓত সংৰ�ণ কৰা হয় আƉ ভাষাৰ িবেŞষণত 
ব�ৱহাৰ হয়। 



 

 Finite Automata: এটা গািণিতক মেডল, িযেয় এটা িনিদƓš সংখ�ক 
অৱųা (states)Ƒৰ গিঠত থােক আƉ ইনপুট অনুসিৰ অৱųাĄৰ (state 
transitions) ঘটায়; ভাষাৰ গঠন িবেŞষণ, িবেশষৈক regular 
language িচিƃত কৰাৰ Ƒ�æত ব�ৱƁত হয়। 

 Lexicon: এটা ভাষাৰ শĦসমূহৰ সং¨হ, য’ত শĦৰ Ɗপ, অথƓ, ব�ৱহাৰ 
আƉ ব�াকৰণগত তথ� সংৰি�ত থােক। 

 Machine Learning: কৃিæম বুিôমáাৰ এক উপে�æ, য’ত কিĶউটাৰ 
ব�ৱųাই িনেজ তথ�ৰ পৰা িশিক িনিদƓš কামত িনজৰ দশƓন উĐত কেৰ। 

 Neural Network: এটা কৃিæম মেডল, িয মানৱ মগজুৰ Ŵায়ু আƉ 
সংেযাগৰ অনুকৰণ কিৰ তথ� িবেŞষণ কেৰ। 

 Parallel Corpora: এেক পাঠৰ একািধক ভাষাত অনূিদত Ɗপ, যাক 
sentence alignment কিৰ তুলনামূলক বা অনুবাদ িবেŞষণত ব�ৱহাৰ 
কৰা হয়। 

 Tagger: এটা Ěে¨ম বা সঁজুিল, িযেয় পাঠৰ শĦসমূহক grammatical 
tag (Ƒযেন: noun, verb, adjective) িদেয়। 

 Treebank: parse tree বা বাক� গাঠিনক িবেŞষণ সহ থকা 
বাক�সমূহৰ annotated সং¨হ, যাক ভািষক মেডল িশকাবৈল ব�ৱহাৰ 
কৰা হয়। 
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৪.১ ভূিমকা (Introduction) 

এই অধ�ায়ত মূলত অথƓগত িবেŞষণ, বাƗ একæীকৰণ আƉ ĚসংগাথƓ 
িবেŞষণৰ  আেলাচনা কৰা ƒহেছ। źাভািৱক ভাষা Ěি�য়াকৰণত (NLP) 
এই িতিনটা পযƓােয় ভাষাৰ অĄিনƓিহত অথƓ বুজা, বাক�সমূহৰ মাজত সংহিত ųাপন 
কৰা, আƉ বাůিৱক Ěসংগত বাক�ৰ যথাযথ ব�াখ�া কৰাৰ Ƒ�æত িবেশষ ভূিমকা 
¨হণ কেৰ। অথƓগত িবেŞষণৰ জিৰয়েত শĦ, বাক�াংশ আƉ বাক�ৰ অথƓ িকদেৰ 
িনণƓয় কৰা হয় আƉ িকদেৰ শĦাথƓৰ অŵšতা, নামবাচক সáা বা অথƓগত ভূিমকা 
িচনা� কৰা হয়, তাক ব�াখ�া কৰা ƒহেছ। বাƗ একæীকৰণত পৃথক বাক�সমূহৰ 
মাজত Ěসংগত সংহিত Ƒকেনৈক গিঢ় Ƒতালা হয়, Ƒসয়া বুেজাৱা ƒহেছ; আƉ 
ĚসংগাথƓ িবেŞষণত সাধাৰণ Àান আƉ বাůৱ জগতৰ Àান ব�ৱহাৰ কিৰ বাক�ৰ 
গভীৰ অথƓ Ƒকেনৈক িনধƓাৰণ কৰা হয়  ব�াখ�া কৰা ƒহেছ। 
ভাষাৰ Ą  গঠন বুিজবৈল Ƒকৱল  নহয়, বাůৱ Ěযুি� িবকাশৰ 
Ƒ�æেতা অত�Ą Ěেয়াজনীয়। এই অধ�ায়ৰ Ƒশষভাগত NLP-ত অসমীয়া 
ভাষাৰ বতƓমান অৱųা, সমস�া, গেৱষণাৰ িদশসমূহ আƉ ভিৱষ�ৎ সĻাৱনাৰ 
আেলাচনা কৰা ƒহেছ। অসমীয়া ভাষা low-resource ভাষা িহচােপ গণ� Ƒহাৱাৰ 
বােব ইয়াৰ Ěাকৃিতক ভাষা Ěি�য়াকৰণত িবেশষ সমস�া Ƒদখা িদেয়, িযেবাৰৰ 
সমাধানৰ বােব এক সংগিঠত আƉ দীঘƓম�া  Ěেচšা আৱশ�ক।  আেলাচনা  
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ছাæ-ছাæীসকলক ভাষা আƉ Ěযুি�ৰ আĄঃসĶকƓ বুিজবৈল স�ম কৰাৰ লগেত 
আÄিলক ভাষাৰ িডিজেটল িবকাশৰ Ƒ�æত গেৱষণামূলক দৃিšভংগী 

 সহায়ক হ’ব। 

 

৪.২ উেñশ� (Objectives) 

এই অধ�ায় পিঢ় আপুিন - 

 অথƓগত িবেŞষণ, বাƗ একæীকৰণ আƉ ĚসংগাথƓ িবেŞষণৰ Ƒমৗিলক 
ধাৰণাসমূহ বুিজ পাব। 

 শĦৰ অথƓ িনধƓাৰণত Ěসংগ, অিভধািনক সমল আƉ বাůৱ জগতৰ Àানৰ 
ভূিমকা ŵšৈক উপলিĨ কিৰব। 

 বাƗ একæীকৰণ (Discourse Integration)  আƉ বাƗ একæীকৰণ 
(Discourse Integration) িকদেৰ কৃিæম বুিôমáািভিáক NLP 
Ěণালীত ব�ৱƁত হয়, তাৰ  লাভ কিৰব। 

 źাভািৱক ভাষা Ěি�য়াকৰণত অসমীয়া ভাষাৰ বতƓমান অৱųা, Ěধান 
Ěত�াƄানসমূহ আƉ িবকাশৰ িদশসমূহ িচনা� কিৰব পািৰব। 

 Low-resource ভাষাৰ NLP িবকাশৰ Ƒ�æত উ÷াৱনমূলক গেৱষণাৰ 
সĻাৱনাসমূহ িচনা� কিৰব। 

 ভাষা আƉ Ěযুি�ৰ সংিমŚণৰ Ƒ�æত আÄিলক ভাষাৰ অৱদানৰ 
Ěাসংিগকতা উপলিĨ কিৰব। 

 

৪.৩ অথƓগত িবেŞষণ (Semantic Analysis) 

źাভািৱক ভাষাত শĦ, বাক�াংশ, বাক�ৰ অথƓ বুিজ Ƒপাৱা Ěি�য়াক অথƓ 
িবেŞষণ Ƒবােল। NLP-ৰ ই এক  ƉêপূণƓ পযƓ�ায় কাৰণ কিĶউটােৰ Ƒকৱল 
আ�িৰক অথƓই নহয়, পাঠেটাৰ Ěকৃত অথƓ িক Ƒসয়া বুিজব লািগব। ইয়াৰ উেñশ� 
ƒহেছ পাঠৰ পৰা সিঠক অথƓ, বা অিভধানৰ অথƓ আহৰণ কৰা আƉ অথƓপূণƓতাৰ 
বােব পাঠ পৰী�া কৰা। শĦগত িবেŞষণ সƉ tokenৰ ওপৰত আধািৰত িকą 
অথƓগত িবেŞষেণ পাঠৰ ডাঙৰ অংশৰ ওপৰত  Ɖê িদেয়। źাভািৱক ভাষা 
Ěি�য়াকৰণ ব�ৱųাৰ এইেটা এটা  ƉêপূণƓ কাম। অথƓগত িবেŞষণক িনĵিলিখত 
দুটা ভাগত িবভ� কিৰব পািৰ − 
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• শĦাথƓ িবেŞষণ (Lexical semantic analysis) 

• পাঠৰ Ěিতেটা শĦৰ অথƓ িবেŞষণ কৰা হয়। এই অংশেটাক শĦগত 
অথƓিবÀান বুিলও Ƒকাৱা হয়। 

• শĦ-সংযুিতৰ অথƓ িবেŞষণ (Compositional semantic analysis) 

• শĦৰ স½াই (combination) পাঠৰ অথƓ Ƒকেনৈক গঠন কেৰ 
 

• অথƓিবেŞষণৰ আটাইতৈক  ƉêপূণƓ কামেটা হ'ল বাক�ৰ সিঠক অথƓ 
ĚাĖ কৰা।  

বাক� এটাৰ অথƓ বুিজবৈল, অথƓগত িবেŞষণৰ ƒসেত জিড়ত মুখ� Ěি�য়া ƒহেছ: 

• শĦাথƓৰ অŵšতা িনৰসন (Word sense disambiguation): Ěাকৃিতক 
ভাষাত বƀ শĦৰ একািধক অথƓ থােক। উপযু� অথƓ বুিজ Ƒপাৱােটা বাক� বা 
পাঠৰ Ěসংগৰ ওপৰত িনভƓৰ কেৰ। শĦাথƓৰ অŵšতা িনৰসেন এটা পাঠত 
Ěসংগৰ ওপৰত আধািৰত কিৰ শĦৰ অথƓ িচনা� কেৰ। 

• নামবচক শĦ িচনা�কৰণ (Named Entity Recognition): পাঠত থকা 
নাম Ƒযেন মানুহৰ নাম, ųান, সংųা আিদ িচনা� কেৰ। উদাহৰণ: “Apple 
launched a new iPhone." ইয়াত ‘Apple’-এ ফল নহয়, ƑকাĶানীৰ নাম 
বুজাইেছ। 

• অথƓগত ভূিমকা িচিƃতকৰণ (Semantic Role Labeling): এই Ěি�য়াত 
এটা বাক�ৰ িভতৰত থকা শĦসমূেহ সĶাদন কৰা ভূিমকা িচনা� কৰা হয়। 
সাধাৰণেত এই িবেŞষণত Ƒকােন িক কিৰেল, কাৰ বােব কিৰেল, িক ব�ৱহাৰ 
কিৰেল আিদ ধৰণৰ তথ� িচিƃত কৰা হয়। উদাহৰণ: “ৰােম সীতাক িকতাপ 
এখন িদেল।" ইয়াত,  

ৰাম = িদওঁতা (agent) 

সীতা = লওঁতা (recipient) 

িকতাপ = িদয়া বŰ (theme) 

এই ধৰেণ, Ěিতেটা উপাদানৰ অথƓগত সĶকƓ আƉ বাক�ত Ƒলাৱা কাযƓ 
সিঠকভােৱ িচিƃত কৰা হয়। Semantic Role Labeling মূলতঃ যািĆক 
অনুবাদ, Ěŗ উáৰ Ěণালী আƉ তথ� িনşষƓণ আিদত বƀল ভােৱ ব�ৱƁত। 
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• সĶকƓ িনşষƓণ (Relationship extraction): ইয়াত Ěথেম বাক�েটাত 
উপিųত িবিভĐ ‘সáা’ (entity) িচনা� কৰা হয়। তাৰ িপছত Ƒসই সáােবাৰৰ 
মাজৰ সĶকƓ আহৰণ কৰা হয় । “মই গিণত িশিক আেছাঁ" এই বাক�ত, ‘মই' 
আƉ ‘গিণত' দুটা সáা আƉ এই দুটাৰ মাজৰ সĶকƓ ‘িশিক আেছা’ঁ শĦেৱ 
বুজায়। 

ভাষা Ěি�য়াকৰণৰ সময়ত পৰী�া আƉ িবেবচনা কিৰব লগা 
অথƓিবেŞষণৰ িকছুমান  ƉêপূণƓ উপাদান ƒহেছ:  

• অথƓাĄভুƓি� (hyponymy): বহল ƑŚণীৰ শĦৰ পৰা ওেলাৱা এটা 
িবেশষ শĦ। Ƒযেন, ‘হালধীয়া’, ‘নীলা’, ‘ৰঙা’, ইত�ািদ ‘ৰঙ’ৰ 
hyponym। 

• সমƊপী িভĐাথƓকতা (homonymy): দুটা বা তাতৈক অিধক শĦ 
িযেবাৰৰ বানান এেক িকą অথƓ সĶূণƓ পৃথক। Ƒযেন, ‘Ƒবল’ শĦই 
‘অজলা’ আƉ ‘এিবধ ফল’ বুজাই। 

• সমাথƓকতা (synonymy): দুটা বা তাতৈক অিধক শĦ িযেবাৰৰ 
বানান Ƒবেলগ Ƒবেলগ িকą অথƓ এেক। Ƒযেন, ‘অি¦’ আƉ ‘জুই’। 

• িবপৰীতাথƓকতা (antonymy): িবপৰীত অথƓ থকা শĦৰ Ƒজাৰা। 
Ƒযেন, িদন-ৰািত; গৰম-ঠাÙা, ডাঙৰ-সƉ। 

• অেনকাথƓকতা (polysemy): একািধক সĶিকƓত অথƓ থকা শĦ। 
Ƒযেন, ‘মানুহ’ৰ অথƓ হ’ব পােৰ ‘মানুহ Ěজািত’ বা ‘এজন পুƉষ 
ব�ি�’। 

আåমূল�ায়ন Ěŗ 

1. শĦাথƓ িবেŞষণ (lexical semantic analysis) আƉ শĦ-সংযুিতৰ 
অথƓ িবেŞষণ (compositional semantic analysis)ৰ মাজত 
পাথƓক� িক? 

2. কিĶউটােৰ Ƒকােনা Ěসংগত শĦ এটাৰ অথƓ Ƒকেনৈক িনণƓয় কেৰ? 

3. শĦাথƓৰ অŵšতা িনৰসন (Word sense disambiguation) িক? 
ই িকয়  ƉêপূণƓ? 

4. অথƓ িবেŞষণত অŵšতা িকয় এক ডাঙৰ Ěত�াƄান? 
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5. অথƓগত িবেŞষেণ Ěাকৃিতক ভাষা বুিজবৈল আƉ NLP Ěেয়াগ উĐত 
কৰাত Ƒকেনদেৰ সহায় কেৰ আেলাচনা কৰক। 

 

৪.৪ বাƗ একæীকৰণ (Discourse Integration) 

বাƗ একæীকৰণ বুিলেল Ěসংগেবাধ লাভ কৰা Ěি�য়ােটাক সাধাৰণেত 
বুেজাৱা হয় । Ƒকােনা পাঠ বা কেথাপকথনত পৃথক পৃথক বাক�েবাৰ এেক Ěসংগত 
সংযু� ƒহ এক সামি¨ক অথƓ গঠন কেৰ। Ƒসই সামি¨ক অথƓ বুিজবৈল বাক�েবাৰৰ 
মাজৰ আĄঃসĶকƓ আƉ Ěস±গত Ƒযাগসূæ িচিন Ƒপাৱােটা অত�Ą Ěেয়াজনীয়। 
অথƓাৎ, Ěিতেটা বাক�ৰ অথƓ Ƒকৱল Ƒসই বাক�েটাৰ িভতৰেত সীমাবô নহয়, বৰÄ 
ই পূবƓৱতƓী আƉ পৰৱতƓী বাক�ৰ ƒসেত Ěসংগতভােৱ জিড়ত থােক। এই 
আĄঃসĶকƓেবাৰক িবেŞষণ আƉ ųাপন কৰাৰ Ěি�য়ােটােকই বাƗ একæীকৰণ 
Ƒবােল। 

এই পযƓায়ত পাঠেটাৰ িভতৰত থকা Ěিতেটা বাক�াংশ, শĦ বা নামবাচক 
সáা উপযু� Ěসংগত উেŒখ ƒহেছ Ƒন নাই, তাক িনণƓয় কৰা হয়। Ƒযেন, “ৰােম 
Ƒসইেটা িবচােৰ।” এই বাক�েটাত “Ƒসইেটা” শĦেটাৰ এেকা ŵš উেŒখ নাই। ই 
বাůৱেত এটা pronoun (সবƓনাম), িয আগৰ Ƒকােনা বাক�ত উেŒিখত বŰ, িবষয় 
বা ঘটনাক বুজাইেছ। যিদ পূবƓবতƓী বাক�ত “Ƒসইেটা"েয় িক বুজাইেছ Ƒসয়া উেŒখ 
নকৰা হয়, ƑতেĄ বাক�ৰ অথƓ অŵš ƒহ পেৰ। Ƒসেয় বাƗ একæীকৰেণ আগৰ 
বাক�েবাৰৰ ƒসেত সĺč ųাপন কিৰ এেন সবƓনামেবাৰৰ অথƓ ŵš কেৰ। 

বাƗ একæীকৰণত Ƒকৱল বাক� গঠন (syntax) আƉ অথƓ (semantics) 
িবেŞষণৰ কথাই নহয়; ইয়াত discourse structure (বাক�সমূহৰ িবন�াস), co-
reference resolution (এেকটা বŰ বা সáাৰ পুনঃউেŒখ িচনা�কৰণ), 
coherence (সংহিত), আƉ cohesion (সংযুি�) আিদ িদশেবােৰা িবেবচনা কৰা 
হয়। ই কৃিæম বুিôমáাক পাঠেটাৰ সামি¨ক অথƓ বুিজবৈল স�ম কিৰ Ƒতােল। 
বাƗ একæীকৰণ Ěেয়াগ Ƒহাৱা Ƒ�æসমূহ বƀিবধ, Ƒযেন, তথ� িনşষƓণ 
(Information Extraction), কেথাপকথন িবেŞষণ (Conversation 
Analysis), পাঠৰ সাৰাংশ িনণƓয় (Text Summarization), বাƗ িবেŞষণ 
(Discourse Analysis), Ƒচটবট (Chatbot) আƉ সংলাপ ব�ৱųাĚণালী 
(Dialogue Systems) ইত�ািদ। উদাহৰণ źƊেপ, যিদ এজন ব�ৱহাৰকাৰীেয় 
Ƒচটবটক কয়–“মই কািল এখন িকতাপ �য় কিৰেলাঁ।” আƉ তাৰ িপছত কয়–
“Ƒসইখন ভাল লািগল।” Ƒতিতয়া Ƒচটবেট বুিজব লািগব Ƒয “Ƒসইখন” বুিল Ƒকাৱা 
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ƒহেছ “িকতাপখন”-ক। এইধৰণৰ Ěসংগিভিáক Ƒবাধ, িয মানুহৰ বােব źাভািৱক, 
কিĶউটাৰৰ বােব জিটল। এই সমস�া সমাধান কিৰবৈল বাƗ একæীকৰণ এক 
অত�Ą Ěেয়াজনীয় পযƓায়। 

বাƗ একæীকৰণৰ ýাৰা কিĶউটাৰ Ěণালীেবােৰ Ƒকৱল বাক�েবাৰৰ 
পৃথক অথƓ বুজােয় নহয়, ই এেক Ěসংগত সংযু� ƒহ থকা সামি¨ক কেথাপকথনৰ 
গভীৰ  িচনা� কিৰব পােৰ। Ƒসেয় ই źাভািৱক ভাষা Ěি�য়াকৰণৰ এক 
অত�Ą Ěাসংিগক আƉ Ƒমৗিলক অংগ। 

Self-Evaluation Questions (আåমূল�ায়ন Ěŗ) 

 বাƗ একæীকৰেণ সংলাপ ব�ৱųাĚণালী (dialogue systems) আƉ 
Ƒচটবট (chatbot)ৰ পিৰেৱশনত Ƒকেন Ěভাৱ Ƒপলায়? 

 বাƗ একæীকৰেণ পাঠ� Ěি�য়াকৰণত সুসংহিত বজাই ৰখাত Ƒকেনৈক 
সহায় কেৰ? 

 

৪.৫ ĚসংগাথƓ িবেŞষণ (Pragmatic Analysis) 

সকেলা ব�াকৰণগত আƉ বাক�গত িবেŞষণ সĶূণƓ Ƒহাৱাৰ িপছেতা 
বƀে�æত বাক�ৰ অথƓ সĶূণƓƊেপ  যিদ ইয়াক বাůৱ পৃিথৱীৰ Ěসংগত 
পুনৰ মূল�ায়ন কৰা নহয়। এইিখিনেত ĚসংগাথƓ িবেŞষণৰ Ěেয়াজনীয়তা Ƒদখা 
িদেয়। ĚসংগাথƓ িবেŞষণ ƒহেছ এেন এটা ভািষক িবেŞষণ, য’ত সাধাৰণ Àান 
(common-sense knowledge), বাůৱ জগতৰ পিৰিųিত (real-world 
context), আƉ ব�াৰ উেñশ� িবেবচনা কিৰ বাক�েটাৰ  আƉ 
আচল অথƓ পুনৰ ব�াখ�া কৰা হয়। 

উদাহৰণźƊেপ, “দুখীয়াৰ দুখ বুেজ Ƒকােন?” এই বাক�েটা যিদ আিম 
, আ�িৰকভােৱ বাক�েটােৱ Ƒযন এজন দুখীয়া মানুহৰ িবষাদ Ƒকৱল Ƒকােন 

অনুভৱ কেৰ Ƒসয়া জািনব িবচািৰেছ। িকą বাůৱত ইয়াৰ উেñশ� এেকবােৰ 
Ƒবেলগ। ই এটা লংকািৰক (rhetorical) Ěŗ, যাৰ জিৰয়েত ব�াই দুখীয়াৰ 
দুদƓশাক আওকাণ কৰা সমাজৰ  আে�প Ěকাশ কিৰেছ। এই আভ�Ąৰীণ 
অথƓ বা Ěকৃত উেñশ� বুিজবৈল পাঠৰ  Àান, সংūৃিত, সামািজক অভ�াস, 
আƉ কথনভ±ীৰ Ƒবাধ থকা আৱশ�ক। 

এই ধৰণৰ িবেŞষণত NLP Ěণালীেয় বাক�েটাৰ আ�িৰক অথƓৰ বািহেৰ 
Ěসংগ (context), ব�াৰ মেনাভাৱ (speaker’s intention), আƉ Ƒসই ভািষক 



(  ) 
 

অিভব�ি� Ěেয়াগ Ƒহাৱা পিৰিųিতৰ (situational context) ওপৰত মনকাণ 
িদেয়। Ƒসেয়, ĚসংগাথƓ িবেŞষণত িনĵিলিখত িদশেবাৰ িবেবচনা কৰা হয়: 

 সাধাৰণ Àান আƉ বাůৱ জগতৰ তথ� ব�ৱহাৰ: বাক�েটাৰ Ƒবেলগ বা 
সূ� অথƓ বুিজবৈল ভাষাৰ বািহৰৰ Àানৰ Ěেয়াগ। 

 ব�াৰ উেñশ� বা অিভĚায় িচনা�কৰণ: Ěŗ, আেদশ, অনুেৰাধ, 
বে�াি� ইত�ািদ িচনা� কৰা। 

 সামািজক আƉ সাংūৃিতক Ěসংগ: সমাজত ব�ৱƁত কেথাপকথনৰ 
িনয়ম আƉ অভ�াস িবেবচনা কৰা। 

 অিভেĚত ব�াখ�া (intended interpretation): বাক�েটাৰ পাঠক বা 
ƑŚাতাই িকদেৰ অথƓ বুিজব, Ƒসই সĻাৱ� ব�াখ�াৰ মূল�ায়ন। 

ĚসংগাথƓ িবেŞষণৰ উপেযািগতা িবিভĐ NLP Ěেয়াগত Ƒদখা যায়। 
িবেশষৈক  িবেŞষণ (Sentiment Analysis), sarcasm detection, 
chatbot interaction, opinion mining, আƉ human-computer 
communicationত ইয়াৰ Ěেয়াগ এেকবােৰ Ƒকċীয়। Ƒসেয়, ĚসংগাথƓ িবেŞষণ 
ƒহেছ ভাষা-িবেŞষণৰ Ƒসই ůৰ, য’ত “িক Ƒকাৱা ƒহেছ”ৰ উপিৰও “িকয় Ƒকাৱা 
ƒহেছ”, “কাৰ বােব Ƒকাৱা ƒহেছ”, “Ƒকিতয়া আƉ ক'ত Ƒকাৱা ƒহেছ”—এই সকেলা 
Ěŗৰ উáৰ িবচৰা হয়। ই Ƒযাগােযাগৰ সূ�তা আƉ বাůিৱকতা উপলিĨ কৰাৰ 
এক অত�Ą জিটল িকą Ěেয়াজনীয় Ěি�য়া, যাৰ সহায়ত কিĶউটাৰ Ěণালীৰ 
ভাষা বুজা অিধক  আƉ Ěাসংিগক হয়। 

আåমূল�ায়ন Ěŗ 

 NLP-Ƒয় ব�াৰ উেñশ�ক আ�িৰক অথƓৰ বািহৰত Ƒকেনৈক বুিজবৈল 
Ƒচšা কেৰ? 

 অথƓৰ ব�াখ�াত Ěসংগই িক ভূিমকা পালন কেৰ? 

 NLP-ৰ িবকাশত ĚসংগাথƓ িবেŞষণৰ ভূিমকা ব�াখ�া কৰক। 

 

৪.৬ ȼাভািৱক ভাষা সংসাধনত অসমীয়া ভাষাৰ িųিত: 

 ȼাভািৱক ভাষা সংসাধন Ƒ�æত অসমীয়া ভাষা এিতয়াও িবকাশশীল আƉ 
তুলনামূলকভােৱ িপছ পৰা। ইংৰাজী, িহĊী, বা চীনা ভাষাৰ দেৰ সĶদসমৃô 
ভাষােবাৰৰ তুলনাত অসমীয়া এটা  (low-resource language) 
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িহচােপ গণ� , যাৰ বােব ইয়াৰ NLP িভিáক Ěযুি�সমূহ গিঢ়  
অিধক জিটল আƉ সময়সােপ�  তলত অসমীয়া ভাষাৰ NLP-ৰ 
বতƓমান অৱųা, Ěত�াƄানসমূহ, আƉ সĻাৱনােবাৰ আেলাচনা কৰা হ’ল: 

ক। সĶদৰ অভাৱ: 

অসমীয়া ভাষাৰ বােব িডিজেটল ভািষক সĶদৰ অভাৱ ŵš। 

 Annotated corpus (টীকাকৃত কপƓৰা) Ƒযেন part-of-speech (PoS) 
Ƒটগ কৰা তথ�, বাক� parsing, বা Ƒমিচন অনুবাদৰ বােব  
parallel corpus অিত সীিমত। 

 আিভধািনক সĶদ (Lexical resources) Ƒযেন- িডিজেটল অিভধান, 
WordNet, বা morphological analyser-(Ɗপতািâক িবেŞষক)ৰ 
িবকাশ আৰĻ ƒহেছ যিদও উĐত বা ব�াপকভােৱ ব�ৱহাৰেযাগ� Ƒহাৱা নাই। 

এইেবাৰ অভাৱই অসমীয়া ভাষাত কাযƓকৰী NLP Ěণালী িবকাশত বাধা সৃিš কেৰ। 

খ। বতƓমানৰ গেৱষণা আƉ Ěযুি�: 

 তথািপ িবিভĐ গেৱষণা Ěিতţান আƉ চৰকাৰী উেদ�াগৰ জিৰয়েত 
অসমীয়া ভাষাত িকছু Ƒমৗিলক NLP টুল উĐয়ন Ƒহাৱা Ƒদখা ƒগেছ। িবেশষৈক আই 
আই িট  ৱাহাটী,  ৱাহাটী িবřিবদ�ালয়, Ƒতজপুৰ িবřিবদ�ালয়, আƉ TDIL 
(Technology Development for Indian Languages)-ৰ দেৰ গেৱষণা 
আƉ চৰকাৰী Ěিতţানসমূহৰ জিৰয়েত- 

 POS tagger, Named Entity Recognizer (NER), আƉ Ƒমৗিলক 
tokenizer আিদ িকছু সঁজুিল ইিতমেধ� সৃিš ƒহেছ। 

 অসমীয়া-ইংৰাজী বা অসমীয়া-িহĊী যĆ অনুবাদ Ěণালী উপলĨ যিদও 
যেথš parallel corpus আƉ উ´ মানদÙৰ semantic tool-ৰ 
অভাৱত এইেবাৰৰ সিঠকতা সীিমত। 

 অসমীয়া ভাষাক িকছুমান বƀভািষক ƑÌĔফমƓাৰ মেডল (multilingual 
transformer model) Ƒযেন- IndicBERT, MuRIL, আƉ 
AI4Bharat-ৰ NLP toolkit-ত অĄভুƓ� কৰা ƒহেছ। 

গ। গেৱষণা আƉ ƒশি�ক আ¨হ: 

 অসমীয়া বাক�িবন�াস িবেŞষণ, Ɗপতািâক িবেŞষণ, পাঠ� ƑŚণীিবভাজন, 
আেৱগ িবেŞষণ আিদ িবষয়ত ইিতমেধ� িকছুমান গেৱষণা সĶĐ ƒহেছ। 
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 তথািপও অসমীয়াৰ NLP িভিáক Ěণালীেবাৰ মূল�ায়নৰ বােব মানক 
মাপকাঠী (standard benchmark) (Ƒযেন GLUE benchmark) 
এিতয়াৈলেক িনধƓািৰত Ƒহাৱা নাই, যাৰ ফলত িবিভĐ পôিত আƉ মেডলৰ 
তুলনামূলক িবেŞষণ কিঠন। 

ঘ। Ěধান Ěত�াƄানসমূহ: 

অসমীয়া ভাষাৰ NLP-ৰ Ƒ�æত Ƒকইবাটাও উেŒখেযাগ� Ěত�াƄােন 
Ěাকৃিতক ভাষা সংসাধনৰ িবকাশত বাধাৰ সৃিš কিৰেছ। অসমীয়াৰ িলিপ আƉ 
অ�ৰĚি�য়া  জিটল— বƀ ligature (যু�া�ৰ) আƉ অেযাগবাহ 
বা িবেশষক িচƃৰ ব�ৱহাৰ আেছ। ইয়াৰ ফলত OCR (Optical Character 
Recognition) আƉ পাঠ সংসাধনত (text processing) অসুিবধাৰ সৃিš হয়। 
তদুপিৰ, অসমীয়া ƒহেছ Ɗপতািâকভােৱ সমৃô ভাষা, য’ত শĦেবােৰ বƀ ধৰেণ 
িবভি� আƉ Ěত�য় ¨হণ কেৰ। এই Ɗপতািâক জিটলতাই NLP সঁজুিলৰ বােব 
শĦ িচনা�কৰণ আƉ িবেŞষণ কিঠন কিৰ Ƒতােল। 

এই ভাষাৰ িবিভĐ উ´াৰণেভদ আƉ উপভাষাও এক িবেশষ সমস�া 
িবেশষৈক Spoken NLP, Speech-to-Text, আƉ Text-to-Speech ব�ৱųাত 
উপভাষাগত িভĐতাৰ ফলত এেকটা শĦ বা বাক�ই িভĐ Ɗপত উ´ািৰত বা 
ব�ৱƁত হ’ব পােৰ কৃিæম বুিôমáাৰ বােব সিঠকভােৱ ব�াখ�া কৰােটা 
কিঠন ƒহ পেৰ। ইয়াৰ উপিৰও, অসমীয়াৰ NLP িবকাশৰ Ƒ�æত Ěিতţািনক 
সহেযািগতা আƉ মু� উৎসৰ সমলৰ (open-source resource) অভাৱও 
উেŒখেযাগ�। যেথš টীকাকৃত কপƓৰা, Ěামািণক ডাটােছট, আƉ ৰাজƀৱাভােৱ 
উপলĨ সঁজুিল নথকাৰ ফলত NLP গেৱষণা আƉ িবকাশ অিধক কিঠন ƒহ পেৰ। 
মুঠেত এই Ěত�াƄানসমূেহ অসমীয়া ভাষাৰ বােব NLP-ৰ শি�শালী Ƒভিট গিঢ় 
Ƒতালাৰ বােব এক সুসংগিঠত আƉ দীঘƓম�ািদ Ěেচšাৰ Ěেয়াজনীয়তাৰ িদশেটােক 
আঙুিলয়াই িদেয়। 

ঙ। ভিৱষ�ৎ সĻাৱনা: 

অসমীয়া ভাষাৰ Ƒ�æত  ভাষািবÀানৰ ভিৱষ�ৎ সĻাৱনা 
িবশাল আƉ আশাব�Çক। এই  উ÷াৱন আƉ গেৱষণাৰ বােব এক 
উবƓৰ ভূিম । বতƓমান সময়ত অসমীয়া NLP-ৰ িবকাশৰ বােব িকছু  ƉêপূণƓ 
পদে�প ̈ হণ কৰা অিত Ěেয়াজনীয়। Ěথমেত ক’বৈল গ’Ƒল, ভািষক তথ� সĶদৰ 
অভাৱ পূৰণৰ বােব crowdsourcing,
(citizen science), আƉ ƒশি�ক সহেযািগতা (academic collaboration)-ৰ 
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জিৰয়েত টীকাকৃত ডাটা সং¨হ এক ফলĚসূ উপায় হ’ব পােৰ। তদুপিৰ অসমৰ 
িবřিবদ�ালয়সমূহত কিĶউটাৰ িবÀানৰ ƒসেত ভাষা অধ�য়ন একিæত কিৰেল 
ছাæ-ছাæীৰ মাজত আ¨হ সৃিš আƉ িবেশষÀতা িবকাশত সহায়ক হ’ব পােৰ। 
অসমীয়াৰ বােব źয়ংি�য় অনুবাদ ব�ৱųা, বাƗ  িচনা�কৰণ সঁজুিল, আƉ 
বাƗ িভিáক িডিজেটল সহায়ক Ěেয়াগ (speech-based digital applications) 
িনমƓাণৰ িবশাল সĻাৱনা আেছ। ইয়াৰ উপিৰও ųানীয় ভাষা িভিáক Ƒচটবট, 
িডিজেটল অিভধান, আƉ পাঠ িবেŞষক আিদ সঁজুিলও ĚŰত কৰা সĻৱ। এেন 
সমিēত Ěেচšাৰ জিৰয়েত অসমীয়াক িডিজেটল যুগত অিধক দৃশ�মান আƉ 
Ěযুি�গতভােৱ স�ম কিৰ তুিলব পৰা যাব। 

আåমূল�ায়ন Ěŗ 

1. NLP-ত অসমীয়াক িকয় কম সĶদৰ ভাষা বুিল গণ� কৰা হয় বুজাই 
িলখক? 

2. অসমীয়াৰ বােব NLP ব�ৱųা গিঢ় Ƒতালাৰ Ƒ�æত িক িক Ěধান 
Ěত�াƄান Ƒদখা যায়? 

3. NLP-Ƒয় অসমীয়া ভাষা ব�ৱহাৰ কৰা সকলক ƒদনিĊন জীৱনত 
Ƒকেনদেৰ উপকৃত কিৰব পােৰ বুিল আপুিন ভােব? 

4. অসমীয়াৰ বােব NLP ব�ৱųাৰ িবকাশত আপুিন বা আেপানাৰ 
Ěিতţােন িকদেৰ অিৰহণা Ƒযাগাব পােৰ? 

5. িডিজেটল যুগত ভাষা সংৰ�ণ আƉ সমৃিôৰ বােব অসমীয়া NLP-ৰ 
িবকাশক আপুিন  ƉêপূণƓ বুিল ভােবেন? িকয়? 

 

৪.৭ সাৰাংশ (Summing Up) 

এই অধ�ায়ত ভাষাৰ অথƓ, Ěসংগ আƉ ĚসংগাথƓৰ িবেŞষণ সĊভƓত 
আেলাচনা কৰা ƒহেছ। Ěথেম শĦ, বাক� আƉ পাঠৰ অথƓ িচনা� কৰাৰ Ěি�য়া, 
অথƓ-িবেŞষণ (semantic analysis) বুেজাৱা ƒহেছ। ইয়াত Word Sense 
Disambiguation, Named Entity Recognition আƉ Semantic Role 
Labeling আিদৰ কথা উেŒখ কৰা ƒহেছ। শĦসমূহৰ মাজত থকা সĺč Ƒযেন- 
সমাথƓক, িবপৰীতাথƓক, ইত�ািদ িচনা�কৰণৰ Ěেয়াজনীয়তা বুেজাৱা ƒহেছ। 
বাক�সমূহ িকদেৰ পৰŵৰৰ ƒসেত জিড়ত ƒহ বৃহৎ Ěসংগ গঠন কেৰ, Ƒসই িবষেয় 
বাƗ একæীকৰণ (discourse integration)ত আেলাচনা কৰা ƒহেছ। ইয়াত সহ-
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উেŒখ, Ěসংগগত সĶকƓ, আƉ বাক�ৰ সংহিতৰ কথাও Ěকাশ পাইেছ। ĚসংগাথƓ 
িবেŞষণ (pragmatic analysis) অংশত ভাষাৰ আ�িৰক অথƓৰ উপিৰও ব�াৰ 
উেñশ�, বাůৱ Àান আƉ সামািজক Ěসংগৰ সহায়ত বাক�ৰ Ěকৃত অথƓ বুজাৰ 
Ěয়াস আেলাচনা কৰা ƒহেছ। বে�াি�, ভাব-Ěকাশ, কটা� আিদ িচনা� কৰাৰ 
বােব এই িবেŞষণ ব�ৱƁত হয়। 

এই সকেলােবাৰ  NLP-ৰ নানা Ěেয়াগে�æত– Ƒযেন Ƒচটবট, 
źয়ংি�য় অনুবাদ, মেনাভাৱ িবেŞষণ ইত�ািদত  ƉêপূণƓ ভূিমকা পালন কেৰ। 
অধ�ায়ৰ Ƒশষভাগত অসমীয়া ভাষাৰ NLP-ৰ বতƓমান অৱųা, Ěত�াƄান আƉ 
সĻাৱনাৰ কথা বুেজাৱা ƒহেছ।  

 ক’ব পািৰ Ƒয, ভাষাৰ অথƓ আƉ Ěসংগৰ িবেŞষণ Ƒকৱল 
তািêক ভাষািবÀানৰ বােব নহয়, বৰÄ ই যািĆক ভাষা Ěি�য়াকৰণ তথা 
অÄলিভিáক ভাষাৰ িডিজেটলীকৰণৰ Ƒ�æেতা অত�Ą  ƉêপূণƓ। অসমীয়া ভাষাৰ 
বােব এই িদশসমূহ উĐয়ন কৰােটা ভাষা সংৰ�ণৰ লগেত সমকালীন ব�ৱহাৰৰ 
Ƒ�æেতা এক আশাব�Çক পদে�প হ’ব। 

 

৪.৮ সামৰিণ 

Ěােয়ািগক ভাষািবÀানৰ এই খÙত কিĶউটাৰগত ভাষািবÀানৰ Ƒমৗিলক 
ধাৰণাসমূহ আƉ ইয়াৰ Ěাসংিগকতাৰ এক আভাস Ěদান কৰা ƒহেছ। ইয়াত 
NLP-ৰ িবিভĐৰ Ěেয়াগ বােব ভািষক Àান আƉ Ƒকৗশল Ƒকেনদেৰ Ěেয়াগ কৰা 
হয়, Ƒসই িবষেয় এিট আেলাচনা আগবেঢ়াৱা ƒহেছ। খÙৰ Ěথম িবভাগত 
কিĶউটাৰগত ভাষািবÀান আƉ ȼাভািৱক ভাষা সংসাধন (NLP), ƒদনিĊন 
জীৱনত ইয়াৰ Ěেয়াগ আƉ NLP-ৰ িবকাশৰ এিট চমু ইিতহাসৰ পিৰচয় িদয়া 
ƒহেছ। তাৰ িপছত আিম Ƒদিখেলাঁ ȼাভািৱক ভাষা সংসাধনত Ƒকেনদেৰ িবিভĐ 
ভািষক সীমাবôতা আƉ অসুিবধা থােক িযেবাৰ Ƒকৱল ভাষাৰ এটা ƒবÀািনক 
Àানৰ Ěেয়ােগেৰেহ সমাধান কিৰব পািৰ। আিম আেলাচনা কিৰেলা ঁNLP-ৰ বােব 
ভাষা আƉ ভাষািবÀানৰ Àান Ƒকেনদেৰ  ƉêপূণƓ। ইয়াত শĦ গঠন, বাক� গঠনৰ 
িবেŞষণ, অথƓগত উপųাপন আƉ ভািষক তâ, Ƒযেন উৎপাদক ব�াকৰণৰ িবষেয় 
অĄদৃƓিš Ěদান কিৰ ভাষািবÀােন NLP-ত Ƒকেনদেৰ অিৰহণা Ƒযাগায় Ƒসই িবষেয় 
ব�াখ�া কৰা ƒহেছ। Ěসংগমু� ব�াকৰণ আƉ পদেµñন বাক�গত িবেŞষণৰ বােব 
অপিৰহাযƓ আিহলা িহচােপ আেলাচনা কৰা ƒহেছ। লগেত, অথƓিবÀান, ĚসংগাথƓ 
িবেŞষণ আƉ বাƗ  িবেŞষণ িকদেৰ NLP-ত  ƉêপূণƓ তাৰ িবষেয়া চমুৈক 
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আেলাচনা কৰা ƒহেছ। Ƒশষত, ভাষা Ěযুি�ৰ Ƒ�æত অসমীয়া ভাষাৰ িųিতৰ এিট 
িবেŞষণ কৰা হ’ল। 

আধুিনক সময়ত গণনামূলক ভাষািবÀানৰ ভূিমকা অপিৰসীম। কৃিæম 
বুিôমáাৰ (AI) যুগত ভাষাক Ěযুি�ৰ ƒসেত সংযু� কৰাৰ Ƒ�æত NLP-Ƒয় মুখ� 
ভূিমকা ¨হণ কিৰেছ। চিচƓত িডিজেটল সহায়ক (েযেন Siri, Google Assistant), 
অনুবাদ ব�ৱųা, ভাষা িভিáক চাচƓ ইিÇন (search engine), আƉ Ƒচটবট 
(chatbot) আিদ ব�ৱųাসমূহ NLP-ৰ বাůৱ Ěেয়াগৰ উৎকৃš উদাহৰণ। 

অসমীয়া ভাষাৰ বােব NLP-ৰ পিৰসৰ িবশাল। ųানীয় ভাষাৰ বােব 
িডিজেটল সĶদ ƒতয়াৰ কৰা, źয়ংি�য় অনুবাদ ব�ৱųা িবকিশত কৰা, উĐত 
অিভধান িনমƓাণ কৰা, আƉ বাƗ -িভিáক Ěযুি� গিঢ় Ƒতালাৰ Ƒ�æত গণনামূলক 
ভাষািবÀােন বƀিখিন অিৰহণা Ƒযাগাব পােৰ। এিতয়াৈলেক NLP-ৰ গেৱষণা মূলত 
িবřৰ Ěধান ভাষােবাৰেক Ƒকċ কিৰ আগবািঢ়েছ যিদও এিতয়া অসমীয়াৰ দেৰ 
ভািষকভােৱ সমৃô আƉ ƒবিচæ�পূণƓ ভাষােবাৰৰ Ƒ�æত NLP-ৰ বু�ৎপিáমূলক 
অধ�য়ন আৰĻ ƒহেছ। 

Ƒসেয়, ভাষা অধ�য়ন আƉ Ěযুি�ৰ সংিমŚণ িহচােপ গণনামূলক 
ভাষািবÀানক ধৰা যায় এখন ƑসতুƊেপ-িয ভাষাৰ সাংগঠিনক সূ�তা আƉ 
কিĶউটাৰৰ গণনামূলক শি�ক একিæত কেৰ। অসমীয়াৰ দেৰ ভাষাসমূহক 
িডিজেটল মূলসুঁিতৈল অনাৰ বােব এই Ƒ�æখনৰ অধ�য়ন আƉ গেৱষণা Ƒকৱল 
Ěাসংিগেকই নহয় বৰÄ অপিৰহাযƓও। 

 

৪.৯ সংÀাৰ তািলকা: 

 Citizen science: 
িবেŞষণ

 

 Corpus/Corpora: িলিখত বা কিথত ভাষাৰ বৃহৎ সং¨হ, িয সাধাৰণেত 
কিĶউটােৰ পিঢ়ব পৰা আিহƓত সংৰ�ণ কৰা হয় আƉ ভাষাৰ িবেŞষণত 
ব�ৱহাৰ হয়। 

 Entity: এটা źতĆ বŰ বা ধাৰণা, িযেটা Ěসংগৰ িভতৰত িচনা� আƉ 
উেŒখ কিৰব পৰা যায় (েযেন: ব�ি�, ųান, সংųা ইত�ািদ)। 
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 Parallel Corpora: এেক পাঠৰ একািধক ভাষাত অনূিদত Ɗপ, যাক 
sentence alignment কিৰ তুলনামূলক বা অনুবাদ িবেŞষণত ব�ৱহাৰ 
কৰা হয়। 

 Program: কিĶউটাৰক এটা িনিদƓš কাম কিৰবৈল িদয়া িনেদƓশনাৰ 
Ƒগাট। 

 Token: এটা পাঠ বা তথ�ক �ুú একক (শĦ, িবৰাম িচƃ ইত�ািদ) 
িহচােপ ভািঙ Ƒলাৱা উপাদান। 

 Tagger: এটা Ěে¨ম বা সঁজুিল, িযেয় পাঠৰ শĦসমূহক grammatical 
tag (Ƒযেন: noun, verb, adjective) িদেয়। 
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The Archelogy of Knowledge (1969)



(  )

(Judith Butler)

(Gunther Kress)
(Theo van Leeuwen)

(Sherry Turkle)
(Henry Jenkins) (Jean Burgess) (Patricia
Bou-Franch) (Pilar Garcés-Conejos Blitvich)

(British Discourse Analysis)

(American Discourse Analysis)

(Systematic Functional Linguistics) 
(M A K Halliday)



( )

(Con-
versational Analysis)



(  )



( )

(Visual Storytelling)

(Conversational Analysis)

(Turn Taking) (Pause)
(interruption)

(Repair Mechanisms)

(Critical Discourse
Analysis)



(  )

(Narrative Analysis)

(Corpus-Based Discourse Analysis)

(Educational Discourse)

(Legal and Institutional Discourse)



( )

(Digital and Social Media Discourse)

(Comment) (Post)



(  )

(langue) (parole)

Syntactic Structure (1957)



( )

(Claude Lévi-
Strauss)

cohe-
sion occurs where the interpretation of some element in the discourse is
dependent on that of another (Halliday & Hasan, 1976, p. 4) 



(  )

grammar is the central processing unit of lan-
guage, determining the structure of discourse (37) 

Pedagogy



( )

(Swales

1990) (error analy-

sis)

(Rod Ellis 1994)

(Natural Language Processing  NLP)



(  )

(Michael Halliday) (systemic
functional linguistics  SFL)



( )



(  )

(Critical Discourse Analy-
sis)

(Norman Fairclough)
(Teun van Dijk) (Ruth Wodak)



( )

(Michel Foucault) (Antonio
Gramsci)

(intertextuality)

(Julia Kristeva) 

(Judith Butler) (theory of performativity)



(  )

(Wodak and Meyer) Methods of Critical Discourse Analysis (2001)



( )

(Eth-
nography of Communication)

(Conversational Analysis)
( ) ( )
(Critical Discourse Analysis)
(Pragmatics)



(  )



( )

Summing Up

systemic functional lin-
guistics  SFL)



(  )

(CDA)

Sample Questions



( )

Reference/Suggested Readings

Blommaert, Jan. Discourse: A Critical Introduction. Cambridge UP, 2005.

Brown, Penelope, and Stephen C. Levinson. Politeness: Some Universals

in Language Usage. Cambridge UP, 1987.

Butler, Judith. Gender Trouble: Feminism and the Subversion of Identity.

Routledge, 1990.

Chomsky, Noam. Aspects of the Theory of Syntax. MIT Press, 1965.

—. Syntactic Structures. Mouton, 1957.

Eggins, Suzanne. An Introduction to Systemic Functional Linguistics. 2nd

ed., Continuum, 2004.

Fairclough, Norman. Critical Discourse Analysis: The Critical Study of

Language. Longman, 1995.

—. Discourse and Social Change. Polity Press, 1992.

—. Language and Power. Longman, 1989.

Gee, James Paul. An Introduction to Discourse Analysis: Theory and

Method. 5th ed., Routledge, 2018.

Gramsci, Antonio. Selections from the Prison Notebooks. Edited and

translated by Quintin Hoare and Geoffrey Nowell Smith, International

Publishers, 1971.

Gumperz, John. Discourse Strategies. Cambridge UP, 1982.

Halliday, M. A. K. An Introduction to Functional Grammar. 3rd ed., edited

by Christian M. I. M. Matthiessen, Hodder Arnold, 2004.

—. Language as Social Semiotic: The Social Interpretation of Language

and Meaning. Edward Arnold, 1978.

Harris, Zellig. “Discourse Analysis.” Language, vol. 28, no. 1, 1952, pp. 1-

30.

Hymes, Dell. Foundations in Sociolinguistics: An Ethnographic

Approach. U of Pennsylvania P, 1974.

Jakobson, Roman. Language in Literature. Harvard UP, 1987.

—. “Closing Statement: Linguistics and Poetics.” Style in Language, edited

by T. A. Sebeok, MIT Press, 1960, pp. 350-377.



(  )

Johnstone, Barbara. Discourse Analysis. 3rd ed., Wiley-Blackwell, 2018.

Sacks, Harvey, Emanuel A. Schegloff, and Gail Jefferson. “A Simplest

Systematics for the Organization of Turn-Taking for Conversation.”

Language, vol. 50, no. 4, 1974, pp. 696–735.

Saussure, Ferdinand de. Course in General Linguistics. Edited by Charles

Bally and Albert Sechehaye, translated by Wade Baskin, McGraw-Hill, 1916.

Schegloff, Emanuel A. Sequence Organization in Interaction: A Primer

in Conversation Analysis. Cambridge UP, 2007.

Schiffrin, Deborah, Deborah Tannen, and Heidi E. Hamilton, editors. The

Handbook of Discourse Analysis. Blackwell, 2001.

Stubbs, Michael. Discourse Analysis: The Sociolinguistic Analysis of

Natural Language. Blackwell, 1983.

Swales, John. Genre Analysis: English in Academic and Research Settings.

Cambridge UP, 1990.

van Dijk, Teun A. Discourse and Context: A Sociocognitive Approach.

Cambridge UP, 2008.

—. Discourse and Power. Palgrave Macmillan, 2008.

—. “Principles of Critical Discourse Analysis.” Discourse & Society, vol.

4, no. 2, 1993, pp. 249–283.

Wodak, Ruth. Methods of Critical Discourse Analysis. Sage, 2001.

Wodak, Ruth, and Michael Meyer, editors. Methods of Critical Discourse

Analysis. 2nd ed., Sage, 2009.

Woolard, Kathryn A. “Language Ideology as a Field of Inquiry.” Language

in Society, vol. 27, no. 1, 1998, pp. 3–47.

*****



( )

Introduction
Objectives

Summing Up
Sample Questions
References/Suggested Readings

Introduction

(Poetics)



(  )

Objectives









(Narratology)
(Barthes, 1977)

(20)
(Fludernik, 2006) 

(1)

‘Narrative’  ‘narrate’
(1)

(1)
(Nash, 1994)

(xi)

(Abbott, 2002)
(Genette, 1980) (Prince, 1987) (Chatman, 1978)



( )

(Toolan, 2001)-

(2) 

(Toolan, 2001)

(displacement)

(Toolan 4-5)

(Sternberg)
(sequentiality)

the play of suspense, curiosity, and surprise between represented
and communicative time." (637) 



(  )

(Richardson
106, White, 1981, Bal, 1997, Bordwell, 1985, Rabinowitz, 1987)

(2006)
(Narratology)

(Tzvetan Todorov) 1969
Grammaire du Décameron  Narratology



( )

(Prince, 1982)
(7) 

(Meister 2009)

(Huhn, Meister, Pier, Schmid, & Schönert 329) 

(Gerald Prince, 1982)



(  )

(Vladimir
Propp) (Viktor Shklovsky)

Morphology of the Folktale (1928)

(Narratology)
( ) (Communica-

tions) (The Structural Analysis of
Narrative) (Jahn, 2005, N2.1.1).)

Narratology

(Claude Lévi-
Strauss) (Roland Barthes) (Gérard Genette)

Introduction to the Structural Analysis of
Narratives (1966)

Readerly Writerly

Narrative Dis-
course (1972)

(Jacques



( )

Derrida) (Michel Foucault)

(Mieke Bal) Narratology: Introduction to the Theory
of Narrative (1985)

(Julia Kristeva)
(intertextuality)

(Paul
Ricoeur) Time and Narrative (1984)

(David Herman)
(Marie-Laure Ryan) (Monika Fludernik)

(Transmedial Narratology) 

Towards a ‘Natural’ Narratology (1996)



(  )

(Manfred Jahn) Narratology: A
Guide to the Theory of Narrative (2005) 

 (Discourse) (Story)
(signifier)

(signified)
(N2.1.3)

(emplotment)



( )

(1996) (1991)
N 2.1.3

(1996),
(1991) (Jahn N2.1.3)

 (Meister, n.d., cited in Hune et al., 329)

the set of general statements on narrative genres, on
the systematics of narrating (telling a story), and on the structure of plot
(Ryan & von Alphen 110)

(i) 
(ii)

(iii) (Universal Framework)

(Prince 1) (Kindt & Müller 211)
(Fludernik & Margolin 149)



(  )

(structuralist)

Rimmon-Kenan
(2004) from a fairly unified dis-
cipline to one characterized by a diversity of approaches (47) 

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(interdiscipli-
nary) (feminist
narratology) (cognitive narratology)

(postmodern narratology)
(transmedial narratology)



( )

(Narrative Structure)

(Gustav Freytag) 

Die Technik des Dramas (The Tech-
nique of the Drama)

(exposition),
(rising action), (climax) (falling action)
(resolution)



(  )

(Titanic)



( )



(  )

(Narrator)

(Jahn 2005)



( )

(Focalization)

Narrative Discourse (1980)



(  )

(Time and Chronology)

(Seymour Chatman) (Paul Ricoeur) 

(Pro-
lepsis  or Flashforward) 

(Analepsis or Flashback)

(Achronic Narrative)



( )

(Summary)

(Scene)

(Ellipsis)

(Singulative Narra-
tive)

(Repetitive Narrative) 
(Iterative Narrative)

(Characterization and the Actantial
Model)



(  )

(Actantial Model)

(Subject) (Object) (Sender)
(Receiver) (Helper)  (Opponent)



( )

(Narrative Modes and Discourse)

(Mimesis)

(Diegesis)

/ /



(  )

(i) 
(ii)

(iii)

(narrative)

(post-structuralist)



( )

(cognitive)

Summing Up

(fictional) (non-fictional)
(Plot) (Character)  (Setting)

(Point of View)

Narratology  (Tzvetan
Todorov)

(Vladimir
Propp) "Morphology of the Folktale" (1928) 

(Claude Lévi-Strauss) (binary opposition)
(Roland Barthes)

(Gérard Genette)
(Post-Structur-

alist)



(  )

(Narrative Structure) (Beginning, Middle, End)
(causality) (Time

and Chronology) (Linear/Nonlinear)
(Narrative Per-

spective Focalization)
(First-person, Third-person, Omniscient) (Charac-

ters and Roles)
(Narrative Discourse)

(Artificial Intelligence)

Sample Questions

(Reference/Suggested Readings)

Abbott, H. Porter. The Cambridge Introduction to Narrative. 2nd ed.,
Cambridge UP, 2009.

—. “Narrativity.” Handbook of Narratology, edited by Peter Hühn et al.,
Walter de Gruyter, 2009.

Bal, Mieke. Narratology: Introduction to the Theory of Narrative. 2nd
ed., U of Toronto P, 1997.

—. “Narration and Focalization.” Narrative Theory, edited by Mieke Bal,
Routledge, 2004, pp. 263-296.



( )

Barthes, Roland. “Introduction to the Structural Analysis of Narratives.”
The Narrative Reader, edited by Martin McQuillan, Routledge, 2000,
pp. 109-114.

Bordwell, David. Narration in the Fiction Film. U of Wisconsin P, 1985.

Chatman, Seymour. Story and Discourse: Narrative Structure in Fiction
and Film. Cornell UP, 1978.

Freytag, Gustav. Technique of the Drama: An Exposition of Dramatic
Composition and Art. Translated by Elias J. MacEwan, Scott, Foresman
and Company, 1894.

Genette, Gérard. Narrative Discourse: An Essay in Method. Translated
by Jane E. Lewin, Cornell UP, 1980.

—. Figures of Literary Discourse. Translated by Alan Sheridan,
Columbia UP, 1982.

—. Narrative Discourse Revisited. Translated by Jane E. Lewin,
Cornell UP, 1988.

Goswami, Indira. The Moth-Eaten Howdah of the Tusker. Translated
by Indira Goswami, Rupa Publications, 2004.

Jahn, Manfred. Narratology: A Guide to the Theory of Narrative.
2005, www.uni-koeln.de/~ame02/pppn.htm.

Labov, William. Language in the Inner City: Studies in the Black
English Vernacular. U of Pennsylvania P, 1972.

Prince, Gerald. A Dictionary of Narratology. Rev. ed., U of Nebraska
P, 2008.

Propp, Vladimir. Morphology of the Folktale. 2nd ed., Translated by
Laurence Scott, U of Texas P, 1968.

Rimmon-Kenan, Shlomith. Narrative Fiction: Contemporary Poetics.
2nd ed., Routledge, 2002.

Sarma, Arun. Aahar. Publication Board Assam, 1976.

Stanzel, Franz K. A Theory of Narrative. Translated by Charlotte
Goedsche, Cambridge UP, 1984.

Toolan, Michael J. Narrative: A Critical Linguistic Introduction.
Routledge, 1988.

*****



(  )

Introduction
Objectives

Summing Up
Sample Questions
References/Suggested Readings

Introduction

(Conversational Analysis or CA)



( )

Objectives











(  )

(Georg Simmel) (George
Herbert Mead)

(Harvey Sacks) (Emanuel
Schegloff) (Gail Jefferson)

(Suicide Prevention Center)



( )

(Sacks) (Schegloff) (Jefferson)
A Simplest Systematics for the Organization of Turn-Taking for Con-

versation (1974)



(  )

(CA)

(Paul ten Have, 1999



( )



(  )

(John Gumperz)

 (Jonathan Potter)
(Derek Edwards)



( )



(  )

(CA)

(Turn Taking)



( )

(Turn Taking System)

(John Heritage, 1984)

!



(  )

!



( )

!

!



(  )

·

(Adjacency Pairs)

(Emanuel Abraham Schegloff) (Harvey Sacks)

(John Heritage, 1984)



( )

!



(  )

(Repair Mechanisms)



( )

(Drew, 1997)



(  )

!



( )

(Preference Organization)

(Anita Pomerantz, 1984) (Emanuel Schegloff, 2007)



(  )

/

(Sequence Organization)



( )



(  )

Summing Up



( )



(  )

Sample Questions

Reference/Suggested Readings

Atkinson, J. Maxwell, and John Heritage, editors. Structures of Social

Action: Studies in Conversation Analysis. Cambridge University Press,

1984.

Clayman, Steven E., and John Heritage. Talk in Action: Interactions,

Identities, and Institutions. Wiley-Blackwell, 2010.

Drew, Paul, and John Heritage, editors. Talk at Work: Interaction in

Institutional Settings. Cambridge University Press, 1992.

Garfinkel, Harold. Studies in Ethnomethodology. Prentice-Hall, 1967.

Goffman, Erving. Forms of Talk. University of Pennsylvania Press, 1981.

Hutchby, Ian, and Robin Wooffitt. Conversation Analysis. 2nd ed., Polity,

2008.

Levinson, Stephen C. Pragmatics. Cambridge University Press, 1983.

Pomerantz, Anita. “Agreeing and Disagreeing with Assessments: Some

Features of Preferred/Dispreferred Turn Shapes.” Structures of Social

Action: Studies in Conversation Analysis, edited by J. Maxwell Atkinson

and John Heritage, Cambridge University Press, 1984, pp. 57–101.

Sacks, Harvey. Lectures on Conversation, Volumes I and II. Edited by

Gail Jefferson, Blackwell, 1995.



( )

Sacks, Harvey, Emanuel A. Schegloff, and Gail Jefferson. “A Simplest
Systematics for the Organization of Turn-Taking for Conversation.”
Language, vol. 50, no. 4, 1974, pp. 696–735.

Schegloff, Emanuel A. Sequence Organization in Interaction: A Primer
in Conversation Analysis. Cambridge University Press, 2007.

Sidnell, Jack, and Tanya Stivers, editors. The Handbook of Conversation
Analysis. Wiley-Blackwell, 2013.

Wooffitt, Robin. Conversation Analysis and Discourse Analysis: A
Comparative and Critical Introduction. SAGE, 2005.

*****



(  )

Types of Dictionary



( )

(Introduction)
(Objectives)

(Definition of Lexicology)

(Lexicology and Lexicography)
(Scope of Lexicology)

(Quality of a Dictionary)
(Types of Dictionary)

(Structure of a Dictionary)
(Uses of a Dictionary)

(Summing Up)
(Sample Questions)
(References/ Suggested Readings)

(Introduction)



(  )



(Lexicography) 
(Lexicology)

(Objectives)











( )

(Definition of Lexicology)

'Lexicology' 
"lexicologie"

'Lexicology'  'lexikos' 'logos'
'lexis' 'lexikos' 

(of/for word) 'logos' 'lexikos'
'lexicon'

'logy' 'Lexicology' 

'Lexicography'  lexikos  graphia
Lexicography

 Oxford English Dictionary 'Lexicology' 

(That branch of knowledge which treats of words, their form, history and
meaning). 

A Dictionary of Linguistics and Phonetics 
(David Crystal)-



(  )

(Lexicology A term used in SEMANTICS for the overall of a language's
vocabulary (including its history). 

"It is distinguished from
lexicography, which is the art and science of dictionary-making, carried out
by lexicographers. Lexicography could accordingly be seen as a branch of
'applied lexicology'." (  )

'Words, Meaning and
Vocabulary An Introduction to modern English Lexicology' ( ) 

(Lexicology may be defined as the study of
lexis, understood as the stock of words in a given language; i.e. its vocabulary
or lexicon (from Greek lexis, 'word', lexikos, 'of/for words'). ( )

[T]eachers of English have customarily distinguished between content
words, like snow and mountain, and function words, like it and on and of
and the; and it is the notion of a content word the corresponds to our lexical
item. Lexicology is the study of content words, or lexical items). ( )

(Bo Svensen)

Lexicography is an activity which consists in observing,
collecting, selecting, analysing and describing, in a dictionary, a number of
lexical items (words, word element and word combinations) belonging to
one or more languages). ( )



( )

 https://
as.wikipedia.org)



(  )

(Lexicology and
         Lexicography) 

(Lexicology) (Lexicography)



( )

General Lexicology)

Special Lexicology)

 Lexicography



(  )

(Scope of Lexicology)



( )

'Table Alphabetical' 
'Table Alphabetical' (Robert

Cawdrey)- (Thomas
Blount)-  'Glossgraphia'

(Samuel Johnson)
'A Dictionary of the English Language' 

(John Jamieson) 'Etymological Dictionary
of the Scottish Language' 

(Franz
Passow)-

'Handworterbuch der griechischen Sprache' 

(Henry George Liddell) (Robert Scott)
(Henry Stuart Jones) (Roderick Mckenzie)

Greek-English Lexicon
( )

Oxford English
Dictionary 

 

'A Dictionary in Assamese
and English'



(  )

a.  not cruel or unfeeling, not harsh,
insipid or disagreeable to the ear, mild, soft.

a. soft, easy to do, not
abstruse.

a. free from any thing that
occasions anxiety, at ease, without an enemy.

a. unspeakable,
beyond expression.

(Idiomatical phrases)

active, expeditious, prompt.

 +  a
learned man, a scholar;  wise, learned.

waist



( )

soft, yielding, tender,
pliant; 

(Quality of a Dictionary)

 



(  )



( )



(  )



( )

(Structure of a Dictionary)

(Microstructure of a Dictionary)

(Macrostructure of a Dictionary)



(  )

(Uses of a Dictionary)

 lord  n. , master; ruler;
husband; superior; dominanat person; (with
cap. L) God; -adj lordly

 noble; dignified;
proud; – n. lordship 

Jyoti Concise Anglo-Assamese
Dictionary



( )

[ ] top front
the first

chief; foremost
;

the chief; the foremost

necessity, need;
 want, difficulty; ,

reason.

 a kind of dhuti
and Sadar made of silk



(  )

 +  +
entered into, introduced,

inserted.

(Summing Up)



( )

(Sample Questions)

(References/ Suggested Readings)

Bhattacharya, Sachchidananda A Dictionary of Indian History. Calcutta :
University of Calcutta, 1972. Print.



(  )

Crystal, David A Dictionary of Linguistics and Phonetics. UK : Blackwell
Publishing, 2008. Print.

Halliday, M.A.K. et al.  Lexicology and Corpus Linguistics an
Introduction. New York : Continuum, 2004. Print.

Jackson, Howard and Amvela, Etienne Ze Words, Meaning and
Vocabulary An Introduction to modern English Lexicology. New York :
Continuum, 2007. Print.

Murry, James A.H.(ed.)  The Oxford English Dictionary. Oxford : Oxford
University Press, 2004. Print.

Sarma, Suresh Jyoti Concise Anglo-Assamese Dictionary. Guwahati :
Jyoti Prakashan, 2008. Print.

Website :

1. "Lexicology." Merriam-Webster.com Dictionary, Merriam-Webster,
https://www.merriam-webster.com/dictionary/lexicology. Accessed 20
Mar. 2025.

2. "padmanath Audio Dictionary". Google paly Store.

*****



( )

Types of Dictionary

Introduction
Objectives

Types of Dictionary
Printed Dictionary

Dictionary based on Objective
Etymological Dictionary

Dictionary of words with
multiple meaning

Synonym Dictionary 
Antonym Dictionary

Spelling Dictionary 
Pictorial Dictionary 
Dictionary based on Language 

Monolingual Dictionary 
Bilingual Dictionary 
Multilingual Dictionary 
Dialect Dictionary 

Dictionary of Slangs
Dictionary based on Time/

 period/era
SynchronicDictionary 

Diachronic Dictionary
Other types of Dictionary

Children’s Dictionary
 Dictionary of Idioms

Dictionary of Loanword
Dictionary of New Terms
Dictionary of Names
Dictionary of Affix

Pedagogical Dictionary



(  )

Word-Division

Dictionary

Active and Passive

word Dictionary)

Corpora Dictionary

Comprehensive Dictionary

Electronic or Software

      Dictionary

Summary

Reference Note

Sample Question

References/Suggested Readings

Introduction

Monolingual

Bilingual



( )

Objectives











Types of Dictionary

Printed Dictionary

Electronic Software

Printed Dictionary

Printed Dictionary



(  )

Dictionary based on Objective

Etymological Dictionary

Etymology

details

Turner Nepali Dictionary Dr.

Naresh Kumar Hindi Vyutpatti Kosh



( )

Dictionary of Words with
Multiple Meaning

light

Synonym Dictionary 

Antonym Dictionary 



(  )

Spelling Dictionary 

colour
color

Pictorial Dictionary 

Oxford-Duden Pictorial Ger-
man English Dictionary



( )

Dictionary based on Language 

Monolingual Dictionary 

‘Chamber English Dictionary’ (1988), ‘Ox-
ford English Dictionary’ (1989) 

Bilingual Dictionary



(  )

The New Millennium Pronouncing Anglo-
Assamese Dictionary 

Multilingual Dictionary 

Bhandarkar Institute of Oriental Studies’

Institute of Asian Studies ‘A Multilingual Dic-
tionary of Kannada-English-Tamil-Japanese’ (1966)

Central Insti-
tute of Indian Language

Dialect Dictionary 



( )

Dictionary of Slangs

Eric Patridge A Dictionary
of Slang and Unconventional English EricTom
Dalzail Modern American Slang and Unconventional English

Dictionary based on Time/Period/Era



(  )

Synchronic Dictionary

Della Summers Longman Dictionary of Contemporary
English

Diachronic/
    Historical Dictionary



( )

Central Institute of Indian Languages

Other types of Dictionary

Children’s Dictionary



(  )

Dictionary of Idioms

Dictionary of Loanword



( )

Dictionary of New Terms

Dictionary of Names

Dictionary of Affix



(  )

-s -es

Pedagogical Dictionary

Target language
Source language



( )

Word-Division Dictionary

Per-ceive, Con-cieve,
Re-cieve, Man-li-ness, Un-grate-ful-ness 

Active and Passive
     Word Dictionary



(  )

Corpora Dictionary



( )

Comprehensive Dictionary

 Electronic or Software
Dictionary



(  )

Device

Soft-
ware    Mobile Apps Web Application

Auto-
matically

Search

Oxford English Dictionary

Assamese Software Dictionary

Summing Up



( )

Reference Note

Sample Question

Synchronic Diachronic

References/Suggested Readings 



(  )

Singh, R,A An Introduction to Lexicography. Central In-
stitute of Indian Language, Manasagangotri,
Mysore, 1st edition,1982.

Tiwari, Bhola Nath Kosh Vigyan. Delhi, Shabdkaar, 1987.

*****



( )

Introduction)

(Objectives)

(Summing Up)

(Sample Questions)

(References/Suggested Readings)

Introduction)



(  )

(Objective)











( )



(  )



( )



(  )









( )

•  
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•   
•
•
•
•
•
•   



(  )

(Head word)
(Spelling)

( Pronounciation)
 (Etymology)

(Grammatical Information)
(Meaning)

)(Illastrative and picture example)
(Derivatives)

(Pharses and Idioms)



( )

 cool,chilly; smooth.

 the
Moon, camphor, turpenine, pearl, white sandal wood.



(  )



( )



(  )

Captain)



( )



(  )



( )

àéÄÁ An imitative
sound used to express that produced on striking a hard body.

an eye disease.

wicked.    ,

a dacoit.

Register) (Style)



(  )

(A Dictionary in Assamese and English)

Front-matter)

(Body)

(Appendix)



( )



(  )



( )

{}



(  )

(Summing Up)



( )

(Sample Questions)

(References/Suggested Readings)

Singh, Ram Adhar : An introduction to Lexicography, CIIL, Mysore
(e-book).

*****



(  )

Introduction)
(Objectives)

(Summing Up)
(Reference Note)

(Sample Questions)
(References/Suggested Readings)

Introduction)

(Outside Matter) (Macro structure)
(Micro Structure)

A Handbook of Lexicography 

(Mega Structure) (Macro structure)



( )

(Micro Structure) (Distribution Structure)
(Cross Reference Structure) (Access Structure)

(Addressing Structure)

(Objectives)













(  )

The Dictionay of Lexicography(2002)lists “Microstructure as
the element Which “Provides information about The HEADWORD, with
comments on its Formal and Semantic Properties (spelling, Pronounciation,
Grammar, definition,  Usage, Etymology.”  The Dictionay of Lexicography

 Jackson  (2002:55) defines it simply as “the information within
entries”. 

Zgusta(2001:16 )considers microstructure the “construction of
entries”, the “arrangement of entries.” 

Landau(2001:99) defines microstructure as “the particular way
in which definations and other features of the dictionary article are
presented.”

 



( )

+ =



(  )

[ ]
yak.

yeti.



( )

An imitative
sound used to express that produced on striking a hard body.

an eye disease.

wicked.

a dacoit.

a fish-trap

 returning, turning back;

harassment, annoyance,mischief.

[ ] heat emitted
from damp substances. / heat pro-
duced from want of fresh 1air.

to generate heat by preventing contact with fresh air. /
to



(  )

make oft by applying heat or steam. / to heat.

to be
heated and decomposed as damp substances by means  of fermentaion.



( )

+
the Himalayas

— +
,engaged in .

+
sinful,infernal,hellish, liable to suffer in hell, devilish.



(  )

Captain)

through.

a tiny metal dish used in worshipping.



( )

a bunch; a
cluster (flowers, fruits, etc.) 

 a primary school.

/ / 

[ ] 

[ ]

[ ]

[ ]

[ ]



(  )

[ ]

[ ]



( )

+

panting,being out of breath.

—
 absorbed, commingled,

immersed; mixed, melted, dissolved, disappeared.          



(  )

— +
unthinkable, inconceivable , un-

imaginable, incomprehensible.

+
unknown, unacquainted with, Unfamiliar.

 not current, not in use or circulation.



( )



(  )

— lean, emaciated, thin;
 decayed;  feeble, weak.

— + a
tear.

+

 the act of scrambling for
something, a competition, a rival, an opponent.



( )

 time;
the sun;

a turn;
a delay

absorbed, commingled, immersed;  mixed,
melted, dissolved, disappeared.

the act of stretching forth the hand to catch something on a
height or at a distance./

/ 



(  )

/

overwhelmed

the sky; 

 the sun;fire

lesser adjutant stork; Leptoptilos javanicus

a
ladle for stirring

 pluto 



( )

a water-vessel with a spout(in
which watis offered to a god or a monarch)

an Earthen whistle.

        



(  )

 a handy drop net.

(Summing Up)

(Reference Note)



( )

(Sample Question)

(References/Suggested Readings)

Singh, Ram Adhar : An introduction to Lexicography, CIIL, Mysore (e-
book).
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



( )











(Outside matter)

(macrostructure) 

(macrostructure) (Kirkness, 2004, 64-65)

A Handbook of Lexicography-

(Sevensen, 2009, 76-80)



(  )



( )



(  )

Latin



( )

> > > >

Bold

Honest, Hour, Honour H

[ + ] ;



(  )

[ + + ]

[ ]



( )

[ ] cocculus
indius

VII



(  )

X

fem. feminine gender 



( )



(  )

 letter print Pal  Soft-
ware- DTP 

(New entry)



( )

(Pictorial Dictionary)

(Art Paper)

(Abbreviation)

(Termi-
nology) (Diacritical marks)

(Proof
reading)

Appendix 
Errata and Emendation



(  )



( )

Oxford
Dictionary 

Summing Up
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











( )

Avanika Sinha 

Oxford English Dictionary  -

2021) Cambridge Dictionary Longman Dictionary
 UNESCO Institute for

Statistics  

Leonard Bloomfield - 



(  )

Language Acquisition Device) 



( )



(  )



( )



(  )

M.S. Troike



( )

Collins Dictionary

Oxford Learner’s Dictionary

Encyclopedia

Cambridge Dictionary

Longman Dictionary 



(  )



( )

,



(  )

Effortlessly
Effort

Summing Up
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Sample Questions

Reference/Suggested Readings

Collins English Dictionary Online. HarperCollins Publishers, https://
www.collinsdictionary.com. Accessed 12 May. 2025.
First Language. Oxford English Dictionary Online, Oxford University Press.
Accessed 12  May. 2025.
"First Language." Cambridge English Dictionary, Cambridge University
Press, https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/firstlanguage. Ac-
cessed 15 June. 2025.
Saville-Troike, Muriel. Introducing Second Language Acquisition. 3rd ed.,
Cambridge University Press, 2017.
Sinha, Avanika, et al. "Interference of First Language in the Acquisition of
Second Language." Journal of Psychology and Counseling, vol. 1, no. 7,
Sept. 2009, pp. 117–122. Academic Journals, https://academicjournals.org/
article/article1379761693_Sinha%20et%20al.pdf.
"Second Language." Cambridge English Dictionary, Cambridge University
Press, https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/firstlanguage. Ac-
cessed 14 June. 2025.
Second language. Oxford English Dictionary Online, Oxford University
Press. Accessed 12 May. 2025.
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Burrhus
Frederic Skinner

Noam
Chomsky

Jean Piaget Lev Vygotsky



(  )

Lev Vygotsky

(Language Accusation
Device LAD)



( )



(  )

 
 



( )



(  )







• 
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•

•

•

•

•

• 

• 

• 

•
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References/Suggested Readings

Gass, Susan M., and Larry Selinker. Language Transfer and Language
Learning. Newbury House, 1983.

Nikolov, Marianne, and Stela Letica Krevelj, editors. Early Foreign Lan-
guage Learning and Teaching. Multilingual Matters, 2017.

Rangelova, Krassimira. Language Learning. Cambridge Scholars Publish-
ing, 2013.

Rost, Michael. Listening in Language Learning. Longman, 1990.

Rutherford, William E. Second Language Grammar: Learning and Teach-
ing. Longman, 1987.



( )

Introduction
Objectives

Summing Up
Sample Questions
References/Suggested Readings

Introduction



(  )

Objectives









( )



(  )



( )



(  )



( )



(  )



( )



(  )



( )



(  )



( )



(  )



( )



(  )

Vygotsky
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Reference/Suggested Readings

Ahmadian, Mohammad Javed and Long, Michael H. (Ed.). Task-Based
Language Teaching. 2021.Print.

Freeman, Diane Larsen. Techniques and Principles in Language Teaching.
Oxford University Press. 1986. Print.

Long, Michael H. and Doughty, Catherine J. (Ed.). The Handbook of
Language Teaching. Wiley-Blackwel. 2011. Print.

Nation, I.S.P. The Twenty Most Effective Language Teaching Techniques.
Routledge. 2024. Print.

Richards, Jack C. and Rodgers, Theodore S. (Ed.). Approaches and
Methods in Language Teaching. Cambridge University Press. Cambridge
University Press. 2014. Print.
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( )

Sociolinguistics



(  )



( )



(  )



( )



(  )

Jacob Robert Kantor
An Objective Psychology of Grammar

Nicholas
Henry Pronko) Language and Psycholinguistics:
A Review



( )

Dyslexia



(  )



( )

Summing Up



(  )

Sample Questions

References/Suggested Readings

Altmann, G. T. M., editor. Psycholinguistics: Critical Concepts. Vols. I–VI,
Routledge, 2001.

Chelliah, Shobhana L., and Willem J. de Reuse. Handbook of Descriptive
Linguistic Fieldwork. Springer, 2011.

Drozdzial-Szelest, Krystyna, and Miroslaw Pawlak, editors. Psycholinguistic
and Sociolinguistic Perspectives on Second Language Learning and Teach-
ing. Springer, 2013.
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